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Duetto

N? 1.

Introduzione

Hai i^iij
1 é

j
fNi ir ?^ fraga

Loredano.
É^^^^^

^ w^^gO che tem - - -, pò in dia --Vo - - 1 a- -to ,

S
Cola.

che fracas
P==l

# g-

so , che ru . .i .naOiwie fchreck.Hchbx.UU« der Donnea -.J^JehGe^. ] ".
. "fche ! welch G,:Ä

^ 3
È=Èt=^ r^ •••

,

-•' ^.\
'

^ /.
-

p che tempo In dia - -vo - -la -to£i
O.wie fchreklicli brüllt der Donner !

; J«'t ^ —• 1 che fracas so che. m -")
•aras . . . so che

, rn - i - ria .

"Welch Geräu - fche! welch Gè . tummel

.

.9* V . S
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J^J*J JÜU^
par che lutto conquas-«?ato,<

h t>

tól J- il
\)ar tue (ui tu vuiihumj*ju»w,-

ganz in Aufruhr ift der Himmel, —
s'abbia il mondo a su « bis - .sar,

flammend Kmer ftrómt herab I»»iti t

s' abbia il mondo ra sus' abbia

flammend Feuer

£

u i

frf
i rtJ>tJLT i jjJi'

£

a Su . . . bis =

ftrómt he -

*H
i>

f
l
UT ù r

i

£ fTW

I Pire
^s

oh che tempo .

o wie fchreklich.rabl

che tempo!

wie fchreklich

par elle tatto conqcas-.

ganz in Aufruhr iftder

$F^m
Oli che tempo m xiia. vo-la. to.

#• m

W=9 £- D p [ih ^
f- - - so cne ru - - ina 1 P

li che tempo in 7iia.vo-la.to

o wie fchreklichbrüllt der Donner !

V

clie fracaf- - - so cfte ru - - ina

Wé-icìi Ceraufche. "Welch. Getümmel.
par che tatto conquas:

ganz in Aufruhr iftder

sabbiaci mondo a su--bi s-- sar, s'abbia il mondo a su. . bis .. sar \

Himmel.flammendl^erftromtherab ! flammend Feuer ftrómt herab .

s abbia il mondo a su.

flammend Feuer ftrómt he. -rab l

i^iijjbi, f Hi f%u



.

è=àU=l=lEhEEm
»ab. hi a il mondo a sn . bi

flammend Feuer ftromt he . rab

sai

Neft

enbeyde/indenbeyclewipd^Gr'^ «1 V""
1*

* " * ^^ ** ' "***J wird^s Grab
. fmden beyde finden beyde wir das

^n i^ü^ü
v . s.
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Lored:

V san 1

Kh verbog, na ti poK.trone,
i^jjrüHl

Grab. Ey fö fchäm'dich feiger Pinfel !

im _ - pasta - - to di pa tir.a
f

Lafs das weibifche Ge .winfel!

m
pnr Ja

foli das

/• ^^ &

«/ mia di . sin- - vol-tnra, ti do.-vria ca-.p^a"... ci... t:ar
,

*i do-vria ca
Beyfpiel meines Muths niemals dei. ne Furcht zerftreun,

fc mmm
pa-.ci..tar, ti rfo.vria rapa . .ci. . tar .

niemals deine Purcht zerftreun,niemals deine Rircht zerftrasn?

^ tO:

p
=_ii_h i \k

- - ir Enfe
Cola.

^^
S fcs

Mi sov.ven.g-o.no le belle,
|ich j ezt zeigt mir mein Gewissen

,

-M- iV' m fe:

noftre , voftre noftre scap.

meine, wm . Ire beider Ju. . g-end

7u- I .Il •

Jle ' VOftre ' noftre, voftre noftre scap p a
Ki -4cn J ezt zeigt mir mein Gewil'sen tt, o , • ,ÌL3. 3, i. ?, fc

ewnsen,
^ Ih. re, meine, Kim . fre beider Ju. _ gend

'Jn'J^I'to'jTj 1
:

.94.
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^/ pun-to dis. contar.

En via scaccia im vii tl--mo_ re

Auf, und lafs die Furcht verfchwinden

j-J^-g ^"J^TTte
ar --mcr Schwìich ling" fey nur muthig-

1

Tag* erfchienenfeyn.

a — nimar.mi eg-li vor-ri-a

Er will meinen Muth beleben.

< r,-fl^ J'JU t

ST" jgfj^

Lored:
P
£tt

ma non faccio che tremar,

doch,die Angft fträubt hochmein Haar!

$=M£d££J±Zjn\
r

i LffLffgjS
ci fe trovar

e rin.erario i! fa -.-toa-mico che ,«1 ro„..tr» a. cid nemico
hoch die Huld der Gotter

,
die uns heute in Sturm und Wetter fiebern Au fenthalt verliehn

e =3T

yfef^fr^

r f r

v/

if-

!F=^
3T

SSS
^Ö.

rr'r < r
< -Q

54 .
V, s
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J.

^J
1

a. . . ni ma rmi egli
5

-J J ^ lf *
vor. -ri.- - a, ma non far,

¥ mV- E È
ciò, ma

Meinen Muth will er l)e - . le - - ben , doch, ider Schce- ..cken, doch
non f ac . . . . ciò che tre a

der Schre.-.cken ftraubt mein

ma non faccio chi: tre-mar, a..nl-- marmi egli vor. .ri. .a, a .. ni .. -marmi egli

,
(

ach, der SchreckenftrauMm Haarimeinen Muth will er be., .leben, meinen Muthwill er be

54».
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%
I^ ^^ ^"1 I " ~ —#

ma non
Muth los

P° s so, non
macht mich

POS. -so pal - - pi . tar, U() ,

,
nie muthlos die Gefahr Nein,

•/ ri-a ma non faccio, ma non f,c_.cio,ma non fac ._ . ciò che .f^ZT. . .. ,

*
" L— ......

leben doh.nur Schrecken, ach nur Schrecken, ach

f jf p-

tac ciò che tremar, an i . .. mar.nii eg-li vor:
nur Schrecken ftraubt mein Haar.Meinen Muth will er be :

-m <~
-c

no ,

nein

\r}< }> r js ]> J-,^
ri - a , ani mar-mi e^-li vor.

>

^^^^^^^^^g
muth lo-

pos so
i non pos... so pal., -pi

macht mich, nie muthlos die Ger

V V V tt
PMW^-W^ 3=3 ±3t ^^^ri - -a, ma non faccio, ma non fac ein m» .. *

ìpi. .,„ „, • -_ ., .,,
' u lac " " clo

< ma non fac ciò che tr e z
'
me, "en M»«h -'»- be..U..be„.doh, nur Schrecken, ach.nur Schrecken, ach nur Schrecken «raubt mein

94t V . S.



M
tar , no»

pos..so pal. - pi- - - tar, no

#
fahr , muth - - . los mich nie muth

non pos. -so pal . . pi - - * ar ,

..los macht mieli nie Ge--fahr,

mar , •*« <

Haar, ja.
nò, non fac . ciò

fl

che

ach! nur Schrecken ftraubt mein

~*f ^ no non faccio che (Te - - mar, ma
,
non faccio che tre;

iS.
' '

Ih »r ja' ach nur Schrecken ftraubt mein Haar, ach nur Schreken ftraubt mein

jfeaupt^"-IL-l-ir4rLHTf**=*



Andante
maeftoso •

ffWftf t i fffn |[j(jnil jjijjififir Ff
1 p1

15.

^S

T jf fr
i

Cola.
^ *ém ir~5-

^X

i—«

f fr
i

i

f iLr

f

"^
8 8 8

«y Ca- di

£ 3É J, - J^rjij j - ir E'P cjfl
ri - - ve - der - - ti"*" tor.no. ca--ra fa . . r o' quel io neTTien

É É
Ca- di -ce bella e ca.ra,

Ka_dix,_
t
wenn deine Thürme,

'•fr fr

se a ri « - ve - der ti"*" tor. no
ftolz fich vor mir er-he„ben,• VfAAl J.A.KJAM. V UM. JL11AJL CI « ilC d . UClL f «UlllUlWUUa f(

fa - . rcP quel g-iorno

dann\vhrls -ein Raufchgen geben,
né nemen
das fich

m
ìm 1 È*-

i cucii, jaus ucci -g*e

iftÉKIÉ
te
t±±F i

co --sa co - sa fa - ro quel «-iorno no no ne.men io non so^
^?=*

io^ non so

Wafchen hat,
i J^-s^Ä #^^^^^»ein T^^<^gen,dann \vdr d's ein Raudchgen geben, ja, das fich ge^-wafchen hat.

^=t

$
colla parte

,

2^
1BEE 3=£

fra f
^^

AH. fpiritoso.

^^gp'a^
Giunto in faccia del ca --stello g-li vuo dir buon di mio bel-lo

In den Hafen auf- ge-nommen,jauchz"ich laut; fey mir willkommen'.

alla

ZärtlichK.OHUI1CI1 . ^0 MJO.X lrf,J

ffiftEftf if ^fesk^dbd
f.

Elf r
r
^l^'V r'fL^rt

.9*
v.s
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spiaggia alla ma ri.na, u_„ a tenera occhia.,, ti.na e ,n a I „., „ T ^ J . Ì
«- „ i j t, ' , • „

" torre dl Pa_ lazzo, e alla torr" di Pa
fliegen nach der Brücke, meine freuden . vol. le Blicke, und den al'ten 'ITuirm amThöre, und den al.ten Thurm am

:

t '

r i

.

fl j ^ SPNNÄ
eSö

?
F=f=^

' J

J
^B-nlJ J'J'J i

l I I
,i,'p|iJJfca^ff^=:

lazzST un abbraccio, an ab. braccio. t,™ .1.. i..»,i. 4. „„_•,.,_ J__ab -braccio, un ab- braccio io voglio dar.

F=F^f83a
Thore dridcich tónfite, drick'ichbrinftfcjlricWichbrinftig-

W J» fl g
1 g

oh che K"afto che schiammaz. 20
-~-y. u^^^n^cuch brunita an mein Herz '.

( (

.Welch ein Jubel,welche Freude!

==4:

^ 'i'fi'T 1
'

' j"-^^4^
^£^3^=^l I r

,

H7
r
U',M

f
.

r
.
3=

quel di Ca.. dice ha da far ^ ? ^ r V J—fc

-Li"t1- :-j *, - „
* °h ^ finft ° Che ^Mammazzo oh che *„«£ che sei

s
£

welch ein Taff voll Luft und Scherz ! welch

È
chiammaz zo qnel di

em Jubel
,
welche Freu de I welch ein Jubel

, welche Freu . de J

a
?
^m ö *

/ü^m
94



fe ^r jiJ ^^ i^^^^t-H-t
^J Ca- -dice ha da far, quel di Ca --dice ha da far, quel di Ca - dice

ir.

m m— y » — -y -L — — -—.» wm - unv HU »l Ci Idi«
T.isr voll Luft und Scherz,welch ein Tag- voll Luft und Scherz.welch ein Tag- Voll traft undScherz'

4&
t n j j

es < j j« j' ^^ P44JI kJN fÜ üJLD

toin quello, griam'in-.contro inquesto in quello, «riami venffon , gù mi ven/on,ffia mi vendono a bac ,
Già m in- contro in quest

^j

.

-ri" i_a • t .
' '

'—°
' *>"* **** icugujijgia jiii ventuno a diic

Hier erblickt mich ein Verwander, dort ein alfer Zech.bekannter freudigrufen, freudig- rufen, freudig- rufen fie mir

S
ciar

zu ; ^
Jen ve-.nu.T7tZs777^rr^TTr1 , „. ..

~1 "-* *
' S?

vi"
v*-- Ä «---to, Sig-.nor Co-la! «rrazie, srazi e .«-ri„El will-kommen lie. ber Alter' ServuV S.™r ùi </ ,

K. .
"" •>» ae-rvus. Nervus.» ervusIServusI

{j h „ h tv szfrpT - -m-~

Come sta.' he- ne, bene, bene,
„Nun, wie g

,ehts?herrlichl -a- -=—
"

#
fei NN

t

p j_f f
"

i
* h * h^^

1""' „È? da7freVm ich,ei' EX^!Ll^^l£SSS^^ÌsL ," JÈtSb"! ^Ä"^fe^ ? *-Ì-i»jJ ^»f-V i,

iimiu zu leyn: Ja ineinSchatz.foe*eh+smifRp fpn a^ »l* -M,-».™««.™- ,.n~„

^##



18.

|W
,

m^IJ J^ M J J ^'i^ ^M? I

J JTp-Blf-^JuUXE
•^

fa. „Ai ye.-du—to _mi di—ranno_ molte co—»e? mol.te co.. se! ^e co-Si?,, -cosi le co..se,_
S

ein. „haft gefehen_wird man fa^en_ Viele Sachen? Viele Sachen. sNun die find?,—o feline Sachen,
,, oh so-.no

o zum Er:

I I
#J jtMr r^ ^ 33 « ^^ SF=£ ^—

•

molte sontn...ose. sontn..o..se Signor si ai g-o- du- to,_mi di., ranno- ^molti spafsi!, spafsi. spafsi.

ftaunen. ,Grofse Städte.' Stadt undDorfer, ja meinFreund. „Halt g'enofsen-lagrt man weiter-manche Freude? , Freude! Freude!

* Sp^f 3=Ü
^=^4M3^7
? ÉÉ

jjj j * Mnrft''effippi» t* ^^ ^B2*

Tj ruV4niJj | ,j rrc cir j rPftJ^iJ y t e D i r j % p »J i J J ^ ^ Ji
„ Von se dunque di -ver- - ti-to ?, di--vertito? Signor si»

,, "Warft du denn nicht immer heiter ?,
(
Immer heiter', ja, fo, fo

di— verti-to, Sig-nor si . ,, bel-le Donne, fiel. le

immer heiter, ja,meinFreund.Sahft du viele fchone

o4i



J.

19.

'donne oh bel -le donnei teile donne , belle donne, oh bei le*" b'ellel* buone an cor 7. cosi. co si. .t,„„,,. ^1»

Madchen ?o fchòne Mädchen! fchone allerlicbfte Madchen.o fchone Madchen! ,,Gute auch"? Ey
•COSI, co_si.

nun, so, so.
»'buone an=

,, gute

fiffffr^r ii

'.ifT,
f f , 1

ili'i i J rJ j| r, Tp ,J'7 ,Jv|J,j, 7 ] t l| J,
|

j,. ,,.
j
,, !,: !

B||
|

r
|

|t i

| ||
|cor.,, cosi, co „sii Ma ti --randa in un can-to-ne, qneftoe qxreflo ^g-li* di- -rò : Non ti-mo- .vere fra-tellol statua

auchJ^Ky nun,so, so ! Heimlichwink'ich auf die Seite, dann die Frager zu mir her. T.aft das Reifen, lie-hen Leute ' denn es

%il£BiMiLji
t

MiP.f.> p> H^i r
'>r^M/H^>MH

ca. .sa, credi a me.
macht den Beutel leer !

mm
Go - di f : j j J

i j h;^^
Ca..di.ce e poi mo.ri, più t>el luo£0 in qttesto mon4o, £i._r«.

Freud euch hier des kurzen Lebens, gröfsres Glückfuchtihr vergebens] auf dem

weiten Er.den runde, aufdemweiten Erden runde, auf dem weiten Erden.,runde, dem Erden. I'rSnTräe. - friebts ein

WÈ̂ -Fut. n
-O-:;

"f=^

w^&i^mLHdUèUìi.u^rl mi| t r r

v.s
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éat

I
£ p-*- ^ * » 9 9 ^ T X i~*~rE ^^ »=»^^ö^e££:3 » t Ö

Ca — di ce di Ca--di—ce non v'e . ai (f°-- (,n -to
., mi di— raiin, mi di ranno, mol- ti spafsij spafsij

Cadix,g-iebts ein Cadix doch nichmehr,
f
haft genofsen. wird man l'amen, wird man fag-en, manche Freude^ FreudeJ

ii M £

Frager zu mir her. Lafst das Reifsen, liebe L,euteJ denn es macht den Beutel leer!

g'o. di

Freut euch

fr^ppM T ^ym^nir^^ >^^''\^r^rfM^^^^^^^
ve 7f.T

g
T pri

r
T r^r

i
^R^r^^HcTr/r^fj IX m

&4i.
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Ca.. dice e poi mori, più bel lno^o in quefto mondo, g-i .ra pur da ci.ma a

hier des kurzen L,ebens,g"rofsres Gluck luchtihr Vergehens, auf demweiten Erden.rund, demi;

^ *' ä' ' 9 é é j- ^
1 fondo.da ^ ¥ X ••Sì No di Na..po.H dl

, , cima al fon. -do. ...
Kielen . runde, &liM* ^Cadix^iAts ein

immwwn '^^Kàìt
&

-e-
PFW]ti^T~i^^=M

Cadi.ce non v e. g-i.. ra pnrda ci.ma al fondo, no di Ca. di. .ce non v'e, g-i.ra ,,«r da ci.ma al fon.do nò di.
"

tT • ' *~—
, -" ••* ""->"-«« "«n v e, g-i . ra pur da ci.ma al fon.do , no di

Cadix doch nicht mehr, auf dem weiten Kr. den. runde, gieut es doch kein Cadixmehr, auf dem weiten Erden.ru^d- «ipWeik

? r^ifteTcririfr
*•_»^ è £

/v # _ crea :

ff J* ir^Jr fcf^? 53Ca.di-ce non ve, no nò nò nò non vrc.
Cadix doch nicht mehr,Nein,nein,^., ^, nicht mehr.

I
H t y ti. f

i»4
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N? 3.

Geniiare .

Allegro

moderato .

Recitativo.
£=

Per tut -.ti si può fa. re all'amor , ah se sa-- peste
Ach

1 überall herrfcht dies fanfte Gefühl l ha wenn ihr wuftet
,

•/ qnanto me trif-te ,o„ ^ue^fte mn...r«H: da ^ n vt„ „ '
' ~

Wie fo aSniiffiLUffii "'
-
he CÌ ^^ ^

a
SE

:zr

,
wennGittas Aug- mir winket.

Tempo lT° :&Tempo 17° y .--. » *:A^»t

£=r^=£^^
Doch es pel* auch nicht auf Erden. e« folrl,., Tvr„»~ - - _* *±J? Z *\

e'd £HF«• ^ se u c'o.-no VS ÌÉÉI
*e-dler Schönheit und lügend . Ach konntet ihr f

i

e

P=^

r."!', ' ~ .!T! -'o-p'«*, e«n. «,Ln. Chhn cauta. m non "„T"^

*
lehen ! S

) J |
i

t »
*J J J

t^i-

K t r t

ie ift ein W« o.«>l ^** V~"~' ^ non plus ultra, un pez - zo de sef- - san-ta .in...«rei ohne Fehl, ohne, Mangel^ eig non plus ultra,^ein Stuckvon Wunderwerke.

w ^s
p

# fT\

^ s i £
v?v

.94.
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^^^^̂ ^Jyt^M^

23.

7 f-

tr-

-^N
S5

„^ „j t,^ mor.M.da. le«- - «ria -dro . leg-g-ia --dro pie.
m«..»i.-n. »o,.M.d. t

le*. ^ia-dro, le^ia <Jro

' L "•" zart find die Han--de, und niedlich,ach niedlich der*uls.
Sanft ffluhn die Wangen, ,4 U. *voll ift der Bussen,, ,«U# fzartfinddie Han..de, und niedlich,«* medlicn aerr

^—t^-f^H—f
—

|EpEE
£;-

occhietto arciero,

Aus ihren Blicken,

i

i Im j'i i
I tir^n

i

, r r M i" n i i i i

'.f.. i«,s.ä. »•«.».. ..«.-«'-5, !»»•.'• s,a
'"--'^r

'

u
.°;^.

Sfr«^ £S£g
pafso leg-g-e-ro, mhan reso e.»«--"-^. — **— -

,i^.j „
ftralt nur Entzucken, ich Din ganz aufi^nir- Sie hat mir armen Tronf.verwirtden^JÉÉÈ

iiLif.f TJIr s
? ?

i f^p S ^At
—— —ti

—

4 à ff*

tf^me,

Jj ) C |<ir tJ^ J-I^U SS &gg fea J h I h Kr

soDfiior di me, son faor di me .

Kopf, verwirrt den Kopf, verwirrt denKopf.

rffte- rftrff^f^Ui^^
Vi so gen-ti.le,

Sanft gluhn dieWangen,

oocchin sot ti-.le,

voll ift der Busen,

i^^HS
i

*
f f if flf if,Tfp^^w)i;i

v
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m E
leg --giadro pie,

niedlich der Fufs .

reso efta ti - co la testa gi_ra mi K& far.. ne^"lo rf ~
*~+*mhan reso efta ti - co la testa gi__ra m

Ich weifs nicht wo ich bin , all meine Ruh ift hin. Sie hat

£=£U

h
mir ar. men Tropf, ach fchön ganz ver=

cfc. /»

y^yT 7 V
\

.

gü* ri;- P̂P ? p >.

ff^ \
j-^111 ' "r r r i f r f m Mi h i

' '

i \ .^^i^
4

" """"">""»>• »lejMt im- armenTropf durchausverwirtdenKopf.ichbin cinNarrija ich weife nicht wo ich bin,

[
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[
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j- I Jtr-rr^fr^
la te.sta .i-.ran, eu, gii

all meine Ruh l« hin. Sie hat

* fl^
non posso reg--gere, son pazzo af."

anz mein Kopf, ichbin ein
UT mn

* ;
1C liatmlr ar™enTroPf durchausver^irtdenKopfach bin einNarr] verwirrt ift ffanz mein Kopf , ichbin ein

fc^r-f-f-? f, f f f f, fT'r ry-fW : ?, f n «r ,
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éÉ*EE±
•^ fé, son

^m SE
pazzo af-- fé, son pazzo af. I fé .

Narr, ich bin ein Narr, ich bin ein Narr.

J &&
Andante .

J JN tP R JS m m £ ^mse«^ ^s x^ s
Forse di quefta belata più ra.ra Forse più chiara dar si pò . tra,

Zwar will ichs £lauben,gleich ihr an Schonheit,giebtswohi aufErden,manch Madchen noch.

Forse più

giebts wohl auf

chiara dar si po-tra, ma un certo fa-re manna cert ' aria, ma nn non so cìie _ che v'è, che e, un nien-te— voi minteli

Krden,rnanch Mädchen noch.Doch das Gewifse, das fanfte, fulse,_ ich weifs nicht,was es ift, es hat _ ieh weifs nicht! Ihr werdet s

T^V
? ^ m

•-. *

f

;
< y M ' t >

£4

T-^f^r-r

v. s
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Allegro.

^ de-
;
t.,rf co n OS_ ce_ te> ^ ^ft-t/ J

=c=
Defser als ich ver-ftehen . _

ca _ ra
Ach holde Git-ta!

£üi
quel non so che ,

6J
,
ach dir al ..lein

i=frrrf^Tl
m ha re. .so e =

ff, t ' ^.haft #anz mir

:pTjuu-fc»-J
l

|

J j|.J
>f|=i^

sta. _ tico
, son fnor, son fuor di me,

armen Tropf, verwirrt,verwirrt den Kopf .

* Poi si sa^ia, e pol ., „- -ià che .„,__„„. ._!sag-.g-iä che sem..bra auAuch halt fie ftrenffe, ja, ja, g;ap ftreng-e auf Zucht tmd

94>
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Andante

.

ÌJ ciera, sa far la r^^g-ida, sa dir di no, sa dir di no, sa dir di no. ma con un fa- re, ma con una;
Wehre, und mit Ver- achtung" blikt fie mich an , olikt fie mich an , fo höhnend an,. Doch das ; Ge-wifse, das fanfte,

fef: T 7|llfr, ,
|

P s s 32C Ö a 3Sr^ ^ * • 7 7. S 3^£ È ? 5 *=3:
ria , un no so che — che _
fufse, ich -ueifs nicht Mas, das __

che — co-sa serve voi m inten--- de - - te lo" con.-nos ce te

das _ dochwas red ich? ihr werdets befser als ich ver--fte-_hen

yyV ti
[
j hf *

"^=T

VSV n 2S:

$i 7 5 -f-r

Ji* All. più fpiritoso.
y

hfl' - tC J
s pl^'H, J^ li l ^Jlgj fflJ'J'J »B JplM» B Cl

!

r>T tff B«S
*/ mha reso e-sta-tico la testa g-ira mi g-ià, g-ià far-ne.ti-co sonfuordime; g-ià g-ià far- ne-ti-co, la testa

> •. i . i

pp

— .— » „-„._ _.*._„ iÄ le-,,,, gira mi g-ia, g-i<< i«ti--uc -n - co suu inorai me; g-ia g*ia iar-ne.u.tu,
All meine Ruh'ift hin.Siehatmir armenTroptdurchaus verwirtdenKopf,ichbineinNarr!siehatmir armenTropf,durchaus ver-

$ * £ * * * JÈ M M M
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ffi--.ra mi, ^WuoT^U me, la te-. .sta si i a te. ..sta g-i ra ml , soll fnoT

Pfe=3
«,- -- - - — '

-— ---- -- ' — -— -- '« ^ sia g-i . ra mi,
wirrt den Kopf, ich bin ein iSarr, verwirrt iftffanz, verirrt ift g-anz mein Kopf ,

!tft

fuor, son fU or dl

ich bin, ich bin ein

I7 fff
tfFf C-f

|^=^^^=^^^l=^fa
^—

£

è £= f " S f— '•

r
*

'

ffi fl j , B i;j^^ m $la te- -.sta pi - - .ra mi, son fuor, son fuor di me, son fuor di me , son fuor di
>arr, verwirrt ift ffanz . verwirrt iit ganz mein Kopf, ich bin, ich bin ein Narr, ich bin ein Na

%£^J-xUl$4
i arr , ich bin ein

fc=i r F'
|

»|J . i I

|| i|
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Allegro

moderato

.

£
Genaro.

m m=^^=£
Terzetto

.

sé
29.

S£ m jl»

1J---na campa- :na an-ti---ci

Seht, auf denThurm da ol>en,

¥ re tir
i<ntyt

-W
e un campanel- - - - l'ap-pen.de dal snono lor di =

die Glocke und das Glockchen hlosihrGeläut ver =

^ß^ è SÉÉ
< ? 3 ET PS ^^g< >p '^-U

ar—t
F ^ X

pen - . -<A.de,

kun.-det,

quanto in Caftel,quanto in Caftel si fa ,

"Was unferHerr,was unferHerr he—g ehrt,

di_pen_. de,

ver-kun der

qua n.to in caftel qua n to in caftel si

was unfer Herr, Was unferHerr h e *

PüPp '^^iLld''& lüLi 1,1 luS lL j
i

Loredan.

<F^==F=?
'

i t

r 1
1

r r FT^ Genaro .enaro . ^
,

f.
ir

r
i

Che dici,u«na cam-pana

Was fag-ft du, eine Glocke .*

Cola

Dal suono lor . Da quel-lo _
und ihr Gelaut ? Verkündet

li i

mrr i^
Ä-

Che dici,nn campaneUlo l d^l snono lorT

Was hör ich,da ein Glockchen'und ihr Gelaut?

94>
v . s .
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P r P' f r e
i

tut . - to in Castel di;..pen-de,

al les was hier ge -fchiehet,
iTlt *n •„ o .. ...7 ..I f- _-

è
tut— to in Castel si fa, tutto ,#" tut. to* tut., to ,

was unfer Herr be -gehrt, al. les, alles , aU.les,

p ö £ife^É_
tut.to fai rastel si fa, in cartel si fi.
was unfer Herr begehrt, was er begehrt.

T -'

r ff p n
vuol g-enteilmio pa=s

verlangt er.einen

gj_tf
^.

3*
>h h

drone
P ^^
ti ri la cor . .d<

Ö ^ n r. f. p i

J
g

_ * # È^ -=£
din, din, din, din, din, don, din, din, din, don, din, din, din, doni

hell ^lingt_da S Glochen dann, din,dan,din, dan, din^an.din.dan^inJdan.din.'dan.din^danV
J_->v ^— -+m "

-m.

i _10-0

___
,

f ***«'_+

f

n 1

e
M

'ff ' ir »y »

r *
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*/ vuol pre sto e pìn peT.sone, la corda e <i il cor. clone, la corda ed il cor-rione, allor ti.fl^andT) va, din,don,din,

verlangt er,dafsman eile, 4 fchnell zieht er beide Se ile , fchnell zieht er beide Seile, vonGlocku Glockchen amdin^dondin,

P .

Ì-1/JUSUS l^iJ73 r 'f us IJ 4frJ J^
tj yi I j r

ss£g££ Cif^f^L^
i BP^f^jjjJIBM

2S Tn^gzguocc

È#—

»

#—

#

*35
j: J' 1"

don,din, don, din, don, din, don, din, don^ din,don, din, don, dm,dori, din, don.

don,dm,don,din,don,din,don,din,don, din,don,din, don,din,don, din ,don !

fef jf ±p ±f

l'o.ra per sin del s on- no ,

ftill horcht im g"an.. zen Schlofse,

^W ^-J' L^'^P

fyj
;.iJQ J li M^J -J—

^

^^*-*-

1 o —ra per sin del sonno, del e am . .

ftill horcht im ganzen Schlofse
t

dem Klan.

. p a.nel si sa..

g-e je— der. ..man,
del cam.. . . . pa.nel si

dem Klan g*e j e. . der
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P
-or. I

\> mm é i

m
«/ sa.

man.

Strano mi par dav-ve ro

,

Al-.Ies was ich da ho - re

,

E 1

p r. u u
±X££ & l \ l

^J -P l l^^
qnan...to di. _sco pro qua,

fchei.net ein Mahrchen miri

f
.Col^f

iJ I EÉ J'|g

slra.no sarà ma e ve.rc,
Al.-les ift wahr, auf Ehre!

m '^jiJ
- E

•i r m r

co-, si da noi si

ja ja, fo geht e

s

Strano tntt e dav-ve. - pò

Al..les was ich da ho__re
e da pensar mi dà,

ttipKt»pj_ _ die Furcht in mir ,

qnan.to di.sco.. - pro qua

,

fcheinet ein Mahrchen mir.

P
stra-.no mi par rtav.ve ro Pquan-to di. sco . pro
al-.les was ich da ho re, fcheinet ein Mahrchen

hier
cosi, si, si, co. si, sl,s"i, cosi, cosi, da noi, da noi si

k
ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja. ja, ja, ja, ja, fo geht, fo geht es

il r n hi" h r|, r
,i

' • Mir ; r
. .

,

r
j
j*

ii n i* i=é=
e da pensar ml dà, e da pensar, e da. pen.sar, e da pensar, e da pen.sar mi

mehret__^die Furcht in mir , es mehrt_ die Furcht, es mehrt die Furcht»-^ es mehrt die Furcht es mehrt die Furcht in

9\>,
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sTllr al- les was ich da ho re, fcheinet ein Mahrchenmir
,

iäjfo
J f ^ j h f.

r t

f
. J h ^f V >[, c i/^ '

i r
1

1

1- i-
1- r 1=^

^J fa co. si, si, «i , 'cosi, si si, cosi, cosi da noi, da noi, si fa, co-s'i, co.-si , co—si, da

éfcfc ii^rr m'ina i li,!! 11 r

J

i

53.

fa co - si
,

hier, ja ja

- — * 9 ~y ~ — -^ , ~ v.» a
f VU-»^* # UU«31 , U«X

ja j a <

t

3 a ja, ja ja fo fffiit^ fo ^eht es hier
, ja ja

,
ja ja, ja ja.fotiier, ja ja ja ja ja ja, ja ja, ja ja, ja ja io pem, lo #eht e

dà e da nensar e da pensar e da pensar e da pensar mida e da pensar e da pensar e da pen-sar e da pensar mi da
mir, es mehrt die Rircht , es mehrt die Furcht, —.es mehrt die Furcht mmirdieFürcht in mir,

et

*N?

^ £=§
quanto di sco- pro qua
fcheinet ein Mahrchen mir,

X3

r iR j^H-^
quan— to di sco .... pro qita

fcheint ein Mahrchen mir,

noi

ffeht

EJ iJl JU

si fa, cosi, cosi, cosi, da lioi

es hier, ja ja, ja ja, ja ja fo g;eht

s'i fa, ah finiam la ami ci

es hier. Doch genug davon ihr

«L-4JUH J - r»

-*

—

e da pensar mi da

mehret die Furcht in mir,

e da pensar mi da
mehret die Furcht in mir

•9-t. v . s



54.

t/ ra . ri pò- co al fin mi cai di quefto . mari tarmi io ders'io urefto : quefto so..lo in co

- f W
V v
si fi«

Ja, gè*

ca .ri pò- co al fin mi cai di quefto

Freunde, mir find das bekante Sachen.
2ffmi^fta*mari tarmi io deg-g-'io prefto; quefto so.. lo in cor mi

wifst, ich foli heut Hochzeit machen, daran denk ich nur allein.

P
*/ niamla ami..co caro, D0-co cale a noi di miefto: ri. .sto.

f=±

t^m
#-*—.*

y\U y \u d$=%M^±niamlaami.-co caro, po.co e a le a noi di quefto; ri. .sto. .rar mi io vorrei prefto; che son stan.co in ve., .ri i

nu&- davon,mein Lieber! jeder Narr hat fei. ne Weife, mir foli nach der langen Rei.fe,mir foli nach der lan . g"en^ * m e?
ä m ^=*F

m^^m
si

, quefto so-. .lo, qne-.sti- so lo in cor mi
daran denk ich, daran denk ich nur al. .lein

AJUU^^^^^fe^ ^^fr=ft
V V V

ZE
E axm so c oTuniamla ami. -co caro po-co cale a noi di quefto, ah sal-.varmi io vorrei prefto che n^on so cdtli'an dee

nug davon mein Lieber! was liegtmir an dem Ge.lau.te, wie ich michzur Flucht ber ei.-te, das be kümmert mich al«

Ü^^EärTO P ' f ' l ' *

B r r 'r ^
3=
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I
Èl ö É E

ta, che son stan . .... co in ' e -- -

feyn, jezt der Schlaf WÜ1-- - .kom... men
. ri . . ta ,

e
p- m

che son stan - -

fevn, mir der Schlaf

3m

rr^
co In ve ..i - . ri - - ta .

"will kora men feyn.

"XT sTl questo so Io in cor mi sta questo so lo in cor mi

lein daran denk ich nur g*anz allein, daran denk ^ ^
ich nur ganz aJ

,

p

/i' i

1

1 T "
i j r r r T

,

.

i

1

r

r

'i

jl J
M- r r r r r

! "XJ ta" ah non so come non so come an.de.ra/ chenonso come nonso come an_.de.]

lein, achldas bekümmertdas bekümmert mich al. lein, ach das hekümmert,das bekümmert mich a

*&±=
mi sta

allein .

PE^

* F+- ;

gif Li JE ', t E »
ti g

T

C
?

c'o'rrP
/*:^ ? S lEü

P:

^m y h ? *==
V>Ola.. ( con ag-itatione.)

Mache ascolto . 'eh

5
IX

eh.
P£ Ö F==9 ?

££=£
tempo l

m
.° Gennaro-er

i
(rahlend)

s=ÜJ
sen.ti . te . questi tocchi voi ca. pi. te ?

Doch was hör ich? he, he! es lau.tet, fa- gè Freundwas das he.deutet?

gl
m

U - -no

,

Einmal _
Camlpanello .

^p
i

due
,

zweimal _

^"^ -*—l* J5S

mr-m%'/' *è*VÙ
iP $=* ? 7*

7
c f/ ft T-^-ij

Uro .

#^£=ff
tre. e quatró . buona no va

,

buo- na bel-. .la, il pa..dro

drey und viermal _ O vor -treflichì herrlich, herrlich! an die Ta
<7\

'f** »
""

9±
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r i te^^

ca--ri, ma pi-, tarmi io 'de^-g-io prefto , qitefto solo in cor mi sta, in cor mi sta, in cor mi sta.

L.eute, voll Entzücken denk ich heute, an mein Mädchen nur allein, an sie al-lein,an sie al. lein .^L.eute, voll Entzücken denk ich heute, an mein Mädchen nur _ lein • /> mm

- f T f lUJJ^ f f
ampanelTTT

BgFeJp^j'-

ig-
i M' t-J
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IP
? » ß • ß i ß * ß jßZ

E £
que-sto pior-no par fu„nesto,

Ruh ift hier nicht viel zu hoffen,

tr &=±
P iNN^

non so, co -..me fi -ni-rà non so,

j" ja,doch das Kn - de will ich feh'n

f:
la,

keit ,

e/ oh sal-var mi io vor - rei prefto;

son quin - di— ri e vent anni

die fchwòrt mir ew'g-e treue heut.

no ,

Nein
, . ach,

£=W/ ET .g i
oh sai. var mi io vor .. rei prefto,

. Kei.nen Ausweff feh ich offe
che non so come an . . de . ri, non so ,

ach. -wie wird es uns er-ffehn.O weh'
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58.

~\J rk
,

va sno-.nan. do, su par-_ti--te ch

Se^M
e con voi la ppeu.de - ra

fehn. Horch! es làu.tetj lau--fe, ei-.le! doch verg-ifs uns bei- de nicht'.

i? f É J M J J J P ?
no ,

nein,feyn. nein, nein,

life v er LT I ci [J^F-C^tr^
^y ra, va suo-nan-do, su par-, ti., te

J J i J .KJ^
via, non fa.pe il vi. so me .sto, an. che

Auf verbannt die Lang-eweile, fxir euch

:

che con voi la prende ra .

gehn. Horche es lau-tet. lau- -fé, ei -le. doch vergifs uns beyde nicht!m iLffftririT pf füg
Je

i
E

tft /> tft /> efe />• eft /> efe .
/

^^£ *

. IjiJ^JTjjjJpTJ r*g *-*-» 3 *•

|

É I Sfjren - de
B «—*—

*

0E

faì

che con voi la pren-de-.ra, va suo.nan..do, su parti, te, su parti . te ,

doch verg-ifs uns Leide nicht. horch! es lautet! « laufe, eile, laufe, eile'.

3 J'|J J J J |J s ^ ^S=R
3=*

s^ SIggi SÄ
voi si pense.-ra, an - . che voi la pren.de.- ra,

forden ift mir Pflicht , für euch forden ift mir Pflicht .

sta. te quieti^ non par-ti--te, che a moment' io tor.no

bleibet ruhige augenblicklich werdet ihr mich -wieder

wä
che con voi la pre

j i
p' fir r it. f>r MTr^

n-de. ra,#" va suo.nanio. su par-ti-te, sn parti -te,va suo.nan.do,

doch vergifs uns beyde nicht horch.es lautet.

su p ar.ti - te,

laufe, eile, laufe, eile .

É

f É |f. f r r Itffi-Cgf irfeu44lSjì^ffi&m gmgf iffee^
^-i.
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qne .sto giorno par

s
fu - ne. « sto

&9.

^
,non So

:i
il J , J hi ,M i' i

1y, 1

M
f
i' gfeì

Ru he ift hier nicht viel zu hof-fen doch das

IS I ., . I—Mj .M J'X-P^S
sta--te quie--ti non parti-- -te che a moment io tor--no qna sta- -te quie--ti non par-ti te che a

fehn, feyd nur ruhig, äugen -blicklich werdet ihr mich wieder fehn. feyd nur ru.-hig-, au -gen -Wicklich wer— det

É r ß ß «T ß

w x
t£
par-ti -te che non voi la pren-de--ra ah sal-var mi io vor-.rei orefto che nonsal-var mi io vor-.rei prefto che nonva sno-nan--flo su

Horch! es làu-.tet . lau--fe, eile, doch vergifs uns beyde nicht, kei--.-jien Ausweg feh' ich of--fen, ach wie

ifes
+'/?' r* *-/-* fvr^fyyvtema te

g>* gig>J gi ' > p>
J? fr

) ' $* $)%) jß i^üip^•

n-fsi!^
f-

m N^vr eü $

fr prff H'
^/ co— me fi — ni--ra, va sni

ß ß^m tt=#
co— me fi — ni--ra, va suo-nando,

Kn-.de will ich fehn.Horchies lautet J

su parti— tè,

laufe, ei-le,

su parti - -te

.

laufe, eile.

%/ ment io tor.-no qua sta-te quieti non parti--te che a moment' io torno qna via non fa-- te il vi soment io tor--noqna
ihr mich wieder fehn

,

fc

sta-te quieti

feyd nurruhig, augenblicklich werdet ihr mich wieder.fehn, auf 1 verbannt die lan-ge

come an.de.raf va suo-nando, su parti- -te su • parti.te
£ £IM-^—V

so, come an.de.rà^" va suo-nando,
wird es uns ergehn. Hörch'.es lautet 1

su parti- -te

laufe, eile,

su • parti.te,

laxtfe, eile.

va sno.nan.-do, sn par:

horch! es läu-tet . lau- fe,
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J ,

que fto frlor.no par. fu.jie-.sto, ne so 'co..me fi ni., ra ,

ftu he ift hier nicht viel zu hoffen, doch das Kn..de will ich fehn .

mesto, an - - che a voi si pen- .se -ra ,
via non fate il vi— so mesto/ dn - - ch/e à voi si pen-, . se-.»« ,

wei.le, für euch forg'en ift mir Pflicht, verbannt die Lan^c .wei.le, für euch forden ift mir Pflicht.

ti--- te, che con voi la pren.de.ral, oh sai-.vapmi io vor. .pei presto, che non so come an de--ro,
ei - - le, doch verjrifs uns beide nicht, keinen Ausvec feh ich offen, ach . wie wird es uns

/ffYfv^fy$\ rf:<fv:f:<f '.te f-s & ^'- '-*• & «—£ «

ersehn l

g^P^
feM=

^^"" ^"^"^J n p so co me

das En

f

sta te qute------ti, sta .-..te "quieti,

feyd nur ru - _ hi£ , feyd nur ru.hig-.

che a mo-. men.to io

bald follt ihr mich, bald

£=$=^
ih partite», sii parti -te.# va suonan.Pcsu partite»,

laufe, eile,

su parti .te,<

laufe, eile,

va snonan.wdo

,

horch.es lautet.

che con voi

doch ver----gifs,

che con

doch ver

W
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j^_T
|f
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ìÙlVcl
,j iJ (Tn f t

fi ---- - ni ra .

will ich fehn .

I
É

I' l & '*

lo uiia

.

g—*- P jC
ior _- - no qt

wie .. - - der féIm .

sta Ttl-TTTte»

J'J J J J lJ

_ - te qnie - - - - - ti non par

feyd ntii* tu.. - -- hiff » Lei ----- de follt ihr

OÈÈ
ir «artite* va suonando* »n uarii. te*voi la prende- ra .

gifs uns oeyde nicht.

§*É*É

sir partite* va' sminando'

laufe, ei-le, laufe, ei -le,

»n par ti- te

horch! es läutet .

# =9=
/"•

* ^
» »^

54.



42

»7 ti te

< * r
<> • f &r D i r r^

che con voi la prende--_ra» par--ti--te, par. ti-- te che ron voi la pren-de-ra, la pren. de •

ei--le,doch vergifs uns "beyde nicht, fort, eil-le, fort , lau - fé, doch ver^ifs uns. "bey- de nicht, uns bey- de

j^—^' V ' J J |J * - J |J J , J |J. J'J. J"
1

1

J J J J |^N^
ti- te chea moment io tor.no qua

,

blicklich werdet ihr mich wieder fehn,
io torno, io tor.no chea mo-mentio tor-no qua, io top -nò
in kurzem, in kurzem werdet ihr mich wieder-fehn

, mich -wieder ;

l:Éf9 tt £
L--rL\ la

p m
—

i r * i i i%

ti---te che con voi la pren.de ra, par- ti- -te

ei— le,doch ver^ifs uns "bey-de nicht, fort , ei-le,

? f ir J J J
de— ra la -nren- depar- ti-, te che con voi la pren-de— ra la pren- de

fort, lau -fé doch vcrpii's uns beyde nicht, uns liey.de

^Ì^É
^L

b'T r r r i r r-f-H^
rà la prende--ra la prende- - rà .

nicht uns beyde nicht, uns "beyde nicht

I

9m P 3
o una

i

P
/ qua, io tor no qua io tor- no qui

fehn, michwieder fehn,mich wieder fehn.

I
iff

f ?*==: S
rà , la prende-.rä- la prende.. ra

nicht, uns beyde nicht, uns beyde nicht ^^l^^^i
,*r ig i

,
m^

.9-4.



Aria.

Andante
sostenuto •

^^^^^^^^
r

T**ir
:

JM

"Loredan.

gL=U. p r
bi^

~^~[ gentil sem-.bian-. te vir-.tn dol~cez--za ar^ri-da,

Du trag-ft, fanf.-te See le! der Tugend hochfte Weyhe,

i \ { Q i
> /

1 -t^^^^^^i^^
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ésèw
—p-

e? E :E^^t SS ^ ^
AH? con fpirito

Ah si fe--ltce an-fo---- ra

Könnt'iclylich Holde ! frò - - licH

di r iveder-la io

ini Arm der L,ie-1><

lJ sp e ro, oh come un tal pensie.ro

^^^^gÄ^Ö
fé-- hen.wie vard ich dann fo fee-lig",

rlol, ml oh come un tal pen-sie- -ro oh

wie wùrd ich dann fo fee---li£ aclil
achjVie begluckt dann feyn

te

^ìfe^^p é=e

me g-io - - ir mi fa
,

wie be- glückt dann feyn

-©-

y o , r
\^t^^^^mttìnnnj^^ f r t Ir f =m ÌW'pp-

&* •
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,

4,6.

thàP A ^ P
. ^^ seS

^hft •—*-

Ma no , fé - li - ce an- co ... . ra,

Nein ich hof fé froh. -lieh

e- ' * t

rti ri-- ve-. der la io

dich wie ...der einft zu

spe. — ro, oh come nn tei pen ..sie.ro
,

fe.-hen, wiewerd ich dann' fo fee-lig",

!.IA i^f^ffejg

quanto gioir mi fa,

ach. wie glücklich feyn,

oh comenn tei pen sie -- ro

wie werd ich dann fo fee. - - lig*>^
, i

*f r _ i h _ _ jv .e ; i
h_ _ . h ,e

f f f
l ftf (

?
#—=-#

i fegffsni » ^ c ^ «

@i^^é- P t
me g-io-ir mi fa.

wie l>e. gluckt dann feyn!

f-irrtr^rfft^r-j l. i rrW illi r
j liLfr^ cJ I

j^T^?p?P>
|

pr^Cvp;
|

^?J?p? P?
l

C yjgjggg

34)
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47.

ÖSE
co _.me g-io.ir

ach wie be-.g-luckt

.94;



'48.

N? 6.

Ghitta

Aria.

Allegretto.

E Air fl \>tity&E^F*tf-l$^m
n'hanno det-.to che il ma.-ri.-to al - - le don. -ne fìi buon pro.

Seht,man fagrt mir in der E he, ma-.che gluclich uns derMann .

AIeèìéÉééI

al le don. .ne fa lrnon pro, se sia ve ro ci o ili- -ho u . .di - . -*°, Ines - chi- - nel -la an.. cor non so,

ma-che giudici* uns der Mann. Ob das u...borali fo g-o-.he. He. --be Herrn, ich zweifle dran,

Mz±&^£^£
fJ' i

tf'
i ü f' i

^'
iMJi^n^m

g^m-pi^rrslrjiwB fr^£gf&^lr Air %gp
mes. .chi., nel. .la ancor non so, e chi sa schoben ca..pito forse si e forse no.

lie. ..be Herrn, ich zweifle dran.Doch mag" das,was man mir fag^te.mag es

Quel che fe-.ce la mia

wahr magsLuge feyn. "Was einft meine Mutter

_* JS .1 f>.f rt*H«fr.

s-t-



4.*>

rto • e la pò.. ver;i mia madre mai di lui non si lagnò, mai

plag-t, und die gute liebe Mutier, niemals hat sie drum geklafft, ' niemals,

f^ft^f ja

H&fö IE

P?

P
E

mai di lai non si la^no, non si la

-

niemals hat sie drum geklagt,ja,nie g'e=

gO j. iü
I
*i s üfe ^ - fr

.94 .

äBE

v. s.



30 f

Adagio, a tempo,

J ma qui certo ho mal ca-.pi.to 7a me -moria niMu sTn. no , c.el 'che fé ...ce la ^77"^ ' « ' ' ——^-L
Doch ffanzlnhor in diefem Stuke, mufs ein kleiner Irrthumfey*

; und icH g-eh' auf gTr_ tea Glucke
'

Reichen

àjz ^ ^
PF^=*F

colla parte . ^7N a tempo. ^ ^-*-

•V corno io non ,.__»o, no, no,no,n\ nb, no, no,no,no,no, no, ^ò, no, io non fT.--.Vo, nò , no , 1 !» I ! '

I _ _,
' 1 '

j"f—L
Handel niemals ein, nein, j. ^. _s. _=. '.-,,_, nein nie--mals nein, neinnein-s. ^. ^.

54-,



Pantomima. «£1. \

( Der Herzog- erfcheint,)

AJi • ' _c
~^ imponendo — " ^

g r ^ j ba
afjJoafff,^

=»=

—

(er fezt fich an Schrelbetifch und fchreibt,)

? M ^ ? & y
l

ScTjcr JgcJ-
'

'-
'

jèf Faf^

54.



Recitativo

.

imponendo U^jfrjjftimponendo

.

^^ ^ k J ^ v j*-j.

ÉÉU
er Herzog.) D Plica.

,?
:

JJinflBB^j
Come mi batte il clvr .

Himmel', wie fchlàgi: mein Herz !

Hier unter diefen dunkeln Mauern, feufzt fie,die Arme! hier fchläft derzeit verborgen tiefmeinGeheimuifs.CamillalunvurclffeGattinn!

%/ chio pu.re a.doro. oh come troooo

3.
B

w—m
t$=b

|J
'

j1t
p gr p jii

chio pu-re a.doro, oh come troppo mal compen- sa -sti £1 mio te-nero amor.
Noch fühl ich Liebe, ich Armer, dem du ffraufam die Ruhe, und den Friedeng-erauM

^ J J^M J

i

1

Io te dal mtlla tra^^-o ad

Aus niederm Standewablt ich

£E3E

P^
S4< .



S3.

^f—f^7r mia ,posa, a^llfr/a mano eie bene '

. fi. ci" miei colmo te stessa ei tuoi e tu olt radiarmi e tf« tradir-.mi

dich mir zurGattin!mit milden Händen,ftreut'ich die reichftenGaben über die deinen, und dich . und du verachteft, u nd du he «

V/fib I

-
I

"
l'f 1 r= ~

J ^
É S

„2

,,„„* TT x.' I tn mi nffpn.Jestl io ti du. niaco ' ai harta-.ra.jnente. bar- ha .- ra - mente . ani. troppopuoi Eh. beni tu ml offen desti io ti pn. niaco ai harta.-ra. jnente. bar- ba .- ra - mente . ahi. troppo

trugftmich! "Wohl-an! fùrdies Verbrechen werd'ichmich rächen! ja, graufam mich rächen; graufammich rächen?Ach,könnt * ich's

J Ì IP? ^1 +—-—4—»-

Ui#

rächen I
j

iE'i'^ri < d^tj t i7 [Li
f t i

t
f

<-«

*-*

j u1
J\y j» 1^ 1 j jTfffi üi' J' ^ J^j j?ja ^ ^i

mi-.se-ra donna a chi pie--ta-.de in s e - no non deste .resti. io stes^so ti com.piang-o e de.-testo il

Arme Bethor.te. wird nicht mein Herz voll Mitleid Verzeihung fodern? Ich felbft mul's dich beweinen, und verfluche oft

X fe
^~—~-

è
F=E£

a alla luce al tuo fig-lio. al tuo suoso. a tuoi pa.._ renti. al. la na-tu.. - rar7 $* W è è * '
T

|> mor.ta alla lucegiusto mio rigori

meine Ti.ranney —
al tuo figlio, al tuo sposo, a tuoi pa... renti,

du feufzei't g-efchieden vondemSohne, von dem Gatten, von deinen El-tern, von der g*anzen Na

54.



6&

^ #^ T^ Di-o'l ta vivi an -cora e non sai, che il tuo amante , il tuo giu-di.ce e 8 pò -so a te vi

*/ tutta, ._'«.„, -, Lal-ju j_ì>• j_ì_ «_a*j._ j~:_ f,..A^^ai. u^Up, fl^lt **.** Ai-
tur •

o Ar- me I -wenn dumichhórteit, wenn du wùfteft, daß dein. Gat-te, dein furchtbarer Richter, fich jezt ,dir

CI
?f |f

7 f ^ iz:i

I

Hit
|

| a I i

|i t|,l
I IM t Ji Ji*f pgp f> » I E tftti t^&Fr?*-

clno? £ ^ ,[7 nove dì che col suo sangue dell'in .no -cen- za tua, comprarvorri.a la hra-mata cer.-tez.za.

nähert.Kr,d er fo gerne mit feinem Blute, ja, felbft mit feinem Leben erkaufenwurde, deiner Unfchuld Gewifsheit .

=T
'

* ' " "

'$fTgF*̂ Mf -i fUiS
f

tz

•/ mai ch'io non <hii sento tutto il sangue «velar.[?#
^ ji hJ'J'^'

i

J
1 ^i^ihJaiJ

vor Kntfetzen ftarret, in den Adern mein Blut.

r.a ,

da.'

la una molla al premer del- la quale fugg-e

da ift die Feder! ein Druck der Hand,fo finkt herab die

m
Ali;
7»? ^m ^^^

r
kg^±fag^^^ SP^

m



ss.

%) te-la, e appa-.re il fer.ra-to ca-nal.-lo e il sentier cu- pò, ciré alla vit - -ti .-ina mena. ah no nonte-la, e appa-.re il fer-ra-to ca-nal--lo e il sentier cu- pò, ciré alla vit_.ti.-rna mena.

Decke und die eiferne Pforte ericheinet, "wo dunkle Ganghe zu doni Kerker mich, leiten.

4

ah no non

Ha. nur zu =-

f i - a , io non vi- - scen.de - rò nò questocore, troppo de.bo.le ancor, po..trei, più tosto g- nardi-amo il suo ritratto

rucke, noch darf ich fie nicht fehn. Nein,noch fehlet meinem Herzen die Kraft.Achtbefser dafs einfam an ihrem fufsen Bilde,

£

^
il duo!, si pasca in quefto

, a me si ca.re sembian-.ze un tempo. or si fu-.nefte or si fu - neste ea..mare.
mein Schmerz fichweide.Einft lachte mir Freudü Liebe aus jedem Zug entgegen.jezt ^ekt es-Kummer, jezt^ekt es Kummer ü Schmerzen .

«94.
• Y. S



Su adagio non troppo

Lu.ci crudeT..li e a.mante

Schöpferin fanfter Triebe !

labbra vez.zo se e in. .grate,

rei. zendes "Weib voll Liebe l

:o—me pò- - teste oh

Kònntcft du: Treu . e

. 'de.-re ad altro a..mor. ar. . .de. re ad al. tro a . moi
lügen, jì^ fo g-raulam mich be-trüg"en, g-lühn für ein ander Herz? , i ,glühn Jur ein an. .der Herz?

^4*.



61.

J-

ar. . <fo re*ad al. - tro ardor crn-de-H oh Di-, o. co . .me . \ te. ne In g-ra.te

gluhn für ein andres Herz ?

cm ..de .-li

ent.fetzlich,
oh Di-, o;
o Himmel l ift's möglich*

I te. ne In g-ra.te

Fort mit den Heuchler

TT jiril I S-FPf ' e ^ JafiN PEfl" '? lief
• •*"" # "~

A71°^.All?/-
O - ^t-

furie ,

Zügen,
i..te da me lon..ta..ne, ' oh qnel ter.rt.. bil fo.co voi jn accen.de. . te in sen. ahi

fort.fort aus meinen Augen, der HÒl-.le Flammen fchlagen, in meiner Bruft em.por, Weh

w UaJBMi J

jjam lilgjB i t-'J

* I»

£jM=r gf^Vr^-fe
SEp5=5 BEazzEcza «—

•

#—

•

**. ^ *
me . non tro . - vo

!

loco, ahi mei non tro. _ vo 'lo. coi

mir. ich kanns nicht tragen^ weh miri ich kanns nicht tragen,

Ja

mi-.sero. mi.serol

Tode sfchmen, Tbdesfchmerz

io VenO' s

durch, .wühlt

ühl^r liT^jjt'f j|,j f,f t\£lLl j^U'l iW'tfii ttyl
_ SP- L

\^ 1 Jn0 7 |j^y pTjiT p>
|
j>* !?•>]> 7 [17

|J>
7|

j7J\7|j7- I
fcl

KF

B*=£

54».
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68.

*J va.no il loro in canto col piufto mio ri - por/

^3
hat mir Treu gelogen, zerrifsen ganz mein Herz 1

A. -mante offeso io sono, a- mante offeso io sono ,

Ä

i
limitai

Ich bin verhohntjbetrog-en'. ich bin verhohntbetrogeni

^Ufu"'' 1^
£=s

^SE^i —* 1

—

\

— ——

colla parte .

r^V
3p£

*=»
-O-

J r r 7 7
?

.9* .



3S.

JL

?
AÜ°afsai. ""Ä...man.. te offe --so io so.no,

Ich bin verhöhnt, be. trogen,

-^—
sTTl o .- . do ira e fu- - - ror, sol o..dn-.i . . . rae fu rorp
fic 1'terV in Gram und Schmer/;,fie fterl) in Gram und Schmerz,



60

,,L A

(Itftflf fjf

o

ffiiH _ffi_
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Finale.
Genaro

.

Gl.

N? 10.

Andante

sostenuto

p^f?fi J' h h J jr p i

c
jJtf] j

Un di Ior eli il mo-li

—

na.ro al m o lin se ne tór:

Kinftmals ffing- beym Sternenhimmel, durch den Wald ein Mann nach

*R=¥ 3=i
ir* im 'jj^ri'!^

T^=^
r

y
r

T
i

r
; g

r/-fr#
2^=7 m 5 §Ü pU J JU N n?^p? s=* ES ? IF=S iü r—#•-*
no, era notte ed il soma.ro nella selva lo por-tb. La dal folto usci tm rn.mo-re e il buonTTom si spa.ven

Haus.Pio zìi <h hört er ein Getümmel, da befiel ihn Furcht ü Graufs, und ein Geift auf einem Schimmel blies ihm fein Laternchen

ß m

i
f

izza
ttXrx 3=T 7 j 7W ^?F^

0m$
/7V-

f J 7 T 7 jtfrf s T 7 I |» 7 *|* ?» • * »

nnpoco piti moffo.

^T-^
tò"^ Ani', di g-iorno ne di se_ra non pafsiam la seUva ne.ra, no, non pafsiam la sel.va ne-- - - -ra.
aus. Uff \ des Nachts imMond«*nfcheine,naht euch nicht dem dunkelnHayne, nein, naht euch nicht dem dunkeln Hay- ne .

-^5.

r.̂ HB^m^^m ä * *̂
ÉÉi m^imm

£f- p. sempre

±±P E £5
t*

£ i ^ÖS
54«

V. s.



62

Ghitta.e Soprani. % — n f*n k
, ,

* -,— p m . i > I i I

fvii \j\\
r

i

' 'Nili i p rn ' mi' ' i Hii i n i

ii
i

iiiiinrii'iniiiirrriiiAn'i'ii^iTTrirTrrmf^rmrrr

iÉÉÉÉiiÉiàÉÈliiÈÉi
Pia All" non molto

£•£• £#• £* f-

p*gü
, .

,

,rr
|

r | || |||
Jffr

1

*waEg
f

fe^fe

*r f^nf i tf if ^d^sft^i^pa
Zum ^ malJV^^__^

51<



63.

Genaro.

pp^-H^j^^fe^j. j-j
j;j j . J J^

i

J ^r
«c i r > j j ;

i n /,
j h

je ri ancor la bella An-netta di paf ...sar vi s'arrischio. e due nastri t- una scarpet. .ta le mac-.rh.ie in pie la«

Auch £Ìengjun£Ì*t durch jene 1 lecken Nachbars Annchen kek und kühn.Gaukelnd tanzte, fie zu mjeken bald ein Irrwifch vor ihr

:f==T=3 1 fli'JI'JI i'H fflitllfflif^
£±£

a? IAndante sostenuto.
i • -J-

r ? r
v

i r
y r y u- T »

i 'cxJ tif i &jJ^f ^
i &Ir jj

e
U /j pu jtjJ'N ^g

nn poco pin moffo .

dai ladri la für bet-ta un pò mal si sba.rai. . i'öT'

Ann.chen blieb im Sumpfe Itecken, bis der lichte Tag1 erfchien

Uhm. di g:ior:io ne di se_ra

Hu'.des Nachts im Mondenfcheine.m % mrfjjngra^=fn f ^«ffi* /^- sempre

?
5 PU P J P^^

r ?'r
7 'r

' T 7 5
i-i"

Ghit: e Sop: Dal Segano.^
$ D f l?

oc
•Jj j n J|JUjjij>|j. j j. JJ- u

LoriexeTuhtüTdi g-ìor no

Hu' des Nachts im
GentCol:, ^ ,—y S %:

j j n
f

"Uhm. Kli ^jfioriio
£

iam la sei .va

SE
*t

non pafsiam la sel.va ne.ra, no, non paf.siam la sei .va

naht euch nicht dem dukeln Hay.ne, nein, naht euch nichtdem dukein Hayn
ra. "D^-fV-j "»"»m. —'«torno

.ne .

5
I P^imrm

ml Kli

Hu 1 des Nachts im

S3
#• sempre. %
i li ] -fi=Ü

1

—

l

J- -W- «

Eü PU DJ ^s ? J ^ m péPì £g^t=f Dal Segno

94*



64*.

éà£
Ghitta.^ Genaro.

fe?J^ ì ? J'l
p fi ; |{ fi fi |i JJlpESEifeEi^

CN

f̂fi
»en -ti. te come e bel. la Atten. .ti ben eOh. quefto poi che viene,

O.jezt kommt noch das lieft e, merkt auf ihr lieben Gatte. Ja , iezt gebt Achtung- 1

4

V na

Einft ein

Ì

y?v
3=:

f Recit:
-^
Adagio non molto .

^

s t?PRi w E i=F=S
iE Ö^ *=£;

r & i

r p u^ 3
notte in an stradotto un in . . canto s'innol— trò

,

e ano strillo n-di di bot-to che l'or . . pecchio 1 intro e

Wittwer ging* zur Freite, durch den Wald im Abendgrau, da erfchien an fei . ner Seite, hu 1 der Geift von feiner

54



And »ecome I
1 GS.

«7 IhfJdi gior-no ne di se.ra, non pafsiam 1<> sei.Va -nera, no, non pafsiamla s?l-va ne ra
Brr. des Nachts im Mondenfcheine,naht euch nie dem dunkeln Hayne, nein, naM euch nie dem dunkeln Hay.'lllYne.

^E

^iffl i T^Jj i' r^iji jn iJi-^ ^S
WPj P

I ] DJ Pu Pj QU r,
j

r.

|

,rr
r r

|) JiT1
| f

>
,

j t^
y
Gh|.e^op:

ffi;
j jj-rtmm

^

j j,n^i^i^j'j
j

.| j.,j b R i un ii n \\ \

^TJLjOr.'e ihf .di giorno ne di sera, non pafsiam la selva nera, no, non paf-.'siam la 5eT.v5 ne.- --...rar
— »»** • ««. a»«» •••» "»- »•» a», i «« , uuu )iai Siam * a a ci va nera, uo, no ii pai-.'sidui n sei. va ne rs
J.eilOtBrr.'des Nachts im Mondenfcheine,naht euch nie dem dunkeln Hayne, nein, naht euch nie dem dunkeln Hay ne

'-Q « Ihf . di giorno ne di sera, non pafsiam la sei «va ne-ra, no nò non pafsia
• Brr .'des Nachts im Mondenfcheine,naht euch nie dem dunkeln Hayne, nein,^ naht euch

9

•ser « va ne .ra^i

fff ifìr'm .fr-r'ff i^^dunkeln Hay - . - . .ne

«-=

—

^-5S

P
PJ ^hLfr p|J J'JT3 Ij; j/IJ.^"f

jHr-^-fOa^pfeJi p p ; | p H P P P > ? i- i' J
1

!
J J

1

*»p
, p p ü I

;b^
razza dF canzo--ni. a _ ve-te altro. Cor_po d'nn Mongi - bei- - lo . ed lo ebe deg-glo pafsarvi do- mat-ti.nà .igi-bel_-lo. ed lo che deggio pai

Verdamt mit euerm Liede könnt ihr kein anders'.Teufellich glaube warlich, wir mùfsen Morgen den Hexemvald.palsieren ._

-94. v. s.



Cor Ree:

Bat -tori ì che mal sa-ra 7

_Ä_ É
Man klopft twer maadas feyn?

Bat --ton . che mai sa.ra .'

Man klopftIwer magdas feyn? Cola

-Ä- É

Bat --ton ; _s. j,

Man klopft'.wer mag; das feyn?

jr , i^ffr , |[ff|g[gB?i^T
:f=?z

sa-rä di ^ peggio

Gewifs ein KobolfU

4

te

^ÈÉ
t fflip j JJ-JJe^ 2E33e ÜÜ -a. É

All".
0.--la« o--1a; fer-ma.te.»LF . - - i «1 « » > - - 1 n • ir i .Mici -li.«

Gellt acht.' gebt acht! fein leife l

r 7 j\i r ? p r re i n p t t 7g- --
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«^ , Was ifts?ffcfchwind erzähle! g-efchwind°;efchwind erzah - - le I
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er.
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Geiiaro .

Che re.
Mas itts? +

Culai 'thec'è? df mi fa 'vrefto, "di su di su fi
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' Ins Wirthsl
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iHh.shaus.nah'ani

Tenor

>refto,

AVas ifts?gefchwind erzähle!
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ai su di su fa prefto.
£*eich\vlnd.gefchwind erzäh le
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nel-la bettx> -la ,

Ins Wirthshaus,nah' am Wal- -de ,

3E

vidde g-ran g-en -te entrar •

fah er Solda-.ten gehn . CietlZO

het--tolla, vi—di grand urente entrar. /3/J, Poe ' an - - .zi nel-la
Wal---de, fahich Sol.daten g-ehn. p // Ins Wirthshaus,nah'
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fah er Solda- -ten gehn. Als
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S ac --costa t; per sen .- ti-.r e

,

Als eingeub-- ter Späher,
fa vista dl dormi -re.
fchlich er fich leife naher. ClCTlZ

en--tl-re, fu vifta di dor - -mi-re , S'ac-.costa e per sen--ti--re, fa vista di Stormi - re . Qnaiid'costa e per »tn- - ti - re, fò vifta di dor—mi-re, S'accosta e per sen--ti--re, fa vista di 'dormi - re , Qaand'
ein ge-ub-ter Späher, fchlich ich mich leife naher, Ah» w i k. ». k. Mit£

S'accosta e per sen-ti--re, fa vista di dormi-.re,
Als ein g*eüb--ter Spa - her, fchlich er fich leife naher,

a.

Zittern und mit Za- gen, • «. hört' ich den Hauptman lagen:

É1

scoper-to e il malfa . - to-re.
", der graufamfteder Vater,

rft-

r ^p caariw umj i^Jffi^
-P
3E ÖS

«/ del tran 'aelit-to att-tore si es. la in n nl»i ra.

-^v
cl J, J 1

p
7^
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Wie?was?in diefem Schlofse,

mm ^^
69

der ärg-fte Miffe-.thäter >

fin g'fan tffe— litT-to *au -to. _re .

Vi! d entrann mal.f*a. - to ..re,

^S
der arg-fte Miffe - thäter ?

I
Wie? ^ s ±

C/ "•lini dentr^un mal-fa - -to - re ,

il i'
(''

|i|J Jl "
I rrrrrr^inun gfran »aellifwto rau_to . re. d'nn «•* m de HTT .

"

J
»» nu granae.. lit.to aa,_to „ re •

1"' «cuviir un uiai.ia - .io - re ,

Wie.'wasün diefem Schlofse,

1 üj jj^'dJ,

275:

der ärfffte Miffe._thater.' "der ~%fte "SttCtibfi«)
-

^ «r> ^ «S «N « ,s ltj j , ,^,
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Ha. mir-wiidsAjigft.mir Tvirds Angftund bang-'e.

j
'

J '

'

i r

'

' 'fi ry~ j7"
1

1

Hu*'
da

*
ensar

' da 'Pen.sar Tèi sta
,

*/ Oh, Ila neu

oh rta peii
i

r ' - - —-*— — — *•*-»•

Hui mir ivdrdsAngft , mir Avrrds Angft und bange .

''I I

r
I

I
P I

|

I

|

pen sar, da pen.. sar ci sta.oh da pen sar, da pen.. sar et

«a pen sa^ dà pen-lfr"* ~^~
f"Hu. mir wirdsAngft

, mir ^rd» Angft und bange..
. Qi i I _T___

""^"S"-»'*"*- "imsAnglt undb anj
oh

j
da pen-sar, da pen --sar ci sta.««

I

aa pen-sar, da pen--sar ci sta.
Hu. mir wirdsAngft,mir Tvirds Angft und bange .

. mir wirflsAng»lt,mir "Wirds Angft und bange .

=
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*/ CÄTOJ Che fofse un di costerò. _*; _
certo «» di co.to ro .

^ ««1™

i

•Ifts nur von diefen Keiner 1
Wohl ifts von diefen Einer. Ifts nur von dielen Keiner .

i£*+^mm
^ fi

I

^/ Cola. e certo an di costo ro . No,
^ i^j

Mohl ifts von diefen Einer.

no, non, g-li acca sa.

Nein, vleyd darum nicht ban^e
Ge --na-.ro g-li con--nos ce ei

mein vMann kennt sie fchon lange, ^tr

stef so , ei stefso ,
ei

Hochzeit, zur Hochzeit, zur

stef so g-li11

Hoch zeit bat er fie.Nein,nie,niehab ich. fie jge =

.9*.



j iGhitta.

m)/-* E mai non gli ha ve-.du-tLi
X-lneil: Er hat fie nie ge.Jchen' . y

!
U'.o —" "

"

; i l\ n '
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fc^^FR Û#ÉÈI n !|

G fi fi fi G l
tfppTr'&l'v t^
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Efe=

É
r mai non. gli ha ve -.dati 7

i i
Du halt fie nie g"e. fclien •

^^^ P ßn M i ll/M

Da lor son qua ve_nu.ti, da lor,

"Non felbft find fie gekommen, von felbft.

~W~ZMZ

da lor .

von felbft .

Da lor son qua ve.nn.ti^ da lor ria lor i

£^ S==F ^rrfo
fi ^ p

i "E fi < Eti ^ É=S£3
du .ti *!

fehen J

Da lor, da lor son qua venuti,
Vonfelbff, von felbft find fie gekommen,

dalor, dalor, si si.

von felbft, vonfelbft,ja ja

5-*. y. s
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voi sentiam che di. te, sentiam che dl - te,

ftehts ihrHerrn!was fagt ihr?\vieftehts?wasfagt ihr?

si dnT>i. . ta ca.. pi-. te.

f-f f rff
& ÉÉ

Ihr feid fo ftumm, fo angftlich

Io da te^mer da te -

O ich kannte, ich kann te

m*+4^3E5 SEg i ? r=^=?=^it
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7,|,

p r i
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g r
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r r t •? 7

colla parte

S=3±£

Tempo l
m

.° Cienzo.

^m JE=ji m » m ms
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pr n ?

c ^
m'er non ho.
Angft noch nie !

Ma l'TJffi . cial . .di ce,.va
Bedenkt des Hauptmans Worte;

sta..rem la not .te qua

er kommt noch diefe Nacht .

do. man se non ser.

Ringsum halt fei _ ne

É=3 Ì =£=F
1' & M» IH J | J J y 7

f
!

fca PH

l'assai to si rfa._ra.

ums Schlofs die ftrengfte M acht

f f f f f \}f f

gin bnt.-te.. rem la por.ta,

Bald fturmt er an die Pfor.te,

per for. za s'entre

und dringt herein mit

^TrUl^J'"^
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(P1
Ghitta.

riu but-te. . rTr la por—ta per for- .za s en.tre..ra (

3

f*

Lore.
Baldfturmter an die Pfor-te und dringt herein mit Macht.

ra .

Macht .

T>irt tc-ra" la por--ta

fturmt er an die Pfor -te

p
Cenar.

per for - za s entre.. ra. Ebben tota m im.porta doman si par ti

und dringet herein mitMacht.Ichwerdedrum nichthehen,er ftiirme immer:

^m^ TÉ. ÜE* T*

¥
Col.

g-iu tint.te..ra la por-.ta

Bald fturmt er an die Pfor-te

per for - ia ,s'entre ra.

und dringt herein mitMacht.

^^T^F^ c=cj^ a
but - te. ra la por-. ta

ftùrmt er an die Pfor- te

per for. .za s'entre ra

und dringt herein mitMacht.

f
iTjgrrrjftcripflrcir^ttn

ra, doman si par-ti-.ra. Signor, la vita è corte partiam per ca.. ri., ta, partiam per ca. -ri - ta.

hin. er fturme immer-hin. Gefahr droht unferni Lehen, achHerrlwirmufseil flit-Im. achHerriwirmufsenfliehn.



ii^fcJxm
Cienzo Ghitta.

V 7 J* M^
I

J^ J^^fe^^^^^^^fe ft . [i |, h [ M:
Bis-bi g-lian , bis -bi - «lian, bis - bi.plian fra di Jo-ro
Sie fluftern, fie fluftern, fic fluidem un^c . duldi
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Bis. biglia n , bis. . bi g-lian , bis..bi.trlian irà di ',
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duldig. Die Sache
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ift richtig, die Such ift klar und richtig™ Die Sache
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l) chia.ra.

E :^^ s
richtig...

un d'ef si e malfa to.. re»

Gewifs ift einer fchul.dig-,

7.5.

'
P F p F g I
lo ve- di già tre -

Eis ftarrt vorAngft ihr

f p f p p | p p

chia-ra.

richtige, •de
ci voglion far ti..mo. -re,

Man will uns furchfam machen,

1 tt ^&
fa core e nos^ tre ;

fey herzaft fafse

# i il t! fi ^
^/ un d'ef si e malfa-

^
un d'ef si e

Gewifs ift

Geil

malfa
einer

-- to. -re,

fchuldig"

,

V V V {' £
lo ve-- di già tre-mar.

Ee ftarrt vor Angft ihr Blut J

5 fr-fr-J J> ^ |lJ^^ ^ : J' J' j»

#
É

chiara.

richtig".

Col

un d' efsi e mal-fa --to-re,

Gewifs ift einer fchul-dig,

lo ve - di g-ia tre -

Es ftarrt vor Angft ihrÖ i i£̂E3 f y r, p_p_p^
chiara

.

richtig*.

^y un d efsi e malfa - - - - t o _ re*

per chari--ta Sig--no-re,
Fort , fort ums Himmel willen,

par - tiam

a a j ì >

fonft geht
sen- za in - - du -

es uns nicht

*=* £ ^m
.Cor

un d efsi e

Gewifs ift

malfa
einer

---to - re*

fchuldig,
lo ve--di già tre- mar,
Ks ftarrt vor Angft ihr BlutJ

si già tre :

vor Angft ihr

=*==* ^^ <'H ^ M^ ri u .n_5^t
un d efsi e

Gewifs ift

mal fa

einer
to_ re,

fchuldig
,

lo ve-, di già tre-mar,
Ks ftarrt vor Angft ihr Blut .'

$
iü

si già tre -

vor Angft ihr

>J J J J J f
^EEj t m ì ^^

un d efsi e

Gewifs ift

mal-fa -

einer
- - to_-re ,

fchuldig,
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^J mar si si, lo "ve - - - - di g-ia tre.mar, si si, io Kre-^_---ffl g-ia ti

Blut, ja ja, es ftarrt vor Angft ihr Blut
, ja ja, es ftarrt vor Angft

%

-CV

—O l fr

BE
ja ja, es ftarrt vor Angft ihr Blut

, ja ja, es ftarrt

'B r n e n ho r pr
—

*

^
re . . . mar

,

vor Angft ihr Blut.

P 12^

mar, fa co.re e non tre-mar, e non tre.niar, fa ctjr . - e non tremar, e

Muth,fey herzaft faf~ - fé Muth, auf.' fafse Muthlfey herzaft faf se Muth 1 auf fafse

Or * r I * ? fi B Ir. fi fi I J *
J T

T 4^-^ C \\ IfT
si si, lo ve -di pia tre.mar, si si, lo ve. .ai g-ià tr

Ö
non tre. . . . . mai-.

Mutili
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es ftarrt vorAngft ihrBlut, ja ]^

e - - . . . mar .

es ftarrt vor Angft ihr Blut .
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mar , si

Blut, ja
si,

J
a

lo ve. -di pia tre. mar, si si,

es ftarrtvor Angft ihrBlut,ja ja

lo ve - di g-ia tre .... map .

es ftarrt vor Angft ihr Blut.
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piar, parti am partiam partiam senz in -dn-g-iar partiam partiam partiam seni (n - dn.-g-iar partiam
,
partiam.

gut, fort, fort, fort, fort,fonft geht es uns nicht g"ut, fort,fort, fort, fort, fonftgehtes uns nichtgut, fort, fort, fort,fort
ri-
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mar .

Blut!
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Ruhe und frohen
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bno.na e miglior

Ruhe und froheiJ
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l'anfte Ruhe und frohen Tag«!
Bell an. g-n . rio ,

O wir fchlafen
,
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,
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i rP -Hfr^fy

bell au.ffu.-rio,

o wir fchlafen,

^^3 5 £5Pnot - te lmo.ua e mislibr dì.
fanfte Ruhe und frohen Tag«'.

1 accet . - tiamo .

ohne Sorgten,—^
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ìàW pafsar cosi sp

denn uns lächelt mit dem Morgen,
quäl la notte' al - -le - pro il di,'

ein ^^ zu _- friedner frohjer Tag_

ii ca pis-.co non m'in g-auno , ma vù o fin g-e--re co-_si, ma -vùo fin

Die Ge. . fahren zu he- -fiegen, nuzt es, dafs man wachfam fey. _ nüzt es, dafs man

co - - si.

wachfara fey.
.-pis.co, non m'in.-fauno

,

Die de fahren zu he -fiegen

"Gena B P^É fc=Ffi=* £
San hen ef-—si come stanno,
Ih- re Ruh foli uns nicht trugen,

ma s'in - - fin.

al - - les das

Ö *
ma vno
nuzt es ,

.JC.lO co«

iff Hevcne-
-si,

lei.

""CotaT

n Sopr.- # . Yie i

1=6—P OJ^sot-.to qua! ch in-g-anno-qui ce sot-.to qual clf'in-g-anno

AVie fie fich. fo freundlich, fchmicgen l

JJclSSO. San ,,ejl ef-jsi come^ stanno.
Ih - re Ruh foli uns nicht trugen,

legen:

r ,) IP l Hna s* in fin. - «ro.no fo

e ci

das ift

i T 4-

ma s* in - . - fin

al - - les das
g-o - no (o..

ift Keuche

~

c

- si .

lei.
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fin-. re-re co -si. si, li ca._j>isco non m in - panuo, li ca - - pis - co non m in - *anno , ma vuo fin-^e.^re
dafs man M'achfam fey. ja, die Gè- fahren zu Le -liegen, die Ce- -fahren zu l>e--fiegen t nüzt es, dafs man wachfam
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( ii
i san ben efse éome stanno ma s in-fifi^o -- no co -

^Z "burla --no "co --sì
0= ^^

Nein, ih -re Ruh foli uns nicht trugen, das ift al-les- Heuche:

E=*^ ^ ff-t-i^ ^ ? s
qui \e* sot-to quäl eh ' incanno e ci tur. la- no co si . e ci bur-la. no

eitel Schurke-reyi vie fie fich lo freundlich i'c hmicgenldas ift ei-tel Schurke-- reyl das ift eitel Schurke-Ö
si

* u I
" * V

sau Ben ef - si ce w «an Ben er

ö
stau]

das ift eitel Schurk<

f
..

i \T i f l
^^"rna « M 11 - fin irò no ro —stan.no sau Ken ef - si Tome stanno ina s'in-fing-o no co -

Nein,ihre Ruh foli uns nicht trugen, ihre Ruh foli uns nicht trügen , das ift al-- Ics Heuche =
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PPPPI^y si , si si vn
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1 1

irò fin-.g-e-re to-.si,
fev, ja, nüzt es, dafs man wuchfatn fey.BY, ja, nuzt es, dais manwachlam lev»

si, si, si, s in-- fin . ^o.no co si.

lei; ja, ja, s'ift al--lcs Heuche- -lei'.

w*-

fio man col far * del g-iorno tut - to^ chiaro a p p a - *. re

Mit der nachften Morgen.- róthe "uird uns al -les klarer

f j
1
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i
j j m-m-*

;i, si, si, ci "bxir- la - no co-- si.

rey.ja, ja. s'ift eitel Schurke- rey!

qj si., si, si, s'm--- fin-go-no co-- si.
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lei;ja,ja, s'ift al-les Heuche — lei.'

p ij. p HJjjffiji^n^
"do man col far •del e-iorno tut-to*^

#-*-

ma rt1oman col fa* w del g-iorno tut-to r chiaro aypa ... - r è

Mit der nachften Mor- gen- -róthe wird uns al-les klarer
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Die
Cl'eiiz:

ca..pis..co non m* In panno , ma
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j 3 i•son #tut.-#toson tift to g-iel noa e e da ri- dere non ce aa ri., dere qui son gli spi ri ti

grinzt hier mich an ich fleh den Meifter ich fleh den Meifter der bó_.l'en Gei fter um Hul.fe

i

"ruzi dann hiet ich der .Hol ...... le Traz

» I' HNO C cTöff J ' " " f " '"^SP1
iJ «riel, qui son g-li spi. ri. ti, qui son «-li spi . ri ..ti , non c'è da ri-dere ^songutf^to g-iel

so a..ve à . mo ~ T.re'.

Hei.-li.ge Lie.-bel

=t
an ich fleh den Meifter, ich fleh den Meifter der böfen Gei. fter um Hülfe an.

Signor «riti., dlzio, Signor griu -dizio,e un pre.ci .. pi. . zio, pre«rhiamoil ciel . e un preci, pi. .zio preghiamo il ole!

Denkt dafs der Vorwitz, denkt dafs der Vorwitz, euchhierda^T^ebenleicht koftenkann,euchhierdasLebenleichtkoften kann.

M t -È. J
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i

i

*?*
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' r ii ii, r r , t^t^^^^^^^^^m*^
Un castel. — laccio pieno rf'op.,rori, asil »o..to„..rlo „ malfat-to.ri, con in can . te . simi streg-onie

Hirfeht,es hau.fen In diefem Nefte voli Anjfft undGraufen des TeufelsGafte. nurKetten klir_.ren,nur Eulen
h» m m . \lQ fa

'ß.

f \>f ß f- f
-f-

ß -p-
fa* .

Il T r r r r p i. 3

l.v p'
i > j f ~*$h*

ffl'r
, r. -n;f!i

r rMi i i. i r- p r
-
r

i„j , , jm, i , ,V fur ie, fantasmi dU-v.H, con ombre or. ri. -bi .li
, se mai chi "sa .

5f- A

£=?
fchwirren,und Unken girren, im. dichten Dunkela '

i fei i >fr
hier um uns her .

una,

Himmel .

5 s

T t t
ffer
P=4*
2=e=£

E M '1=

( parla spaventato^ /TN LoredailO

r; J.,f r f rl
|

i, Il "li i
'(!!! in- pf »fif'

ahi sem brami ve-derne là. ah!
Ach. ach! da ift fchon einer da ach!

ifl^^^fe
ahi

ach!

— ebben lo spi.ri.to *

Nun fprichjwie fehen

£ • Lento

.

Ü

che ti nar:

die Geifter

2=e
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P=4
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96.

ÜÜg=£=i^
ro. Oh via bi.. pnore, deh non ri--dete. Ma tti l'hai visto di che parlo .' I

"

ans. AchlaMims grehen! hört auf zu lachen! Nicht waTir.fie fehen recht g-rafslich au*' ai. u° I*
L>^T • L--^ ;.#

" ^ us ' ACH Herr. Er-
L l

'

j T f i TF T 1
1 lì i -~tt y

,Ug
*!^L

... r
O

I

f> if »'i i'f

o
f
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M "'Tun i

'

f m I

ii
r1n

i

n
i

f i i i
nn.inn^re--plico non ce da ri de-re, iTonf'e _Ä ri-. de-re.. __L al ciel voK.re.tevi . ^7777771 7T~; ~71 * J ^

WJ-Äli^-d^l^Kl^^ißJSa^^frÄiiriSl — Ach^t7enHlmmel S^KuTfc
1 '"

t»' al ciel Vni troto _i

hen come vuoi yreg-hero'il
fleh du den Himmel um Hülfe

Vre^he-. _ ro il

um Hui- - fe

ciel, pres-he-- ro il elei,

an, um Hul.-fe an.

al ciel vol-gete-vi
ach fleht den Himmel

^^^B^p
oi " * ?'**• V. s
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A me deh scendi soave a - more vola e differì di il tuo fe--del .

All?mod:? Achlmich umfchvvebenGotter der Liebe , Götter derLie.be i'tehnmir bei 1

héà=, 7J
f

i,
lur^m y \> r,

t
. i

'J ^tmm +=ßé 5^
vo - la vola e di

Gotter, Gotter der

frfpr^jjlffr CTr irT
r

- iTjl'Jjfl'.Mjh.! ^rlfl'rr^^^^
sotto vocesotto voce • -m- # .#- +. +. p. -

"""[- Tfff

LiJf
i

ff
Tr

['r
fr i
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ff

[ r

frirr11
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tf$\itì
'

rF*r
y,rrrn-fh,. i

J ^',-r „i ri Jn i r r r ^ i

, M , T
%) fen _ di il tuo tfe-del. bon ca si orren-di , lastip-te a..mo..re, pietà Si.g-nore, perche ci li-he.

-
e i; ci

[- he - ri
, per che ci

Lie.be fteh mir bei Wie) kann die Liebe hier Srhuz uns ff e- ben ? Herr, la.st uns beten; Ach.heilffe Ursula 1 ach heil ffe

Ii-.heri, pèrche vi.emendi perche vi -emendi,
Ursu.laj hilf uns in Nothen, hilf uns in Nothen J

pre - . _ . g-hia - . mo il ciel .

«•Ci - -z. -=. fteh uns bey.

tf'u i ny 'u i i/lìijI
1

"

1
f

'

ir ?
i

' ' * * r -

j'LUi i n r
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m t $^i^m
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ist xt iE m ^=3 J J: O :ÜP

more, vola e dif.-fendi il tuo fe-.del.

Liebe. fey du al- lein mein ftarker Schutz.

vola, vo„Ue dif-.fen.di il tao f'e:

Sey du nur meines Lebens er. habner

*FRv3Pv

ie-ta Sl-ffnore, perche ri li. beri, perche vieme
w#-*-

san rasi orrendi

Fort, fort mit Liebe,

pfe-ta Sl-ffnore, perche ri li. beri, perche viemen.di, preghiamo i

fie kann nicht fehlten, acb'.heilg'elJrful a. hilf uns in Nothenl achlfteh uns

5^
4-* < r

i fo=pf^i^£#j=^^^ W=t
tr J >c e r

:

P
del , a - _ more vola d i f f e il di , diffendi . a me deh scendi soave a-.nio.re, vola e dif

3

Schutz. O Liebe , befchuze , befchuze mein Leben 1 Komm fanften Schw e .. bens,heilge Liebe , fey du al

.1 JJ J I I JJ J ll J J Jl l^=£3 -^V

£ 3=£
ciel, la sciate a.mo re, pie. ta

, pietà Si.g.no re , Si» g-no - re

bey .fort, .=. mit Liebe, ach! habt Erbarmen, Erbarmen '.

pre ^

ach 1

Y . S
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piu All

ÌJ ^endi il tuo fe-del. soave a..mo-re,ah si dif- -fen di , diffendi i

£
-e- crf^ji/CffjJij

soave a mo-re,ah si dif.-fendi, diffendi il tuo fé del. soave a more ah si dif:

lein, mein ftarker Schutz. Hei-li -g"e Li ebe.fey meines Lebens erhabner ftarker Schutz, hei. li .ge Liebe,fey meines

S
f ^ :j l

jJ P
o
A) .r,i

I/ [j
J*j

:,i 1

1 .1
i j rj J'J JfPflis

«•hia — mo -> il ciel. lascia - te a. . more pietà, Si.- pnore, si preghiamo il ciel, lasciate a more e un preci

-

feyd . doch Klug] fort , fort,mit Lieb e, achlfleht den Himmel nur um Hui— - fe ani fort,mit Liebe, fleht den

a
?
a

£
&

sP .

tf>.
f,.'0.

t
a A3-

kJhJUf-i
piuAHV

à
t'0.

. f/o.

^^
• » # fTN
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fendi, diffendi il tuo fé— del, il tuo fed el , Il tuo fedel, il tuo fed el il tuo fed el .

Lebens erhabner ftarker Schutz, mein ftarker Schutz, mein Schutz, al.lein mein Schutz,aHeinmeinftarker Schutz'.

P
* m m^m^^MM-iu r

J «W^ ^—

-

pizio,ah si preghiamo il ciel, preghiamo il ciel, pr reniamo il ciel ^reg-hiamoilcielpreg-hiamo il cid.

Himmel, fleht denHimmel jezt umHul...fe an, um Hill fc an, umHulfe an.umHulfe an.

$mf* 3H t=f

*=: f^pp? m^ X=j=C
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Andante
con moto .

«/ La ina la T.dlara Lilla alalia rà*"^-"*" lallara lallara la. , Io son nerbo - .ni . to mi so mi su. rar, ne co. -sa del

N? ì'.
;

C

"La I arala ^

2 -

Ich hab derbe Kaufte, und kämpfe mit Macht, drum rath ich dem

^m&*=**
-Cv

/>

* S*iyiwiii * >i?*iit
' J

^y^ * ju—

#

V\<

SÉ m&\ i ^ir^^Tipir m*=*p,—

—

:£=£E
/ mondo pno far mi tre;;iar .

Geifte er nehm' fich in acht.

mi so misn-rar, ne co.sa del mondo pilo far mi tremar.

ich kämpfe mit Macht.drum rath ich dem Geifte er nehm' fich in acht.

W }ÌAiì* ]iì*&\gp\i fiirg £a

I
9

m i
Pf»^ ^

i j 7 J'|„Nr[f-^^S X=?
(a viacere.)

^^ ^?v
E s@ PF=?

^?vs4M
so meglio giostrar, so meglio g-iostrar .

wallt mächtig mein Blut 1 wallt mächtig" mein Blut

i

fRfff fifitp —^
f

, fHrfrf tff |*r i

r-^ - -

ma quan.do hù be-.vu-tò,
Beym Klange der Glafer,
3

ma
"beym
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lf^i^. ,Jirjj'.JH^ir ^:-ir pff^
•/ qnandoho bevn.to so meglio g-ioftrar che il co . re più tondo ii'a..ve..re ini

3=^
a— ve. «re ini par.

Klange der Gläferwallt mächtig1 mein Blut.Mein Herz wird da grofser und feffer mein Muth. heym.

94s.
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te*
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ra 1 omhra di sua nonna che pel na— so lo piglio.

der zwilcte denkt ihr Leute! ihm die Na.fe braun und blau.

jujj.
| j. Ku^mm?

Auf • di giorno

Brr • Bey Nacht im Mon
pili morso.

di

den »

Ihf. non pafsiam la sei va ne.ra, nb, non pafsiam la sel„va
fcheine, Uff .naht euch nicht dem dun kein Haine, nein , naht euch nicht dem dunkeln

ne

Hai

m \.j-n \p\\ I±± X=X-f—

r

#-*-*-** *-?

s± S%
r p \

d W& *=£ ^ T
S 2E ^m m

r^^£ £si *-<^ eeg #-• #*
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,
Ouf I nies -tizia ed a-g-o— nia, dalle furie in com.pa-g-nia, in com. -pa.gri i a , in

Br*. Die Herrn Mju^. fi- kanten, find des Teufels Leibt ra-.banten, Leib. tra. - ban -ten
,

inWrnH^f i^ffr sltß rWifr , i i> 1 1 n i
k 1

1

==h

com . . _ pa.

Leib tra.
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N. 15

^ü°!" .c 1,> ,chlbe r„hrt ,„ dev K„rt U,, me ! ... h.».^ nah^n^osWcMofe^UUeicM.ienTod'ohW Wi,
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t/ vene ma^shiacciountalpwiPéTsier.ah no, no, vi va viva la vorii« »7™,
~"7T7T ! ^

^* • *^
' '

Vl -va
.
vi.va.u vocilo. viva e se cre.defsi che il ve.rterml dmn lamun di spe-ranza pcjzw . - ^*-v.*w-.«.v-j.aA viiv ii y t - 11cm 11 wi uxi idiiiiH) ai spe - ran za pi» —

diefer Gedanke mich erichrecktUch nein,nein!le bel leb e o Theureì Lebe!_ach wenn ich wufste,daft du fchuldloswnn mr énStralvaUbùmng mir

w111 h,lh
i

i1
'

,1 1 1.

1

'
i

i
i i i n" V'i'iiii'ti i JTt^tttefse... ah Uom da

_

poco Ute di^ia tutto oMi..a,ti oh d.-o! Camilla JToI L-rlie, ^ ftnt £ tJ "PÄTT
Gedachtnift! aus dir verftèwnndeS Ut jede Krai.J kun

ff. Ich fehe Camilla nach dem Tode l

il] LJjj

Ach nun vergefs ich al--les



u DtlCiW^r fteigt einige Stuften tu das GewolT) hlwmter.)
105.

Andante sostenuto.

(iewoli) nimmter. k. k. i -

w
Dorme dell In - no _ cenza e qnefto il sonno •^HÜ Sie l'chlummertldie Ruh der Unfchuldlift diefer Schlummer Ja

|Vi| i II JliJ'^J'J.f. li.AJ'JjiJ'JJ'jlJle-J
*/ fai •' la desti e il solo ben le involi, che resta ag-1 iafe.Hci»; e* li ^con-soplli_ _ „ v VH ^. w u* ****.* 9 vuv, itila «S x X'i*C- llt 1.

thu ich.'lch r&ub'ihr das fufse Glilk der Ruhe! _ die Leidende erquiken und trotten kann. Wer? wer ruft mir! Ich bin es;

di no. mi:

mich ihr zu

nennen fehlt mir der Muth.Komm naher ! Ihr Götter' Du mein Gell i,ebter? Komm naher! Jede Furcht lafs verfchwindenl o komm

W
m

in

ve.ni.te,

Camil.la l
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t/,,m Io la veeco. la vesrn !

m
Ali?

legato

¥4t *
il pie mi manca

Ha ! wie ich bebe !

v l^ J
1

J i
1

J
1

ip _i^J-U-Xl=

ffi i

'

ifffffrfrTfff

m'abnandonan le forze e più non regg-o .

michverlafsen die Kräfte '.Kaum kann ich athmen l _

£ te And*e i

5 Ü§|e|
fi Li ti

: f 1^4^^

ìi.o 1 siete voi? voi ? V. - ber to'! io non crt

fe

PilllllÉlÉipI

I s iete voi?
Camilla! Ach theurer Gatte! bift du's wirklich'. -wirklich, mein Hubert. Schon entfehwand die

$&M'tr4k>*
Bf v=$£t

r*m
m

\4 P fi'fiH frt+Hr^H-^
%J de. va, do-iTo si lnn«-o _ ina chi vi JonduT

Hofnungr, jemals dich wieder— Doch

BES

o ''morte 1 ve. -ni..te a re..carmi ! Sn di-te.
ce , «razia

,
was wirft du bri ng-en? Gnade o .. ..der Tod ? Snrich:welches von bevden Auf, rede;

m m
t

f-
1M

seü
T—X^t
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£
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^ grazia . rinrg-rä.tai Pl--cn- sa.ta tu 1 hai ! ma quefto sposo villi . . pesò, oltra.
i

i

106

oltra.. «-iato an. cor si ditole, che non po:>-
i

* sz ">">ie, cne non po
Gnade! Undankbare] Hai du fpotteft der Gnade, und ich dein Gatte der Befehl mpfte; der Be.trog-ne' ich klage , weine dafs ich fi

-tri •-•— —r- - —r- '
l —% g | J£g_^

L& Camilla. k, . . . . » Duca.»
h . . ^

4^r n P b
p p Tpttfi i c c r r pWWJ^JOM r,

< iipü 1

J' J» Ji J>, i r~rt:
,7 te acordarte la, oltrag-. g-iato ah no, non mai che il ciel mi si. .a, l'arresta, non l'insiti -tar

, pia.. cai pl£
nie dir « e> ahren kami Dui Be.trog-en. Ach nein, nein, niemals,beimHimmel fchvor ich's! O ! fchweig-e und häufe nicht deine Ver

g
—^r^r u .

i ffm Q •mm
Duca.

^^Ff É
T

v-amixia. . Duca. , . t -

asto . \o..ta g-lil/e l/lmno- K:enza mi.T, .
r a mia Dnr ve.de. rti» Z.*»* n„„ 4^. ~*

. .

~
1La mia pur ve_de , dis.pera .. . rion

, cT\e inai
brechen. Gottheit. du kennft mei.ne Unfchuld! Sie fieht mein Leiden und meinen Schmerz ! Was ift

•ins. ti. _ fi..car puo
im Kreis der

Camilla.. c s k .
,

lamüJa.
h k

st crudele e in giusto, perti. na . ce tS - cer.^l W p quella ch'io de^io ricono .. .sceuza , all ' Uom che me "di

fai
entichuldg-en kan^i^pflicht ift mein Sehweig-en,und Dankbarkeit für den, der Bau- ber

i

3=±#
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Z fr iwj a
trafse da^li afsaf.. . sini, fi spaerò no.do^ d*un Huramni t«. - ™,il „I

'

J. 7
.

'
ÖE£

quale giura . _ men_ to pm icroHänden muthvoll mich ein« ent-rifs. Auch binden Schwüre den Mund mir e - wig". Sind leichter jene Schwu.re der Treue die

Camilla.

E . T

Schäme tu festi, a pie dell' ara^ mVu g-iurai d'esserti fida e il so no m»
"

«• > »' '»' » -^~
-.„ e,« ffMror .„, .„ h ,„, P „ ut . r

, ,,. r mich! Ich„„ e^^ ,„;- ;;e;;:;.rc^;;::;; 1

:'
>,,c,:i^;tl;i ir;,;: :„

C/ tarmi l aa tua stima in. te., .di» e la tua
Achtung- 1 Vernimm es; deine Ehre,

n
r

e la mi., a

,

und die meine

I

i i i
i i i

il il il r»m.bo le per. de-, /e. if ^ & tifo a .
rr

mufste ich minder achten.

per tuo a .

wenn ich es

sai p. a

more mancafsia detti miei. se spergiura
wagte mein heil^es Wort zu brechen, wenn ich ehrlos

tm mortai tradirsi io mai, cui di ta-.ce.re e per.do-uar K fTI =

einft den Mann verrathen konnte, dem ich Verzeihung und ewg-es Schweigen ge -

w
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J7 ra J'.

w
De7 nascer tu- o rlnnqne pi« non rammenti 1 oscn. -rl-.ta . l'o.no.ro col re.-sÌB..ter co. si. Sai

Ich ehr ihn, ach er -war einft meinGluk!
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N° 14.

Duetto

Andante.

sostennto

Duca.

ULllfl J. J> P?
No criidel . tu non m'amasti, tu non jn* amasti! mai non t'ar.se un vero a..mor, non

IT !f

Ach,deinHerz fühlt keine Liebe, fuhit keine Liebe, nie empfandest du wahre Treu ,e, nein, nie em

^

ff ¥f

# s
/>.

-«*-
i

s
IE

Camil:

fT flggffi].JJT-j t pjim-T
p p

p
i

ep* tr

^

t'arse* un ve _ _ - - ro a-mor. i lo tamari, crudel ti nasti
,

crnrtci ti

EJVJlJw^
P p r p a

»—

»

a - m o r

pfandeft du Wah . . , re Treu.

S io t'ama, i, crudel ti nasti, crnrtei ti basti, che do-.vrei che do z

AchInoch fehlkgt ea voll reinerTriebe, voll reiner Triebe, auch in Leiden, auch in

rnm^§ :C=t

vre!. ne todio an.cor, no , ne to .

Leiden vom. Hafse frey. vom llaf

dio, ne t o . — dio ancor.

se, vom llaf . se frey.

54
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Camilla.

10Ä

^ .f. p I p. p
T 5 ICH

£
mi-n .E - - ri so. ..la li-rlol

Dir al -.lein fuchi ich zu leben

e po

und noch.

I
Duca.

lì * J. ITT* ^^3 ^ŝ^
K ri so.. la il mio te.-soro.

Dir Mar -;anz mejn Herz ergeben.

e v° - tresti an..co..ra oh

und noch konnteft du jezt o

^^
1/ > J > g

T i

t/ tresti an.-cor -oh Di - o . regnar

konnteft du jezt o TheurerJ meine Won

fit < s
•

p
*^ Dio' regnarr eg-nar so -la in questo cor .

Theure! meine "Wonne, mein Alles feyn .

^^^^f *= =

ÌEEÉEfe
/7\

1
v. s .
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pm F^fFFf^^^^^^^fe

e
Barba, r a g- e lo. .si a !

Ei. - ferfucht, entflie. -he!
^^ &*

che ffii nexn.p, „ Seno . cefsa „ lft„_te aJ m
du trenn« die Leiten Seelen. Lafs ab ihn ftets zu quälen,

T=T
d̂i

zer -

öE
Barba.ra g-e lo. .si

e^icI&lIjliì^^^i * §

All?con rr"V" *"----""M a ' che ml riem.pi n seno .

Spirito, Ei --ferfucht, entflie..he! du trenn« die beften Seelen .

T.TgUr^/^i
cefsa im istan - te al =

Lafs ab mich ftets zu

y^r v^ E

^^^^^^^^
é

•^ la., ce. rar eiiil cor,

T . 7H B»
ftobr e nicht meinGlück ,

di la . . ce. . rar gU u cor .

zerftoh.re nicht mein Glück.

ühfin
harlxi ra g-e. lo. si. . a!

Ei . ferfucht, ent - flie.he I

i

1/ IUP nn ja .
^^nie.no

,

quälen,

s
di la -.ce. par, di la., cerar mi cor.
zerftohre nicht, zer.ftohre nicht mein Glück.

barba** g-e . lo . si . . a ! che mi rle™^ il

Ej . ferfucht, entfliehe!

che mi riem.pl il

du trennft die beften

____ ., t*. e*.
^^^2

img |J ' ^.-Mirr, , fi , r. . I J 7'^J^M-
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riem-pi il «e-no , nirnlen ihn ewiff qua---len,
du trennft die heften See-len. wirft du ihn e-wiff quälen ,

ihn ewig; qui

dl la . cerar, tfì il

zerftoh..- ren g'anz mein

:
, ;, 7» TT" Tefsa Tin

ristaT.te al i

5Ö
di la. - - .- e e rar- ml il

zerftöh ren ganz mein

„ gli il cor, di la.ee. r- g"li il cor, di la - - ce- - - rar- - «"ü U COP

öS: ^yw^éiTÓW «^a L̂jr - «uk

UJ er, ... ''.„.».Ii-nin c^r di ll--«.r.rm l <1 cor, ,, ,a ....
£ i=g=

•-mi il cor, dt la .

Glnk, zerftohren ganz mein
nzmeinGluk, ^rTt^ren^

rar- mi ü cor «

mein Gluk.

MMjimtf- ÌH^^UÈÉOHÉP

ür isk '^'W mm
UJJ 'c

é=sfe!P^Pi
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N? IS.

Camilla.

Allegro.

Recitativo .

Dunque mio fig-Iio , io ri .vedrò]
I

.rmfmf mftetfa-
Dich foli ich. fehen

, geliebter Sohn !

a frn^^ü »fi fcg^CLaSP^
• J nl1

,

r rr f""
'

V'i
'

.V' ';

IH"Yh 1 ""ji
i

n rnMaohCielo. oh Cielo.' a qual preno il vedrò! Ahi se savef - . se V .berto, che so... lui che fé

DochHimmel.» O Himmel i welchen Preif bot'ich dafür? Ach'.wenn er nun erfahret mein Geheimnis , und den

mi

i
f-

£±
ff

?E^ :

9 t
är

b
É

» ** r.n ri* ila ^
EiNNfc • *

¥=¥=? JlJ MV*B{E
g-uerra al suo onore, è il suo di. .let-.-to Ni-po-te, e Lore . da . .1 nò , chi mal po.tri.a fre - na - . re il sito fu.ror.

Raub er der Gattin nun im eignen Verwandten
,

im Neffen fiehfM er wird dann zahmen der ftrengften Rache Gluth !

fe

54.
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No, di fra-terno sangue ch'io ting-a queste amiche mura, si spera in

Nein,nicM das Blut derFreundfchaft foli je beflecken fei -ne Hunde i ich "will nicht

(
»irvittrfEj

p p p
p

: fei--gfT^^^
ftj < ^J jj^

ii-
|. .

'.

|.
U

|

r
t
i

r Ti '\hw, :l , npir * Mp
i

fJ-^ i^
*/ van, noi vuole la rag-io-ne . il do -ver fre --- ma natif.ra non parle-ro. non una, ma mille

fchuld an Freundes Morde werden. Nein,ach nein ! empo rend undichreklich.es kann nicht leyn . nicht eine, nein taufend

Presto.^.

pp \j*H^—i

P p'U-^r p
* *=? ^M ^' P ,ß P

"
P

'

ß

sS
^v

morti. si, mil-lé tormenti, soffriam Ca - - milla ! e muoja-si in nb--cen.te

Qualen.
j a , jeg. liche Master, werd ich er.träffen J Ach!und un- .fchuldig" fterbeni

^ zzfc:!:

ì *M 5EE*TBf

-^

!gair>Tfi
r
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3fc

^^/
i rì-pp-f! i r r?yr jpt* ^*

#-*- 5È «—

#

^
Adagio

.

pieto so ciel che vedi , tutti i pensieri miei, che ca.ro figlio d'abbrac =-

Ge-rech.te ewge Gottheit!Du kenneft all meine Triebe. Ach.mein ge-liebtes Kind zu

•/ ciar - - - - - mi conce-. di iunau.li morte .

±=fc

iunau.li morte. io ti son grata ' il do.no, il do., no

fehn, dies gewahri't du eh ich fterbe . Dir hin ich dankbar, ja ewig-, ja ewig,

uu i rfr ^ZV'Mtygtl' Z\

p f̂tsrn^ j. mi Pil i

.' y^y

deg'-.-no, des--- - no di

dank- -bar, dankbar da;

^—*-

f f
i

fli
colla parte .

*=£
c\

•/ te • re spira in fé - 1 i - ce mio cor .

r > n n ^ I
in fé - li-- ce mio cor

94s
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^) Non pin ristr^t.ti vi sfog-he - -rete al fin, vi sfogherete al fin,

rfg
Non pin ristr^t.ti vi sfog-he - -rete al fin, vi sfog-he -rete al fin,

Recìt f*

Toch eJ11™31^ !1^ du "befreyt von Leid und Schmerz

ip*
^

ma.ter-ni af-.fet-ti.

dich glücklich fühlen .

qnesto

Bald ffeniefs ich das Verg-nug'en.dich zu fehn.du meine Luft.
All°

dich zu fehn.rlu meine Luft . Aveide

<y
w U ;

4 de J J t p'P I
L^C^JjJ

l

J < f" C I Cj7[i ^'A^ljJ r - - r ^-

ca - ro og-g-etto a.mato , al mio seno io string-ero, al mio se.no io string-e ro

mich an deinen Zuffen, drucke dich an meineBruft.drucke dich an meine Bruft.

forse a

Wenn fein

é̂3 T7#W
pi{

t
l
i

l

l J\ l i.j]w"-g
i
]

J

P] i

"r
J l
rp

^feftüfü f '. IJ',JU',.J'i l

f f »
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j

/

V nie di-ra che m' ama. che la -doro io olì. di — ro . Ah se madre »-«-li mi chia.ma. di Diacer io mo_ ri

fct»g
me di-ra che m' ama, che la -doro io già. di — ro. Ah se madre e-g-li mi chia_ma,di piacer io mo- ri ro , di pia a

Augvoll Liebe brennet, ich mein Herz ilim öffnen kann'.Achlwenn Mutter er mich nennet
,
vor Entzucken fterb ich dann, vor Eni.

*MJ. Bnwihi 7.^1^7^}^ X t*

?[Ì*fr|ji?H>^ |

frl^H>|CM.>(iMJ? U
#-* *

E f-n-r i ftr W^^P 41 (L

il
cer io mo - . n . . ro ,

si

zucken fterb ich dann
,

ja,

si di piacer io mo.ri.-ro, di piacer io mo..ri..ro
,

dì pia;

ja vor Entzücken fterb ich dann, vorEnt zucken fterb ich dann ,
vorEnt*

cer io mo-n.-ro, di piacer io mo-ri--ro. Oh mo -mento fortu nato lamia g-ioja al fin vedrò .

zucken fterb ich dann, vor Entzucken fterb ich dann. Bald geniefs ich dasVergnügen dich zu fehn/iu meineLuft!

-°- #P l g , f

9*.
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-ß—w 3=£
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si la mia ffioja al Tin vedrò

Ja, dich zu fehn,du meine Luft

Em
lo sterne il con'ten -to ,

fein Anblikwird freundlich

",c de fi ir r
r ? r, «

m innon . dano 11 core,

mein Leiden verfufsen.

P
m in :

mein

W''\-il!
f-

*-^ì an^s
/•

gJvM^^f^
iz:

Adagio.

a tJ
|i Urf frUSÜP

%/ nondano il core; a - ve-re un sol
T

Adagio. k Adagio a tempo

^£?

Leiden verfufsen Er ift ja mein alles ;

ser.rarse lo al pet-to,

ans Herz ihn zu fchliefsen*.

ser.rarse ]<ral petto. e g-ioja e di

i=£

Pfe^ ^p
rTN colla parte . / / a tempo . colla parte

3P?=®§f
a tempo

.

coi

die Freu.de, die

Ila parte . J .
/'•a tempo

P
I=*éss 5Jatf ±± ci S

R sy

•/ let. to che dir non si può, è g-ioja e di. let . to che dir non si può, e g-ioja e dialetto e gioja e di - let - to che dir non siche dir non si può

,

e g-i

Wonne kann grófsernichtieyndie Freude, dieWonne kan grofser nicht feyn die Freude
,

dieWonne, dieFreude,dieWonne kang^rofser nicht

Hf -f
|f

>* y

ift
r fH"iimm$mt *=* x
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\ *Wj^
IW;f.MiH 'tif Ml if f
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e
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120. .

%7 può, no,nò, -3. -=. -=. -=. -s. -5. no, no, che dir non si può, no, no, j. ' ^ _^ ^ ^ ^. _s. no, che dir non si può, e g-ioja , e con-.

feyn, nein, -=. -=.-=..=. .s. -=..=. -=. kann grofser nicht feynnein,^. -=. ^. ^. + ^. ^. ^ -=. kann grofser nicht feyn^die Freude die

colla parte

s
colla parte . € /».

P^P^
lii^ip

fc#
ji f L

rr,
NfìJ* g Bi % J

i

r i rjcm I fi i
r p^ J J ^ria

ten.to, è g-ioja, è contenuto, che dir, che dir, no, non si può, e g-ioja, e di-let.-to, e g-ioja e di.let-to, che dir, che

Wonne, die Freude,die"Wonne kann grofser, nein grofser rieht feyn, die Freude, die Wonne, die Freude, die Wonne , kann grofser,

qJ dir no non si può, che dir non si pilo , che dir non si può, che dir non si può.
nein grofser nicht feyn,kanngröfser,nichtfeyn,kann grofser nicht feyn, kann grofser nicht feyn .

-?_ L- + I-- m
,

I m*-mi
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N? 16. J-

Adolfo. / [ella di come e dolce, e l'aria del suo volto.

fie , wie freundlichlwie fanft ihrtraurend Auge

Andante

.

^
R
fr M r r , Mi ,, ,|

,

1
II' I MI» i '

I
I

rr
Vy ' I '

' (^
1*

, ! y , „ -„me ot-nl suo sguardo al cor mi parla.

t/ Ab quale in seno g-ioja iiisoli-.ta io provo in rimi-rar la. e come ogni suo sua

Ach ich einfinde nie empfundnes Entzücken, wenn sie mir lächelt.

e come og-ni suo »snardo al cor mi parla,

Laut fprechenihre Blicke zu meinem Herzen .

%
listefso
Temp<

;• f if iM=5 m
ns
%n

Terzettino.

Adolfo

Adagio non troppo.
' ^^^"

.. ~ „ „»ii a no al cor mi-- o .

Sento, oh quelli squardi fa. -velia- - no ai iur

Ach wie ihr Blik voll Trauer, fo fanft zum Herzen dringet .

^ J8S* sa =s* s? M$ Ä»
,

.-^-«=1

9*.
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Camilla.

£ £ p # * Ä ri ^ n >

*/ ne interpretar nos.si o si dolce fa-ve.Iar .

Doppo tantanni e tan ---ti ri -...veggo il figlio
Nachfo viel hangen Jali.-ren den Theuren fehn zu

1 • E ^
ne interpretar pos-si o si dolce fa-ve-lar .

nie fohlt ich diefe Schauer, nie diefe fufse Pein.

ne Inter-- pretar poss i - - - - - o no non pos:

nie fühlt ich diefe Schau-.- er, nie die. feMM i f.M* i f 'ÉÉÉ
i t

h J' J 7 I V
—

W
i v Hi p33

/ „»ß .->

%} mi.. , ne il caro nome oh Di -- - o . m'

e

S^ f

—

¥

$

mi . . o , ne il caro nome oh Di - - - o
,

m* è da.to pro -min . . ciar ,

können, und ihn nicht Sohn zu nen-nen ; o dies mehrt nur meine Pein.

7 7 E g
ne il ca.ro nome oh Di -

. ach ihn nicht Sohn zu nen -

i 3
j j

g e p ir ßEQ«u ,^UJJjn^rficcfaj "

£
#

si -o si dol- ce f'a._ve-.lar si dolce si dolce fa. .ve. lar

Schauer, nie die-fe fufse Pein,nie diefe, nie diefe fùf.se Pein

ento che • qnelli squar-.di

Ach wie ihr Buk voll Trauer ,

Duca.

fa

fo

Hf ff I C-Lf J^
Schiere di dol.ci af . .fet ti as

Laut fprechen Lieh und Mit- leid , in

nJlMJ i
\ 1 fjT3

|

JSjj

»1 U U 7 p
i l iSi* SÉÉ ¥^^ xt e
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nen . nicMSohnOT nen nen; mehr<nur Line
™ - . ^ ™ . j.. j ; «u un ^ ^.-^-^i-^jj^^

velia, no al cor mi

-

fanff zum Herzen re. det ,

"" - '"o ni r a a - . to ppo.nun-ciai. r,.' !» .e +* >—
1 r **W"i »i ^_ _

ne interpretar pof.s'i .

nie fühlt ich diefe Schauer",

ant amie e

nach fo viel banjren

si dolci fa..ve..lar
nie diefe füfse Pein l

m
meinem Va .ter Her. zen

^"feTN^
*"v.*v xuiac remi

lo de^-c-io sof -fo . 'r a >l

sen.to che quel. li

Achlwie ihr Blick voli

ff^ffF
-l~ T, -, i - , „

1D ae^-g-io sof -fo - Jcar""doch ach ! ich mufs miV <5rl,m„ ,
'

_ n ™'^< Schmerzen noch hart und g-ratrTamfeyn! doch ach . ich

Ü^3^
^SV ^^ r, . . . veg-g-o il fig-Uo ml ___

L
1/ W U "

'
1 BS I

Jah.. ren de™ T^^r ^ x.

' ne " cara nome oh Di . . . „

Mfn-^-"'
l 7 f r

k°nnen - "nd*" nichl S°""- n-ne„
,^^

T, „ " ' ,ci " la - - no al cor mi '

1 rau er
, fo fanft zum Herzen re . . det !

dies mehrt nur meine Pein

nie fiihlt ich diefe Schauer,

5
fuf.se Pein .E=g=g I

p

"' ""' ^nauer, nie die..fe f„fse Peii
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—

I— ^ * -* -~* .**
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ne il ca.ro nome oh Di ni m* e^^
und ihn nicht Sohn zu nennen dies

. - -vel- lar , si <fol_ce si
„in-te'r- pretar poss'i-- - o no non pof-s'i-.-o, si dol.-ce fa

nie fühlt ich die. f e Schau - er, niedie-.fe Schau - er, nie die- . fe fuf .. se Pein, nie diele, nie

^7/ schiere #*! dol. c

laut fprechen ihre Bli

a -ti as sai - g o m.» ii v»»i •* — - « ,

cke zu meinem Va.ter Her-, zen, doch ach lieh mufs mitSchmerzei

% rni h n p
r r

r , |H i

1

i

1 rmm
|

r. nl rrtn
.. .....

'^r^T •,, „ m'V rf-.to uro. nun _- ctar.m'e da.to, m'e da . . to pro. nun,
\

,a -to vro-nuu.ciary'e da - to , m' « da - to pro- nun . - ci ar, m' e d..to, m'e da . . to pro . ntm ei ar
.

^

mehrt nur meine Pein, dies.mehret, dies mehrt nur meine Pein, dies mehret, dies mehrt nur mei.ne Pein,

%) dol-- ce fa-, vel. lardol -- ce

die - fe

f
fe^ Inf se Pein, nie die-fe, nie die.fe lùf.se Pein.nie die.fe, me d.eie

s

füf. se Pien 1

.

io degyio Hof-fo.-car, io <ieppio.
^ ; jilj }y

,

1
nlJjt f J

1

. 1 „I I
I I I I li

'

T

LTTTTTT^TT derHo sof-.fo. . car. io depffio,
ff
to deg-g-io _st>f - fo . car.*-

noch hart und ffraufamleyn,noch mufs ich,noch mufs ich -graufam feyn , noch mufs ich noch mufs ich ffrauiam leyn

m



Recitativo 123

n? ir

Allegro.

Duca
JvoJVli

a in.

:±& m w$$ 7ri'
\

i » ^^
-4'r-tfff^'#^

j-enrto? A--dolfo indiami
.
Ah no ! non «a i dunque e ff Ii .. . ah pia non so dove n

~
Zauderft ? Komm Adolfi Fort, fort! O nein! Ach bleibe] ich will reden __ Ach kaum noch weifs ich was ich

*ft^^
J Q» ß

Genaro, (von a»fsen)

•M
J-"lH" ,r

1l '

I J | rf f f^7}V.JTP7

•^ si-a . Kccel^ . len - . . za J Kccel . . leu

Dura, Cam:'^^
""-"•"• armig-e-ri, sol. dati del 'castello Ale porte! K. -ti . rati o tV mazzo!

|

.
---- ~-.,, -w-u.11 UC1 '«ifiioäiie porte. K. -ti. rati o t .1. mazzo". Che

thue. Ach. ihr Gna.denl ach ihr G na ..den! Bewaffnete Sol. date„_ He tun ringen die ThoreJ Zuiùcke Oder Herbe! Was
^,„ ,„, u „ ..„ enl newanneie s 01 . <iaten_ i ie umringen die Thorei

w '

"

T f iT
^-t-tt'^^^J^MÄ^

Allegro.

mJn min p.Jnp

ftt.f
_ . "gc*

, . . Gern , _
ILlli.I i'l 1

ii' Jm» h n p jmj
1 !-^ 5 & p & i't t t li ff n IJ' :_jbiy^

sento. Non alzante la voce, io vel commando! Vog-liono a forze entrar ! V -i™- à- .- ... -, *
hör ich.' Bleibe ruhigr, und fchweig:e!fort,fort! gehorche! Sie wollen hier herein!

3C&
An

feEÜ

e jrimito an - co. .ra

Auch ift g-e -.kommen

nn fora-

ein fremder

Preftp.

ÉÉÈ
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12ff.

J-

Tstiero iiorerfan chia--i^to
k
J Mio N, -,»ote I X sii il ciel me 1 ha manda. toi to.re.dan. giusti Dei. tremo da ca.-po o

Graf Lo-redan mit Na.mcn! Halmein Neffe! ja, ja, Ihn fendet mir der Himmel! Lore-dan. ewge Gottheit. Schrecken durchbebt mein

I
=4

I f
3

/ Duca. ,_^.__ i l h , fr fri T

JJ Je! che fatto avrei? Di ,11 che vengS .
"tnttt co.pLtiiuW«c Slo,no son Camil.la i miei vo.tl al, svela

Herz! vie wird das enden? Sag" dafs ich komme. Achles erfilllt an diefem Tage das Gefchick meine wünfche . Halkannftdu,

^P^w
m

? f^$ i^L
# —^ J

, h
Cam: k ^

rtarfTtdn dein verwönfchtes Geheimnis nicht mir entdecken, fo vertrau es dem Grafen. Wie. ich rollte, immotiteli! nein.

1
t
É

£

?
é
P

1= ^^ 1
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Z Duca. Adolf. Duca. Gen:
127,

^te—

„

, ~_uuv u ., „,,..„ „Ci „j. , par. la st Km nii
fchweijf., ichlfannnichtÌDuhans verfprocheniMutterlrede doch! Camilla'. Befter Herr 1 Auf des Königs Be.fehl follt ihr die Tho.re

i
P

fa
P i

^g
J
q

Duca.
i ^ k Adolf

Ml
l I 'M M|

|

I

|l|l| IM
| ||

I I

|

I I I
f

il | | || |

I
I I

|

|i,
%J fatto. Oh elei, che tosto s'armino tutti imiei, veng-ol Camilla! <M scen - .1 . . de.te , etn sl'eqni- mi . Ah 7ò~,

-W^

ìr

— .
___ — «*.*.«,**, « v »«a 31C4UJ- uh « /in no,

offnen. O Gott' Gieb Waffen an alle meine Leute. Ich komme! Camil.la! du tfehft hinunter, und du, folgert mir 1 Ach nein!
-je

1^0 _^,i_ Cam:
,

Adolf. Duca

1 ; r r i
w

n r i

h

r r

'
-""RH f 1 1 1

j
i j a g i i i'

j

TWnrp

i

Vat»,. Hl«, m « . ,n

"•"« "„.„!. .ats.ci. Per non veder . la pi*. Bar. baro fi*Ho*«.r,dl. Mauer uf. ,c„ „UM. Ad.tt, *«„, Be . horche! Ach „eln
,lch k,„„ „,ch, forti Gr.ufamer Bub.l Trettlo. fé Gattin 1 Undank ;

Fidilo, ub -bi.. dls- ci 1

Adolf, komm gehorche!

.94. V. s
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L<predano/ v°" au csen.> Dtrca. Adolfo.
ti.', vini dnv>cu. ) mm -»^vj.vy»A.

F. _ _

Apri-. te Zio, sa dunque! A--dolfo vien. Ah. no, no, quefta volta non ti pofso ub .bi

:

Eröffnet Onkel die Thore ! Komm,folge Knabe! Ach .nein,Vater, verzeihe] nein, ich kann dir nicht

£=5± p Öm
h'^rttä \ Uj_r^ x=x% m*

di.re.' ah madre mi .a ! con te vog-lio mo.rire!

folgen, o liebe Mutter, mit dir nur werd ich fterben.

mmwm «#«H*
fci P^ Lored:

è
Duca.

?=3*
P--9-^ E53E& i—wm

^ i 5

a .... - prite! Ebnen via scendi , scendi inprato, con

Auf'. hurtig. Nun wohl' fo bleibe! Forthinun. ter, Ver

m m m I

BE
i trema.te ambi . che oneste porte non si sinmria i-.fr vxni altri fh> mnHp

m
efsa , ma trema.te ambi, che queste porte non si schiuda per vuoi altri che morte

wegrne.' Doch wehe euch beyden,denn diefeThure ofnet nur fich wieder zu eurem Tode;
Er ftofst fie in das Gewölbe,

und verfrhliefst es •

r

i
9±



Quartetto.

N? 18.

LoredanJan . . . .
M9.

I

illf ' l'I Hl

tl=^rT~D
Zio Lmato. sie.te voi ? sie-
Theurer Onkel ! welch Gefchicke ?

ÜR
welch

E5 E
A.

i

T'fl ifji .P FIF E; l
i li Ef p p l'"è^^k

^ ?

Iti? n l'Q
te voi. in qual mo.do,in qnal mo.mento io vi torno ad abbracciar,
Gefchicke fuhrt in diefem Aug-enhlicke mich in euren Vaterarm.

G$—_Ä

4
toi" - no aa :io vi

mich in eu . „ * , _ _ _ _ ren

AL

ftf-J-J-ll4rfr^ anbrai' . . ciar, aa

- in i f ij ^ j i n H iTi i § ir r rw^-tfrriV-1^

MSyzn^MTtH^-T, MJ'-J 1

T Hip J'
|
H
r

-J hHpJ'JMJ f i
,1 UfijE

Wr'fc*
C°"- l0r d * WC ^hen-disti. parlai par. la! milla ce.lar, nnl - - - - la *ce. 1

1 lick, dein Blick fpricht Angtft u: Sehrecken, rede! re.de! verbirg mir nichts , mar . .. tre mich ]

_ - --'• *«» «i*- Vllt U-IIIMI,
Blick

, dein Blick fpricht Angtft u: Sehrecken , verbirg" mir nichts ,

nnl - - - - la ''ce. lar

mar ... tre mich nicht .

Jfcf^^[jgPgr^^g
H'PTDT |»B 7 P7 lp 7«

pjJJ
- fe

-äv ^8
«94«



150.

P
Lored;

^lU^LLT^ =S
Terri - bii tur - - ba - m en -to ,

Entfetz en Quaal und Wehe

^P^=S g_E .7 P E ^:

*MDuca.
sai - - la sua faccia ap.pare,

ifts,was fein Blick verkündet,
stil „ la .sita

ifts,was fein

«/ Terri- -MI tnr. barn ento .
Terri--bil tnr« barn ento ,

Entfetzen Quaal undWehe

f=rw~i^
sul- la sua fac- L eia ap-pa- - re,

ifts,was feinBHckmir ver. kündet,

T J 1> ^HjSjj
ap _ -pa «re

f

ver- kündet,

stiI - la sua

was mir fein

JE
(EE-É
ö£$3E

fac--- eia appare,

Blick ver-- kündet .

m t*
5t

__=*EB Afe^s
quantoqui vesso e sento ,

Al - les was ich fehe.

^m
tut-to mi fa tremar,

mehret meine Pein,

ttÌT--to, tnt-to mi

al - - les , al - - les mehrt

•^ fac- - c i a ap-pare.

54

Blick ver- - kündet .

Wqni Tessoe sento, tutto^mi fa tremar. tut.-to mi

ì_2 e^3

^^^

quanttr^qui resero e sento,

Alles was ich fehe.

tutte

mehret meine Pein,

tut--to mi

al- -les mehrt

i'
' J I'

t

'
t
M m I

f f
IJ j

jj 1 33sS
-: *

— j ,

.94



j^7 f\
' tremar. q^anü^ui ''veg-^ e sen-to ,

tutto mi fa tremar, tu\~r . to

,

tut.-to mi fa frcmar,

t/ fa tremar»

fa tTemar , quanto qui 'veggo e s

mèi. ne Pein. alles was ich fehe, mehret meine Pejn^ ^ ^

quanroiqiii veg-g-o e sento, tutto mi fa ti

al- - les, .al- -les mehrt meine Pein,

mei - ne Pein ,

quanTTWqiii

al - les was ich fehe ,

remar,

mehret meine Pein,
tu^ - to mi fa tre -.mar.
al -_ les mehrt meine Pein,mei - ne rein, ^ ai • i« w<ts *^-" ìciic, menrei meinerein, ai -- les menrt meine fein,

te J5v
i

1

7 J
1

7 i btX 7
l g ?

e
' I P ? P y

1
1"> f r l^

1

y {tt^ttL*^
^m jp P bCipl ij^* 1 nr^-t^r

tutto mi fa, mi fa tFe . _ mar,

mehrt meine Pein, mehrt meine Pein,

£$3*—* T=i* 5&£
E

?

tat - to mi fa, mi fa tre mar

nehrt meine Pein, mehrt meine Pein. £|enzo yvon aufsen.)

:jr,.i pg^ xOtt
stT^fc
X±* s ^Et

G-enaro.

ff
—-ff
—"*=

Vr~T-

^

3£l
— tutto mi là, ini fa tre, . mär,

.mehrt meine Pein, mehrt meine Pein,

tut - to mi fa, mi fa tTtmar?

mehrt meine Pein, mehrt meine Pein.

^^̂
? B y IJ^t fcpjp |p p

"

T I D 7 p 7 lj^ ; [J ^^

or, or son qui *.c i e i -.

Ach Herr- folgt unfren

um 3*33

^J lenza.- a-_ p rite avver le porte'r ve - drete in aria an. dar, ve.-dre.te in aria an. - dar.

Lore:

T 7 £
.dar, v

frevn.Wo*ten . gefchwind macht aufdie Pforte,nochkontihr enchoej^ noch kernt ihr euch^be . - freyn . Ich

s



11*1

fin

152.

^Lore:

*/ Parla si d'ufi de « - Htto, se sie - te reo fug. gì . te

,

fug _ pi - - te , fug1 - g-i . te [

§
i

hörte von Morde fprechenjbegienjrt ihr ein Ver"brechen .dann fliehet, o fliehet t

DncaJ
fü

, Greso?

4 « «-

ä é ä
Ebben pro . sequi. """A . - prite, a. prite, a ,

Nun rede weiter. Ach, öfnet doch die

prite ,

Thüre!
Parla si d'una Sposa che vo

Manfag-tevon einer Gattin die heimlich... die heimlich... Ach Herr ! ach Herr fie

É8J l^i" IUI
lf

l II üji|l u l

r irjHi
A»-M JL

?

i-fff
i

r"f t
i

r L'j i

ff" r & HD B & I) If H J J^yrJjB l r r rai E b ? bT^ J ^V Jr 7ij
«V '•-->» v«.l „.rio 4iv«n..t«r. .,«*, »equi! ' f l7 d'i l£i m.«? /. . . 1, . ta a »noi p,r. rentlV^o»_.. »_. . .JiH .i,. sciiut. L.a ai lei morte ce. .u.ia a suoi par.renti. Son

fchla£en die Thüren alle ein. Weiter, weiter! Sie war e ermordet in diefem al - tenSchlofse. Sie

«94.



aàà
mj qui son (/iti in rr

à Lore: Duca Lore:
US.

«

—

Ä-Ö
qui son (/fti in rmomento '• Viene imputa -ta a vo - i A me impn - tata' e poi? Fe im figlio ancor smar.ritn
kommen augenblicklich! Euch nennt manalsdenJhaterJVlichals denThater? nun weiter.Auch fey ein Sohn ver- loren den

»* f ff i _b n r e i r \ \ i e e e m r ^
Lore

Son g-ia dentro la cor. .te, son g-ia dentro la cor.. te.

Schon find fie in den Thoren, fchon find fie in den Thoren.
Che

Was

.94.
v.s.
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«y ve fli fame e morte ei sembra de -li — rar, - ei sembra de- --li. rar,

l
pricht er vonVerfchmachten?er frheint verrückt zu feyn, . er fcheint verruckt zu feyn,

mm % i %/i ~%t

V B 1

?
ÉÈ

Duca.,

Gin btrt-ta.. no le

Schon dringen fie in

Per. fida, ingra-ta sor .te i son
Weh mirlich bin verlo . ren ! nichts

iMi Uu i^H f
, ifTi^r ü%nfe

^ <f >> j
\i \ v y u ^9

fe0^5
9

Mi f f
i
W~i

*z$ÜÜ l p y p
>

^j^gjjgjl P t?J| fl jgg'ffl'f f
|ä F=P

che ve di fame e morte ei sembra Je. .li

was fpricht er vonVerfchmachtenìer fcheint vermckt zu feyn ,

si de., li. .

verruckt zu

?

por-te, io non so pia che far ,

Haufen, und -wild ins Schlofs hin . ein ,

1l'Olin'Oli

ins

P j l i' J' J' J

- rar,

feyn,

t
SO

Schlofs

che far, non so che far .

hin ... ein, ins Schlofs hinein.

h ü
n »lui m i '

*
i^ ^jütn 7 ^ijcj^toTT^

?refso a de. li. rar, a de. -li., rar, perfida, ing-ra.ta sorte; son prefso a de. li-, rar, a dc-HFi — rar.Qprefso a de. li. rar, a de., li.- rar,

kann michmehr "befreyn irichts mehr "befreyn ,

-?-— N

i jiiciits mi

perfida, in g-ra.ta sorte; son "jjrefso a de. li- - rar, a de.->in- - rar.)

weh mirlichhin verloren ! nichts kan michmehrhefreyn.nichts mehr hefreyn ,

.94.



136

J aÜT^

I
im m

7 r i cf gf ^r rt i rf tr er er i er er Fr % \^ßkt^ ift
che v'è <1i lame e mor. - te ei sembra rie li - rar,

&y_ ^ì i » ^tm
was fprichter von Verfchmach- -ten?er fcheint verrückt zu feyn,

h-^ J3 J> J> J\—J\ Jv
vcrrucKi zu lev

^^
11 c>. no,

ja,

not non so piti che far
,

ja, ja ins Schlofs herein.
no,

m^

ja. Ja, ja, ja, ja ms Schlofs herein.

per. fi. da ingra-- t a sor te son prefso a rie - - Il . -rar,
Weh miriich bin ver . lo . . . renlnichts kan mich mehr befreyn,

no,

ja,

io non so più che far, giù hnt.-tano le por-te io non so piti che far.

ja, ja ins Schlofs herein; fchon dringen fie in Haufen,mit Macht zum Thor her. - ein,

Jz *. fc * . ». fc » ~ fa b ,

fr
\

9* v. s.
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-- -* '
1

'
•

~
rhe v" e dT fa-me^i'

;i rie-, li.... rar ,

m
fchroachten! er fcheint verrückt zu fevn verrückt zu feyn ,

" =̂^T^^^ ^^^^ was fpricht er von Ver «

3

l^ non so

mit Macht

^7 perfida in^ra-tà sor.te

che far, non so che far,

her. . - ein , mit Macht herein, —_
É
j*, Ja

sor. * 'prefSO a de-M*.JRr . Ä--W- r.r S Ö

J3j>£fl|

>h mir.'ichhin verloren ! nicht? kann mich mehrliefre vn.nichts mehr hefreyn ,
~~ *»

p >,
perfida ingra . t*

weh mirlich hin- ver,.

Plpüp l^ü^^i I

^4è
^/ mor^ te ei semnr.» de- U

fchmachten?er fcheint verruckt zu feyn.

m • • r ~ I* 7~"
11 o .

"O
HS*É=

io non so pi« che

ia, ia mit Macht her:
i

^
-i

9± .



^ytftiHI % ö p
"P"

I
P r,

J J>iJ ;

p » ^
rar, ei sein - torà de _

P^
. li. rar. ei sem_ nra de . 11 .. rar , el sem - . . .tra rfe .

?r fcheruckt, er fcheint verruckt zu feyn , er fcheint verrucktzufeyn.er fcheint , verrückt zu feyn, er fcheint verruckt zu

15X

-11 .rar, ei sem.bra de- Ili

ltV

^m

io, no i/o, aio no, io non so pi« che far, no.no, no no, no no, no no, fio no, lo non so pin cheI, iio.no, no no, ilo no, no wo, aio. no, io non so piùfaf. no n

?
ein, ja ja, ja ja, ja ja, ja ja, ja ja, ja ja, mit Macht herein,ja ja, ja ja, ja ja, ja ja, ja ja, ja ja, mit Macht her-

m m
son presso a de- li - rar, a de - - .

VJ1
1 ; j* J J> I1de-» -. li - rar, - - li -rar, son presso a de- Hi

freyn, nichts mehr be- freyn, nichts kann michmehr befrey^i , nichts mehr be-freyn, nichts kann mich mehr he

t» ftff ,*f f f tf .a» f fr ,

—

I f ,i- f f f ,#*f ! ty .«» f f r- ,

—

i *—

.

-Mm
far,

ein. ja ja mit Macht her- , ein

IS I
rar

, *0n presso a de. -li -rar.
freyn, nichts kann mich mehr he - ». freyn .

t~^-_ -^ '
i *? :"tf

54.
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N? 19

^- '(Die Soldaten erbrechen die Thlire und ftùrzeiiWrein.} |^ ^^ */ •#-

Ä-

Coro di

Soldati

T_P' g r-^
ß •

*éeè r ,r
c

j .ij
P

~»y5É

Kcco-.lo là si des - so J si quello è il Du.ca is.tes - so [

Da ii*t er. da. der Thater '. der gfraufamfte der Vater i

i

DTica

Kr., co -lo la si des - siri

Da ift er, da, der Thater !

m^si quello e il Dti.c.i is.t es . so"

der £raufamfte der Vater J ja!

f-^-ß
$EE$ ^

Chi o..sa tin tanto er;

Ver M'agts mich anzu =

^»JJBrfls ^5t
Ü^S

» 8 ' I
5=3
/>•* *;
^iI Ĵ^

3È 3*=?=
A noi su su s'ar.res.ti, a noi su su s ar . res . ti , Ca :À noi su su s'ar.res.ti, a noi su su s*

r ar . res . ti , Ca

Auf. auf. ihn fort zu .. fuhren , auf , auf , ihn fortzu - fuhren.- Sein

rühren?
chi ©-!

runren. weryafftsmu
tanto eccesso ; A

wer waffismich anzurühren ? Auf. _=_

r r i 7S- MjijQOir I^£5Tp^% JJ lì r p fer pJTOTUT[rin Dg^^TTT^

54



filila col suo Pi.g-Iio 11 bar. baro ammazzo

Lored:

139.

ni' ir rr^
i r

-

g

ij
J'

I Jj^
Ca.-mil-lal oh ciel,on elei su <fi__te!

Ca.milla! o Gott , o Gott er. klaret I



fi

mS

f!40.

#i
ja. ^ y^Ffg

*=•

n di., te.

Ach höret !

ter - -ma .te.

ach 1 afst ihn 1

^PCa ;

Ca,

f
m

zSc
:*=*

f
fe

an. . diarfn ,

Fort, fort!

au., -li im .

fort, fort!

m
-^r

nein,

no ,

nein,

•
J

T ^E 1
no ,

nein, nein:

l'fyp•--#3!i s
fer. nia - te I

Seyd ruhig !

WS ^
n - - rti - te!

o hört mich !

%m^-

Ca. mii.la,an no, che

Ca s mil lajweh der

Sr .i ^.uftf^f ^p r f

I
f

jcfjJipTjfrrrriEftf Ĵeé ff

^y mil.la,oh Dio.par-la -te, eli Tii^

I
1.1a, oh Dio.par-Ia -te, oli Di^1 par. la-- tt

millal o erklart euchlhabt Erbarm«

rrP e rf ^ ^
*

piti scampo , non ve più scampc

è

qual teme .-ra. rio ardi -re, di«

Welche verwegne Frechheit! ich

"I .NT I ,» I» *
v e pitt scampo , non ve più scampo no .

nein, kein Krbarmen ! nein,kein Erbarmen '.nein !

pe.ne

,

Armen

<Tr JJ i"JU-4 13JJJ3JÌIJ a=*=j
ali no, che p e - "'*-'

achlweh der Armen '.

qual teme -.ra . rio ardi -re, di -

Welche verwegne Frechheit Inichts

34.



^J fender lo sa.

i=t ?
f 1 »

f=rf*

P

fender lo sa.pro. u.. di te', fer.mate! n-, di . te f er - - _ ni a

kann ihn nicht befreyn . O lafst ihn, feyd ruhig; i o lafst ihn, feyd rul

141

lP§
tei

£ ? :£d

91 i/in, ìeya run - . . . .... i£-1

r r hm i niiiii i

i'n'ii'i' Vi
iandiam andiam, andiam, andiam, preftoubhidir con-viene,ub-l>i -dir con.vie.

Fort, forti fort , fort J fort, fort! fort , fort .' eilet, ihr muist g-ehordia,jhr müfstg-eW- l\ chei

an.diam, an . diam, -an.diam. A JRtta «tZtlH^Z .,£!..,«*£ J/ft 17- .-„ *

3Ä«

PtfjJ J J J"J Jg J f

an.diam, an . diam.

Fort, fort! fort, fort] fort, forti fort eilet, ihr mufst g-ehoitfunjhr mufst ffehoV /. „"che"* !

fender lo sa . pro!
kann mich mehr befreyn •

~±

^^1^^^ * *
f

i

f -f if ' f if
» j

%\i
.

H

^0=

La :

Sie

.
Un poco rallentando .

/ «it.. - n" " f*-^— All. come sopra.

j j
u
Jitijj i i '-i -iTrrr f r^ir r rr r rrri^j m-fs*=,

fl^t t N n *J
' ^ , |

&
All, come sopra. ^pMarflli-J'j r ir r-p/r pfe^r lì n n Ji i i ? b

f

.jJJ m jii. f^^
scie,i.,0hDlo

. sen-ti te. ah che di duci morrò, ah che «Ti «tool, di d„o"l morrò, ah che d'i d„ol , di dirol morrT ! a ,
'

«
morrò, an cne di dnol , di d«ol morrò, a?

laffen.nein unmog-lich!rnhrt den meinSchmerzeuchnicHTachlruhrtm-.Sdìmerz,* euthmVM

,

Ali. come sopra

M

T U I T

&*
ÈtiPttfEltf^'tl^^

54.
v.s.



142.

da voi non mi di- ..vi. -do
,

Nichts foli von euch mich trennen,

WS- EÖ
tutto per voi fa . _ro,

Rettungwirdmir zur Pflicht,,

3É *

fi.ii»

£F3=

tutto per vói per voi fa TS

Rettungwirdmir,wirdmir zur

3B
Non v e più sdampo, i no, no,

Habt kein Er- - Lärmen [ nein, nein!

si
an-.

fort,

ESeJ

É =7=* 3 ÖE
p.

£

%) TO
» perro
, per

Pflicht , wird

£
voi

mir

£ 5 SP I mm
«/ diam Ca-milla rol suo f ig-Iiff il" barbà.ro'anfn

fa--- ro, tiit_-_to per voi, per voi fa - ro .

zur Pflicht, Ret - - tung wird mir, wird mir zur Pflicht.

mmazzo, Camil-la col st
4^8 8 88 ' .'
uo flg-Ho il r t>arba-ro ammazzo.

fort ! fein Kind und auch Camilla fchreyn Rache über ihn , fein Kind und auch Camilla fchreyn Rache über ihn ,

r nU- ^lji J1 1/ \ r p p I
J • J

1 i • J
1 Im wJ'IJ. ^

oli che dl dnol, di duol mor.ro, oh che rti duol, di duol morrò. ah no. ah no
33

duol, dh che dl duol, di duol mor - ro , 6h clfe <ti duol, di dnol morrai ah nò. ah nò sen

Schmerz, ach rührt meinSdrmerzmem Schmerz euch nicht ! ach rührt mein Schmerz meinSchmerz euch nicht 1 Ach nein ,ach nein, ach

.94.



^J prestai Oh cielioh

-£>_

Hurtiff! O Gott! oGott!er klaret
di-teT -il

| .11

•*• redet! Un poco rallentando

come sopra.

Fort,forti Camilla foli ich laffen! ach rührt m&hmerzeud
ah rht

eudl ni»ht,arh ruhrtSi

/'7^_l_I' -n Tìnrn i-illPTit^n
•SD? come sopra.

3 t l

f
' f-4-:

an . „ diam .'

Fort, forti

an . « diam
Fort, fort! ho, no,no.ì,„„vepi« scampo, nT>. nò, no.nVn'o?

n -di am. noi, v'e pi ,\ scam . pò
,

fort,fort .'habt kein Frb

Schmerz m:Schmerz euch nicht '

ar. . men I nein , habt k.-in Frbarmenlnein.^

rrr i

r

ffjJifrjJ

I

(Sie fchleppen dew Herznieypen den Herz og- f01jt.) _^ . .

-P

iM>, f r r; ,
j

r~l ^ rz rt
^-

s+, V.S
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N N h
JZUà

t=SrJ J # te**g
I4£

3=2É *
fer« marci possono,

wennwirvervei - len

SÄ *=S5 it\ititlt\l li^fe

SÉ rN^W
se restiam qni

,

droht uns Gefahr. Ü^
partiamo subi - to noi pnr fng-g4amo, fermarci

Auf lafst uns ei . -leji hier fort zu kommen wenn -wir ver-±A ^=j£
I? r

i
t 7^ 3S Ljwjjj É3^4Mt #*

R-iamo,

kommen
- fermarci possono

(

wenn -wir vervei . len

se restiam qui partiamo

droht uns Gefahr. Auf

A . . mici u - - dite- ml.
Ihr Freunde, höret mich.

•/ possono se restiam ou
i

h h *
«—

«

rv h
i
—

i i*=£ y r -t-^
•~<pe tratar To.. si

f

possono se restiam qui

,

Wei . . len droht uns Gefahr ,

J>J J> J J> J

se ' restiam

droht uns Ge

4

qui ,

fahr.

~i È è
' * £* *' ^ •

un Duca, un Prn.T<pe tTatar 5o.. si
%

o Duca,un

iviit einem Her. zog* fo umiu- rehn . mit einem

^éé| *=* J ? C P C I J^g ^

54 V. S
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146.

$
—

te .tpqjfe^p ^^
a. mici, «. di -te. mi
Ihr Freundehöret J

£rdi

i principi trat ar co - si
'

Her- - zog;fo umzuffclin !

8^3=É
ìqgoeìoh
«-r-a

suppliti

,

--*=t#M^MAJ

a - mi _ ri . a - nti. ci

Ihr Freunde höret
'

# »
cor- ria -mo, suppliti, corriamo, supplici non andiam al Re,

nein , nein, ihr Leu -te, nein, -=- ihr Leu --te das ift nicht fchon.

rpt^^r^gf^ff^ ir*-» I
ètì
l »

corria mo ,

nein. nein, ihr

Jìft^fl
i

r=r?

.2-Ji

I
a - - mie i, u -d ite - mi .

O hört ihr Freunde!
a - - mi - ci u -

Ihr Freunde

-h i> ji i\

iW fi f^
uppFu tuen andiamo al IÄ*.

=£==£
supplici, corriamo, siTppi

L.eu-- te, nein.nein.ihr Leu-te das il't nicht fchbn ,

tti'jjj i fjjf jj 3=^

ma se col - pe -vole pn.nir si de,

Doch handelte er fchlecht.dannwars fchon redht.

^^^nrn~rJ
1

Jl
' i T T

."4.



ut

^7 rfiTTte -mi I per ca--ri--tà! con questo ov' a _ prasi di voi chi sa? con questo ov a - prasi di voi chi sa?

boret mich! o hört mich an! Sagt an wo finden wir des Kerkers Thür? fafft an wo finden wir des Kerkers Thur ?^V -GS- m
-GS-

1

rn^^#f S=f 1
-»*?v *km ^^

m r&£+
I3

//•

51pPT^t ' T T

^ r
:
r w \f j j j^h-r-^^Nt*» F ^

Mi. se.ra Donna . .

.

Die armfte Mutter..
tra.-lacci avvin--ta..

feufat hier ver graben
si, si, una Donna tra-lacci av - vinta g-ia quasi es.tinta

ja, eine Mutter feufzt tief vergraben.mit ihrem Knaben

*-* f C r IJ" Jt* I r ?
p p

gl j t r
che v'e ^Tü Donna. qu i non v è n*h» .jonna .

"Was eine Mutter? was hören wir ?

^2 fr-f-hfr JV r
I
r 7

p p p ij-tj
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f

grià quasi estin-ta rin- chiusa e qua ,

mit ihrem Knaben im Kerker hier.

^
iH^i^ii j

t
^m
si,

Come. ii. na Donna?
Schrecklich! eine Mutter?

rpFTr?

i ^** M, J J133±3b3Z3

come
Schrecklich!

fi
una

eine

ä
i?

*=£==«

3=* «

J:
mgfi Ä

*
r mTJ Jr ÌJNj\p,l?iJ
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s=t -f- : ^-e-;

ip HÜ #
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3=t^ # #
^V

T

M=Ma ^ ^ ^ ^ lp iY M- i

r i, iE
-si-g-lioi pie-tal; rJn:

una Donna. si quasi es..tin ta
,

"con un su o fi-g-Iio, pie-tà
eine Mutter feufzt hier vergra hen, mit ihrem Knaben; o helft fie retten! o helft fie

9 onna .

Mutter?m -&.

^mste feEiEtp

klMmi-^H^^tfzjjtf
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siglio !

retten! Alto.

3=3:

Andiam, Ter. - chiamo -lJ,

in

s
^J r. ... ,

— 'Ve - riri «ndiajn,
ort,iortlwir find bereit fie zu befreyn. Fort.fort,

Andiam, cer.. chiamo, la, si--tro__i
leil:elen. For t, fort Iwir lind bereit fie zu befreyn

1
andiam, an =r

=?=?:

Genaro •

^ Fort, .=. ^

•/ „
su ^Pie-ffa" - -"te -vi che mai sa -

j^ Andiam, cer
Creil:e Bafsi. Fort, fort Uiwir

e mai sa - ra
eifftunsdenOrt-vo foli fie fevn'
-, . m_ + DJÈ

J

*=*

ÄJT»- Ia
/ - ''".-«.«, andiam,

J
lind bereit fie zu befreyn. Fort fort

^^^^^^^^^^^chiamo . Ja *< .T" -J... 7 — — 9 _
'-Andiam-f-cer chiamo . la, ^ t

*
J.' 7 " * fc=Zl

s
W=* £

^^^es
Fort^forffwir find bereit fie zu befrey^

fort, fort fort , fort , fi;
»*•- - - ve : . : -^n

H d
-;mr

fo;t
ji

r'.
j-diJ

'

f
^.^..u, s ì t; ov:/" £^-^-+-^

Prr-j^r^ ^r-
,

for
,

f- ™ ******** n* z„ t e . freyn .

andiam , an ;
Fort,.*. ^

^^^
I

an- diam,
fort, fort,

in . diam , cer . c

fort, fort, wir find bereit fi

hiamo.ia, si trove rà .

ff
*"'" *"*.. wir img bereit fie zu be-- freyn

- f„J '
andlam*

.
andiam, cer- chiamo - la, si tTo vfT. . rà .

fl sa

fort,-«- wir find bereit fie zu be. -freyn.
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Loredan,

^ m #

—

ß-

*E 3E
sot_ to laCol fi- 8-lio in u.nar tomba, ei la te-uea se polta, e qui

Die Armeni ach fie trauren, tief zwifchen Fels und Mauern; hier un. .ter diefem

Saale ,
mufs ihr Gefang . - nifs feyn ,

1 or - - - - ri - da tom - _ . ba

mufs ihr Ge- . fang" - . nifs

iLLfUjJ Uj, l uX. I
r u- 1

1

rju inr't
C/ sta . 1 Ma 'cornea

f li

>"oh Cièl! Korne *i " 'fa.come 'en-.trarvi, roh Cieli 'come si

' feyn .~*\ Sagt an,vo ift die Thiire? wie kommend ir hinein?

*^' come si fl"*"fa .

Ä.

come

i a wie hin - ein ?

I -(MJMf^icN JT^|>fÜL[
,

|

,

l
|

p J
..,

i

l .i i

|

l
.JM J , | , ,H'

j jj^»7 M
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I
*" come si fa ,

•'/ come si»' fa^_.
Ma

Sagt an , wo ift

com»

ja wie hinein? ja "wie hin- ein?
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[ [ [

:: gp; gir^ i^i
h

T
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jJjOij^wJ
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Adagio.

ÉÉJS
J Po - vera

j J t

Po- vera madre!
Àch arme Mutter! Ach armer Knabe! im Kerkerffrabe

solo.
m_M___ - k

fero fiorii o I rosi lang-ui- re , cosi pe - - ri _ re» mi Td

oJ *?Tove\.ra^ ma^ drir

^^ h h hlfrt

cosi pe - - ri «re» mi xa pie

fo zu verfchmachten» _ welch hartes

'=» r v =£=^ N'^j'r ,1
_>ov^Irà^ mi. dre

Arh arme Mutter 1

pò. . vero fig-lio .

Ach armer Knabe!
co- si languirci
im Kerkergrabe

co - si pe - ri _ re

fo zu verfchmachten ,

#
M

f EfKf l

f

L.OOS.' ja, wie hart, wie fchwer !

< J , J 1—-
-&-

3 J I U ' l
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Allegro,

^ Vit- ti. ma sven.tii.ra.ta, a mor.-te de., sti . - nata*ma sven. tu.ra.ta, a mor.-te
Ihr Opfer wilder Rache! wo r aisein

par.Ia-te, ris.pon.de.te,
Ketten? o höret! ffebet Antwort ! wir ko

^S
miei vostri

ilJ V»..«.m. ,v«».M-r..,£- . „,„,..,. «e. ...i.n«.* p,,.„.,l, ,,. - p,„.de ., I j 'N, ',J
t| J J

Ihr Opfer wilder Rachel -wo » f„l, eu . re K.tt» ! „ höret! g-ebet Antwort ! Mir kommen ludhL

ifi"" r r'fi r mr i

' ii IT" n fi^r i n \ im r n—

^

inr »pler wilder Hache i wo rätseln eu re Ketten ? o höret! g-ebet Antwort '. wir kommen euch *„f ^nr 1

fiirj 1. 1

T~ m r.l rjr^ i

|
|

|

i

|

1

|
, =ffH^I

Adagio.
^"~

.... - mc. „„„„ ,i ,,„te „'„ Dio . „„,„M „,-,I
"

' l

o „„ '"', 'I I' g '

"V^-'
' '£

.et. ten^ ^.eMsl^tfichhören.0 Himmel!.,,» „„.b.,.. Ach »rme MnYtVr! ^^ Kn"^Z"e^t

Per.
,
verT madpT! po - vT- Ä> fig-Ho l Non ^ispe a

_^. ( Eine lang-e Panfe

2 ~0 # alle horchen.)

0^

h arme Mutter! ach armer Knabe! Lafsteuchnidit

> Ig Allegro.

Adagio. L Ä

sotto voce^ v u*^ ^ ^
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C o r _ r a c i n a Tini «1 vi* rlJr „_j^ « *j_ .» ,. •Cor. ragio a noi si ve-d

i P -

p§s
cada 1 infame volta U eie. .Io che, c

Kommt Freunde und zerftoret eilends die Morder. hole. Der Himmel der

31

•7 All? stretto

Cor. rag-io a noi si ve. da,

Kommt Freunde und zerftoret

^,* v. iIA^*^v.A . üuic. wer nimmei der uns

j - ir & [' r
J u j

' J I f
i i

1 .

x=*

cada 1 infame volta il eie. lo che <

eilends die Morder. hole. Der Himmel der ui

r Jll
j

- li UHM II j I II I Ifc
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rvuillllKommt _3_
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r" i

fr*
i
ffffi* "7 f ^

i n i^
1 ii

j jijiJ]

f
* I I f f I È

PÉÉ • •

mcol. ta soccorso ci d iT\. ra ;

höret wird Hülfe uns verleihn

^ Ü
*J col. ti so'c- corso ti Ida.ra [

an . d i am, tenuti am cor-r ag-g-io i

Auf, auf.'greift an 1 nur muthig" !

t

fca
hö - ret wird Hülfe uns verleihn

# g P ,f F

J I

'

l fjf f i l

an. d i am , te n.t i am cor .r ag-g-io .

Auf, auf! greift an!nur muthigl

^
# (f- \\W ^ \^ pÜtegS 3=^? Ü

T
^f-hfW-tf,

i

"f ff rrfi
'
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/jftr-i F¥& ^ fe3 m ii ij
i i g r

^
tto L'albergo ca.da^ trovi l'ardir paf sag-'- g-id

,

trovi lardir pai sag-- . g-io

.

bald liegt das Neft in Trümmern, bald wird uns Hofnung fchimmern, bald wird uns Hofnung fchimmern.

&
i

HM j ii j i

j J'.f j j ij j ij MM J U j
t/ tutto l'arberg-o ca-da, trovi l'ardir paf sag-, g-io , trovi l'ardir pafsag-. _ g-io•g-o ca-da, trovi l arair parsag-. g-io , trovi l'ardir pafsag-. . g-io .

bald liegt das Neft in Trümmern, bald wird uns Hofnung fchimmern, bald wird uns Hofnung fchimmern.

*r~* P-^-ßt

J
I J j j t:m=j t=xz Uni I I

J
1

.1. J

La mi - - - se 2

Denkt an dies J V> «i jTTTM^ 'J* J» ^ 1 '

4=£ SB E P f pw^ rf
z% édagio m ^m3E £

*

La mi _ se - . ra se« . . pol- ta

Denkt an die Quaal der Armen.
Ri . . tor ni, si, ri. -tor. -ni , ri... tor-ni in Li. ber- ta .

Wir müfsen, ja, wir müfsen, wir müfsen fic befreynm ^V-F
f f f

i

f M B'tor - ni , ri . . 'tor.niin Li..'ner.*la

Alto.
Jt ^^ d rfjo B 3 » * e »-»—

. korni f si, ri . - 'tor - ni , ri- - 'tor.ni in Li.JherAa . an

Wir mufsen, ja, wir müfsen, wir mufsen i'ie befreyn. Auf,

*/ ra st

La mi. - se -. . ra se. - . pol - ta

Denkt an die Quaal der Armen.
Ri .

men . Wir müfsen.

SÄ
rra se ... pol

Quaal der Ar

à hCv

torni ,

mufsen,

*==*
£ fi IB mm fe^xx

tp

niicr n i

Adagio.
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rnfH-o irc
i

i ii jI'jV
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GitreSq:

È ±=r mm g__f. É
an- diam, tenti a ni corra.npio, la mise.-ra su polta ri - torni in li- ber-ta, in li.ber-tà

Auf , auf.'greift an.'nur muthig! denkt an die Qua.-il der Armen . wir müfsen, ja., wir müfsen f i e befreyn

A m j r f j e=r £ ä ä é ^^
an-« diam,tentiam cor- »rag- s'io, la mise., ra se polta ri torni inli-ber-ta, in li -berta, in li.ber-ta,

Auf , auf.'greift anJnur muthig! denkt an die Quaal der Armen, wir müfsen fie befreyn, ja, fie befreyn, ja, fie befreyn

* ~?"
XX.

diam.
P^W^

auf!

in li- ber- - ta,

ja, fie befreyn

%
Cien.e Ten:

r= £=* 5 r r r ir

Bafso

an-diam, tentiam cor- rtfK'Kio, la mise., ra se polta ri. torni in li.ber-ta, in li.ber- - ta ,

Auf, auf.'greift an!nur muthig-
! «lenkt an die Quaal der Armen, wir müfsenfie befreyn, ja,fie befreyn

* ^ ^=* ^ 3=à ms -**-

Gen.-

ili- diam,tentiam corrag-g'io, la mise rà se polta ri. - torni in li.ber-ta, in li.ber-ta, si,

Auf, auf.'greift anlnur muthig! denkt an die Quaal der Armen, wir müfsenfie befreyn, ja.fie befreyn, ja,

* mrt—

*

&m 3=* x r é
-H*

an - diam, tentiam cor- raggio, la mise, .ra se poMa ri-- tor ni in li-ber- . t a ,
ri - - t or ni in li - ber.ta , si,

Auf auf! greift anlnur muthig! denkt an die Quaal der Armen, wir müfsen fie befreyn, wir müfsen fie befreyn, ja,

.94



ferir r r nf
/T cor , raggio a noisi ve

Nur muthigfort ihr L

r r r ir
r ? r ir r r/ir r * rir r r r

loa noi si veda, il cielo che ci ascolta, sor. corso ci da

U7.
v—m

_%=* ^-5^enrczfcefiyj I ß
X: tentia ni ,

da, il cielo che ci ascolta, sor. corso ci da.-rà, soccorso ci da . r jT~
eute, der Himmel der uns höret wird Hülfe uns verleihn, wird Hülfe uns verleihn

t % -

cor- r a ff ff i o ,

nur muthig" '

-lo soccorso fi da-ra , cot"-:
Git.-e~Süp

Alto. i

ff1*" an >

| , , i I
—

-

einn, :

j J
r fax j r j i j i_P p i r j r j i j J

f r ' f i
r

i

r r
J^^s

io a noi si vedu* il cielo che ci as_ colta, soccorso ci da. ra , «oc cor so' ci d a -r àcorraff ff

der Himmel wird Hülfe uns verleihn, nur

J J r r I P r f I r f i

%
».*.j*af,f,i>.'«.iiui-.i .»...., «,» w^~.v ~- -• ..„, .,..*.. ~„. .. ., ~» ..„ . . „ , ^i" - ")' su ci na.ra cor

Nur muthig fort ihr Leute der Himmeideruns höret, wird Hülfe uns verleihn, wird Hülfe uns verleihn, nur

r
r r ir j \

^r-mrr
si, si, vada™ tentiam , cor-r a*rg-io ,

ja^ihr Leute greift anlnur muthi

£
» »

§ìé=11Ié^1ìI^11ìì1Iì^IìÉ1=

rj^ r i

>-

rr ii ijj Ij t^
«Ifi f

" ,
c *.e - lo ' s'occor-so ci da.r;* ror -

uthig! der Himmel #_=_ _^_ - -«-1a. J nur"
si , si, corrafflid

}

ja, ja,nur muthi£f! der Himmel #_=- 1^.

fe^
0$ m _ m m - wi* mufsen fie hefreyn;

4V f
, lf p<W f Mi [

•
I

" imnr^rtrfTTrTTTTrT773
-

€/ raffffio a noi si veda, la mise.-ra se. . lyollta, ri .. Jtoriti, Wi, ri-tor--ni, ri . tor.ni' in 'li.h'er - ta

.

cor-Jl-J-f ^ '1 T X_ 1 I.A. ]• r\ 1 I 1 . Il .. . Il - .«____

i
muthig- fort ihr Leute, denkt an die Qual der Armen

VJ J J J iJ J t^-d-i-j -l
l

-l ^
müssen, ja, wir mufsen, wir müfsenfie T)efreyn; nur

sfa
rag-erto a noi si veda, la mise.« ra se.. polta,

f)#
mp^hfg f°ft ihr Leute denkt an die Qual der Armen

fj raffg-io a noi si vela, la mise, ra »e. . «olta
muthig- fort ihr Leute, -^- -

ri - - -torni, si, ri.tor„ni , ri.torni

f^-^^-m
in li.ber -ta. si, si ,si

,

wir mufsen, ja. "wir mufsen , wir müfsenfie befreyn;ja,ja,ihr

5^E^
niriseniit

ri - - - tor ni
,

si ri-.tor-ni ri.torni in li.ber-ta.
£23g

cor :
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il i^ì i bj £inpzp
f *. f ?
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ifWf^T-f

I

I
• •

ten, tiam,

greift an !

uGit:Sop.

s*
cor-.rag-g-io

,

iSÉgfeiM
nur muthig l

an „ dia m
auf, auf]

# *

?
j»Alto

ten « tiam,

greift ani

±±
cor -rag-g-io,

nur muthig1
.'

wiwm «ZM
an-diam, cor.r ag-g-io a noi si veda, la mise.ra se- polta,

auf, auf ! nur muthig fort ihr Leute,denkt andieQual derArmen,

w ^
veda,

L eute ,

?
# 0-

CieiiTen.
<m*=?

tenti am cor.rag-g-io
,

greift anlnur muthig!

HE Hl
si, si, cor-rag-g-io

PI

an-diam, corrag-g-io a noi si veda, la misera se. polta
ja, ja,nur muthig! auf,auf! nur muthig fort ihrLeute,denkt an dieQual derArmen,

ag-gj'o a voi si veda il cielo che si ascolta ,

S w-f
£ •—# nrr r r

•-•

soccorso ci da-pa, corrag-g-io a noi si veda, la mise.ra se. polta,
muthig fort ihr Leute, der Himmel der uns höret wird Hülfe uns verleihn, nurmuthig fort ihrLeute denktandieOualderArmen.

rag-g-io a voi si vedi
^

il cielo che si ascolta

,

yri-v+rtìf^ OÉ
soccorso ci da.ra, corrag-g-io a noi si veda, la mise-ra se- polta,muthig fort ihr Leute, der Himmel der uns hör et, Avird Hülfe uns verleihn, nur muthig fort ihrLeute,denktandieQualderArmen,

Gei

rag-g-io a voi si veda,

muthig fort ihr Leute,

E MIX
cor- rag-g-io

,

nur muthig i

an. diam, cor rag-g-io a noi si veda, la mise, ra se-polta,

auf, auf i nur muthig fort ihrLeute denkt andieQual derArmen,

- fit f f f f f fi fi fi MtMlf- t * t* ± * t *t* t *
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^7 ^N ^ rrl top ni in li..- -berta,
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—— "Wir mufsen fie befre-v«. i
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fltf rTc I 1 ~j— ^P ""fsen fie befreyn, wir mufsen, wir mufsen, -wirmufsen fie befreyn ,OtTT' '
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^ Mar mulsen, ]a, wir mufsen, wir mufsen flebefreyn, wir mufsen , wir mufsen, wir mufsen fie befreyn,
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n i i n |,
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»7 ri.« .top -ni si ri -top -ni. ri- tor.n i in li- her ta
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-ri »rn. ^~j Ti „! ZTj _j . , : ,, l . »

1.5.9.

Pi -top ni, Pi-top.ni, Pi-top ni in li-ber- tà, Pi-toP-ni, Hp7betreyn, wir mufsen, wir mulsen,wir mufsen fie befreyn, wir mufsen wir

^^m
Pi-top-ni^ pi s
wir mufsen , wir
-B-

nÜ..^
1*-^ ^

m
,

Se
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n ' ?*,* wir mufsen, wir mufsen fie befreyn, wir mufsen , wir mufsen,wir mufsen fie befreyn , wir" mufsen wirA^jjTjr |Jn j |
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Tr-

ni
' ri -torni in li-ber-tà. in li. -.ber. . 1 ta~T in li -

nA
mufsen

' w*t mufsen fie befreyn, wir mufsen fie, ja, fie

ty li v±i-t

m

i) \T nuli"

W=ì
ber - . . té

,

be - - freyn

.

m

^ WÀi, Pi-torni' in l'i. bWa'^g-toTni in li- . b'er- . ta ri^to?n i in li . . . . ! . „L - ta.
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m
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M mufsen,wir mufsen fiebefreyn,wir mufsen fie befreyn , wir mufsen fie
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- ber- - ta.

be - freyn.
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i

v
\ ?

•/ tornl
,

ri -torni in li- ber- ta, in li., .ber . .ta, in '

li - . '_ ber ta'.

-^ mufsen
,
wir mufsen fje befreyn , wir mufsen fie, ja, , fie . be - -frei
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,
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, i ._±iUjuJ ri- topini in li - - ber - . ta

,

pi--tppni inlibep.ta, pi - top,r ni in li-- bertà.dwir nuilsen lie be--frevn, wir mufsen fi*» hpfwvn . wi» mn^pn ^ì*» >.pfrev

« bep tà.

be - -freyn.

m

Fine dell'Atto secondo.
m
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16*0.

N? 20.

Andante
sostenuto .

Atto terzo .

Camilla. Recit:

^i7
i

i

i

',,
|
Q iI.NV^

Trascorsa e 1 ora usata e ornai la

Voru. ber ift der Abend, ja felbftvor«"

TìT^ 1

I 'i.H.Jj' M" h " fltltlM> m
notte e sul finir,

über die Mitternacht

"Nes suno il poco ci-bo che il mio ftu ol sostenta recconii ancor,

Und N'iemand bringt mir die Nahrung.die in diefem Grabe mich noch er- hält.

3 ^

senr:

Ich

y u—p-
i nia.le^ smarit.ti for.se,

horte dumpfes Geranfch,entfernte Stimmen,und lejfe verwirrte Klage - töne. Doch aus meiner Hole
tirato m'era (indir lonta - ne é certi conftt .si piaivni ste rac-- colsi in v a n ,

dringt nie ein Laut

«.*



litt . ..»rim nsB
«/ rispondar »on oo-tei.rispondar i>on po-tei .

dahin.wo Menfchen wohnen.All° maestoso

161.

Se quei Soldati... 8e scoprisse il

Wenn jene Wache... >v e nn der Herzoff

Presto .

; I



t

I

162.

P-fczzc P=P
< ^ H gg A

&
o inifó. cente, ali lunpi, Innsi da ine presa.n-R-i orren di, no, non sa:men. ma questo in. liei-. le fancinl « que.-^sti

lein! Achldiefes ar - mes Gefchopf . der Rute Knabe! O f liehe , f liebe von mir furchtbare. Ahnung- l es kann nicht

feyn. Gerechter Gott ! Ach nei n! Schlaf, firfser Knabe! j

Jm öl

dorme; e quefto sonno onde o . . Mia . i suo. i-

fchlafe. Dein fanfter Schlummer, ift Er -- leichte . -rung im

I
/o.

& TT

Sji

£ A
mali, e pur ito .no del ciel

,

Kummer; ift das grófste Gefchenk,

M '

(
! M -i

1

,

r

'

'

p M^;r
nur do.no ' del ciel

ift das grófste Gè - fchenk

AI1°

2« i m
da.to ai mor.ta-li.

dafs dir die Gottheit gab

4

m ^
^ ?

54.

3T



16*5.

Ca.ra parte rti niestes.sa ti ri..,^ in questo se.no,
DumeinALles!« ffeniefse jezt im Schlafe, fanf- te Freuden,

EÌW U'^f^PPü *=*

±=± ^=^ ES
f

é*à
wm

p -TTNisri^'ii
i

'ii i'i ii-niin
|

i MW"' V
l~ TL,'

"
*l

U
' q" eSt0 Se " n0

' e »** Pla-ci.do E se. re.no, « tt Ójetzt im Schla...fe ianfte Freuden und verträume leicht das Leiden, das du

^^^^^^^^^^
«tó

3:
e sia pia . _£. cj — _ do e se-re.

Ar. . mer.fchon dich traf, und verträume leicht das Leiden,

^rf^ i r" fr&iM
no il tuo s oimo , m i . _ o fé

das du Armer, fchon dich

P :?=trir i
r T t >

5
V . s .



16"4.

Hiwm
%) sor.

7 S l

Dormi snon de 1>at ci ml?.-i, dormi, dormi, d ol

r
^t i

" ^ Schlafe un - ter meiner Kufsen, fchlafe, fchlafe, o hc

fal l * I IÜPEÜJ | luJ Ejg*gfr#^^f
t^H—JklWhWiJMl Jüftfflmp^ '

r 'li' fTTT^

vii e
o d ol, . ce am

Ef

f
7 f ? lll

J

colla |)arte .

r '
* > w

-^v

All?

*kfcp*.m
Nel tacciar ti io sen-.to
Al - ler Kummer den ich.

<m= Hr^¥*
colla p;irteTw

4

e ore d * le piiar-sf ogni do^- lor,
hahe fdrweiff bey dei . nem fanf - ten Schlaf,

4
? p b v\^r 7

* p

* p

nel bacciar ti lo ser.to al co--re, io sento al

al. ler Kummer den ich hier ha.-be, den ich hier

jWA, hff]^ ,
| ,jgffl y

? T t t
feP 9—9 ß

S-*

«fcK ^
TTiiwir



il'

,

fUiilHjl'IJll1Jluiii%
l

lötf.

PPÜÜ ^ rJrrtim K 4 fr

ha. . m

re, dl le... «Tirarsi offni do.lor,di le _ «-na r. si di legnar . si o*-ni

be fchweifft bey deinem fanften Schlaf,fchweigt bey deinem.fclru eifft beyd

r^ a - F-—»—

i le =

einem fanften" Schlaf, fchwei^tbey

g-iiarsi og-ni do..lor, di legnar. si o g-nido.lor, o«-nl do, lor, og-ni do.-lor,
dei.nem fanften Schlaf, fchweifft bey deinem fanf. ten Schlaf,bey deinem Schlaf, bey deinem Schlaf, bey

eni do ; . ibr.

dei nem Schlaf

w? ^s
^^^^^^^^i^^ar^^Tm^^11

54?.



I
lffff

ma tu... gran Dio. pte.tarte rf' una Mar
können? Ach ichDinftarker!Gewohnheit..dieZeit..dochdu..Krbarmung'!lafs enden meinen Jammer. O Schickfallgiebmir ein Mittel diefen

Andante

ff
ii 1

1

'

,

T

i

^J dar questo misero inno ccnte.

armen TJnfrhuldiffen zu

Adulto.

lii ma; non t'arrn. .

^È 5*
no, non ho niente iìT, non ntf

eT1 ZU

.iliO

VeHe
^\ -

Mu
^
er ' nein, fey nicht Langt fieli, mir ift gap nichts, nichts glaubmir

s s^j i , /?s Camilla All" L k L

niente io S e l;/ o an .cor le f an... .cor... Ah fÌ,U Ì !
'

che' vedo? e..*H vie
noch Kraft..noch Starke .. fühl...Mein Adolf! was machftdu? ' Himmel I er

.94 .

n^
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„.Tempo l

m
.°

|
N K .

161.

t f 7 J*l p p T- P4-7 ll tt T » |" ^r+V-fr^ffHH- I t ; fi
1^ J^fEEjsg

ah fig-lo! figlio 1 la m?n mi stringe, Oh Dio! oh Dio. mi lascia

Timo
ü
str

Sein Lehen fliehet;
o Himmel!

ah fig-lo! fig'lioi

j, -Ach Adolf! Adolf!

^W~OT^
was thu ich? lein Athem ver

I
^tóZF=T^3 S I *ö fcsp—p 3=il§3 i ?=r

^J muore .' Oh spassimo . Oh do-lore! .

'r , ygr è*
ff

t> ff

p P ? y
mtiore
£ehet!

I

Achw ekh ein Schmerz .O Krbarmen . "Wehe .

ta, te, madre io son. son
mir. Adi Ve

É
-p- ci -

-g-
tea

he mir. Mutter bin ich^ - ja,

n &£
P

*H» IS

i
] n wfrf^lÉfr^ rT^|

b5&^ 2 US£

^^Ht ^P
l

r
f

§feE^&4yP P j' J |J| J JCptqit^
madre.' O Kami, . O g-enti,
Mutter!p Gottheit.' o Menichheiti

a - prlti o crei." na ..tu . ra , na__tura alfin mi senti!

offnedicho Krde! verbir£mich_Auch meine Kräften fchwinden !

ttf^ > Moderato afsai

^ 1 e T I I iE*

Ä».
«.1^1 s

t ruficf

JJ'B n J'

r

i
j'^^

( Man ficht Licht an der Obern Öffnung- des Gewölbes)
Ma quale io vesgo! tjTiale impro--vi_so chia ~

Doch haUvas war das .' "Welcher Sonnenftral fiel da



I

i
-p~*

Welch IJch. umfch

t^É^l-ÉtliÉl
f f .Wqjp

Ort. Was ioli ich denkenIm ein A,l^lfWK<»l^~ kr«.!.» —, _.„ js._i._I . , ,, i .. \ xi i
n-uiM»... <u.i mit- »|M-ii^ xc» . xxit * to e oti estàwas ioli ichdeaken!meinAdolf.Reliebier Knabe erwache! liehe! Ach alle« verl'chwindet! alles. auch diefer

u.

Jll!' J? .

C
.

PÌU SPen,e
'

r

abl>paCcla - "'O-Ci O fifflio a o.n«to s...<:". torna'.,., e' - li.ee e ahnen m„- riamo
V

insie.me !
'

-i , .
r '

|

--•-- -mi. u u ng-Jio i (jiifMo sene, torna inte.li.ee e alnien nio. riamo insie.me'.

2 r. nein, keine Hoffnimff.KoBìmcinSohn'o komm in meine Arme! koà. meinGeliebterllal's fo zufanunen uns fierben .

.9+.



*J piomba; qualche colpo qua »opra, ah si, la ì iìlta
r ~

SCOSHa t
. #•.„,,•

Schlaffe:»welch Getófse da ol>en ! O Goit ! die Wölbung erbebet und dumi*

n-j^-^v^
fi a lontati rim -

dumpfig Kor ichs wieder a

t/ liomhd
^^EE^fejbig^

che fi-a vanneg-iHo io mai .

hallen. was ift das .' vielvnr es Tàufchunff.'

R^j^^A ,J J^Jfr
-^

ÉE
Ali si battono, ah si, non m'incannai.

Ach nein,es iftwahr, nein nein, keine Taulchunff .

.94. V. s.



J /\C0T0. (^ de, ferne.) ^ Camilla. Conf Camilla.

Camil . . .la . Mein Sohn.o höre
_^^BL^2r_ erMiìche

' <» «óre.

E§E
*« *=

• Ij» t -Ò. „] .
v u unii a st-nto, oh Dio 1

mirifchoniftesftille.keinLaut xu hórenj OHWl'

v. teimxo a piacere ~ ' '
I

"
\ I ^^
Semine lo stefso tempo

cora* l T~^ ^ ' 1
Ca - - mil - . _ ia j

Ca-..mil la !

!>iete qui, Veifiarno p'er fai var

. , v am: « -^- g-^-

'hier ift er,hierl

±

NM^M|^|
.<?i<.

PP ^



Dilettino

*/ sola «uè. ^ran-i-:. e».- , ^ .'a *pe..ranra ascoj._ta i nostri gemiti
dueinz^erTroftdesArmenler.hòre unfer Flehen,

se. con ^_

und lafs

da

Effr^gfefef
i voti miei al pianto rtnua Madre.

uns Rettung fehen. die Thranen einer Mutter,

9S> V. s



J na.

to£

*/ certi demente, cedi Clemente Ciel, al pianto d'una Madre, al pianto d'una Madre, ce. di ce. di

i

lemente fiel, al pianto d'una Madre
f

al pianto d'una Madre,
trokne o ewg>er, trokne o ewg;er fie . die ITirànen einer Mutier, die Thränen einer Mutter, trokne, trokne',

t*=t*
Madre,

Mutter.
cedi clemen-te riel al pianto dimiaMadre, Th cedi al plante ST mia Madre, re. di, ce- di,
cedi clemen-te riel al

trokne o ew'ger fie, die 'llirànen meiner Mutter, die Thranen meiner g-uten Mutter, trokne, trokne,

ft»
i

*h
i
ifir'tfe^

m 'r t'ä"z?P i-
1
1 ,f,w^

%J ce ...... iij rle.men-te eie]. ce. di clemente

«/ Ce-.-..... di eie . nien -te

agi
ce---..... di eie - nien -te ciel

,

trok. ... ... ne o ev-ffer fie,

r»p a %!'•[ rJirrt ^i;m /&

ce. di clemente ciel

trokne o ew'^ep fie

,

ce. di clemente ciel.

trokne o cw.'^er fie.

2Ä

di rle.men-te ciel,

trok ...ne o ewJ. g»er fie.

ce. di clemente elei,

trokne o ewr.'^er fie.

gr^ììh
yO-

te-di clemente ciel.

trokne o ev.'^er fie.

jj*
l
-rjgrWMg

.94

.li. *

si



Allegro ( das Gewölbe wird erbrochen.) V73.

£grTOtNl^
f

T /ff/
faafi

ri ^w j

Ghitta.

bopraniH

Alt^

Cienzo.

Tenori. L

=JL ^ ±=± fEE W=£Hw 7
1 r r/ b

i r
^ g~r~?-

T-g

salvo il figlio .

IHa; Rettung Lrin g*en

ES

sa Iva e la madre .

wir für euch beyde.

ss
oh sor. te, oh piuM-lo,

O Tag- der Freu - - de '.

oh lie - t o

O füfses

• à * -J J
1

r 7 * * « mr-rrr * » » »— ^ e * »

^=c

salvo il figlio .

Ha! Rettung* Dringen

#— —>

salva e la madre.

"wir für euch beyde.

oh sor.te.oh- g-iubi-lo,

O

LTP i r Jzz
Tag der Freu -.de

f
' ' P f »

oh lie - -t o

O fufses

C=Z m r ß rM
salvo il figlio.

Ha . Rettung* "bringen
aro.

stiva e la madre.

wir für euch beyde.

oh sor. te, oh «-in -hi lo,

O lag der Freu ..dei

oh

o

lie- t o

fufses

> UctlsÌT~~
r

• r b *=*=»: e£ *=» ES
E salvo il figlio.

Ha.' Rettung bringen

salva e la madre .

!»

wir fur exich beyde.

. oh sor-te, oh ffinbi^TloT"

?P-r

5-4 v.s



174.

w#
r

iti e i r er r o n m ih -1=
«7 *ì, ohsorte, oh «rin.bi.lo, oh siu.oi.lo, oh He - - t

=È=I ^

?
Gluk! O Tag-derFreu.de! O Freu -.de! O fuf.. ses

au h I MH^ Gluk!
oh lie. - t

o

O fuf. S es

di, ohsorte, oh giu-M.Io, oh g-ixi.bi.Io, oh Ile . . t o

GlukJ O Tag.derFreu.de! O Freu --de! O fui. . scsm i r p r gir er pdi, oh sorte, oh g^in-ni-io, oh jriu-ni.lò, oh ile - . tò
Glùk! Q Tag- der Freu.de! O Freu-.deJ O fùf.. ses

r^M^^^^
Camilla.

r^fU I

°h sorte
'
oh Sin-M.lo, oh èiu-WUlo oh lie-.toUukl ° Tag- der Freu.. de! O Freu. -de! O fuf.. ses G]

f k r /
—

Loredano. Ahi qua. le in contro è

Loredano ! Hier finden wir uns
—O

questo ?

wieder ?

1=^H-H
ali'. quale in contro e

Hier fehe ich dich

.94



I

Ite.

fp F=$7tm

& ìi >
.r

,, ir
ti r^to^^d.^g,^^

Tu, de miei mali an.to. rei

Du , meiner Leiden Stif__ter I

^JöHSÜ
tn, mi . o li - be. _ ra -tor .

Du bifts der mich befreyt ?

B^f
oi, di mio Zio ron..sor- - te? voi, rondali . nata a nior te 'questo , Vo

wieder. Du, meines O.heims Gat- - tin ?

voi, rondaci, nata a

Du, fo von ihm mii'shandelt !

e

Ü

And1
.! Ö É=OÉ

Oh del eccel.. sa mente.
O evi. £"e

m ^
provi .. de vie stu . yen de. i^g

Vori'e.liung" . wie verhüllt find deine We_.g-e i

provi _ de vie st« -

wie verhüllt find deine

Oh del eccel. .sa mente! provi - - de vie

o Vorfehung" .

s t ii , p en d e

ir P & g g^
wie verhüllt find deine We, e-e.

provi. -de vie stn:

wie verhüllt find deine

04 v. s



17ff.

pen- - de, va. .dora e non compren de, la «rata ti -ma. ni..tà,
We- .g-e , du machft mein Staunen re., g-e wie mei.ne Dankbarkeit

,

t-ji j^ij jnnü
va., dora e non comprende

du machft meinStaunen reg* e

v'a— dora e non comprende,

du machft meinStaunen reg*e

fM4feJfeÉ

la «ratan.ma.ni.ta,
wie mei.ne Dankbarkeit,

la Arata ti __ ma. ni =

wie meine Dankbar =

£&-

x^rxy^v^^^^^^ =r i

ta pratJ u.ma. ni .-ta

ne heifse Dankbarkeit,

J->^ 7 t / SEÉ=É±^^
la «rata nma ni tà

wie meine Dankbarkeit,

-Gì^& -&r

4—»-

la gra-tan.ma.ni.tà.
wie meine Dankbarkeit.

*=£
fei:

ite

^-lU ^
i-Uir > , ig 35? fe

la «-rata n.ma .ni..t

Ä
3=£

3*
I*

a ,

M ie meine Dankbarkeit
,

la fc'ratauma..iii_tà,

Vie meine Dankbarkeit,

m^ t4J-

la sra-ta u . ma - ni . t a .

wie mei.ne Dankbarkeit .

GS

Hip^ fc*m
5=

Rt-/-*-f H^ 7 7 P 7 7 If-y-^-T—» yXXiÀ nx. i=fiv^ BE
^

34.



177.

é&

#

mm Cam:

r »p 1 p B Y5

i.

CtCII: Che dite?

Was lagft du?^ £U ^m T=
Gen:
#
£=#

Genarj

Che dite.'

Was fagft du?

^ Buone no. ve, buone nove, bnonissi - - me belle, viene il Duca . viene il Duca

Cola.

No , t a s

Nein,du

m #F
CiV-s

SÉE5^=^
Buone no- ve. buone nove, bnonissi -- me belle,

Neue Freude: neue Freude.feyd Lufti* ihr Leute!
viene il Duca . viene il Duca". Sen--ti--te, sen_-ti-te'. No, ta =;

unter Herzog; kömmt fchon wieder'. Nun höret, feid ftillei Nein,du

ce-te, lasciate mit -di-te, lasciate m u.di.te.

fchweigeft^chwerdes erzählen, feyd l'tille und höret!

che fn , che fu .

"Her kóiììt ?—s

w r p i'T r. Pir per* ijir r
- i"c,rssirr -

*/ ce-te, lasciate m'u.-di-te, lasciate m u-di-te. piaviene.pia viene.
iVT I.-AÌ-1. 1 __ _ _"l_-| i> 1 (U.*11-. I l" _-i I !.• _ 1 '«ii-J I

_Cd

Di
So

?4il^ |
J'J\PgifÉfJ

fchureig;eft,ich werd es erzahlen^feyd l'tille und horet ! Krkomtfchon
tut-to addesso rfl - r " v *,, D *

Alles -uill ich eurh erzählen! So

^k^lll^ ü TffM. i Enfi
i

l.^.CCa^
^E r. r .frf i&Ut fe^^^apfcir.f . ir 'U

v- s.
.04
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178,

feto
3$E

Ghitta

i= É S^
! P fr=*£ X

^e=F^P

Seil.. ti. te; tatto il fatto sapreste ffa mei
Seyd ruhig- ' alles macheich treulich euch kund !

..._& •_

^% l » f r-w- Wquan. dt) viride i] nostro

Als Gefahr dem Herzog-

W—zr~t

E=&tratta
, va a-van.ti, va a -van- ti* '.

ahnlich, fort pak dich j fort pak dich .'

F^ 1^ r
f ^

i^fh
.94.



17,9

Duca . pe- ri., celo si grave
,
de pe. rire in questa buca, perche in dare a voi la chiave non fa in te

HHH
drohte, fuchf *r „och vom Munirtele Kind u Galtinn zu befreien, dieien, I.errnsab er den ^ük7}ol\^rl2Z^ v\

ffl^lP'Eflf frf g
i *

E

<-. — Uv.,^v« ,« gm!, cr,aocn ver-

: "ff

jWffippj?^ ~TPJ~J ü? JtHto^Hj^^^

p

tip p
Ghitta.

fffT
* B '• - k T r

iT r r r
i

r - r^-i-i^ i rw^ntemV°*" Ta..ci tir, non tocca a te. Von fu in tempo, d'indi- carvi certa' molla e certa
gafs er __ Schweife du,und «Ihr dich nicht. Kr vcr

ffafs,dafs zudem Orte ihm allein bek;

Ta.ci1 tu, non t'occaa te.

:annt die Pforte.

=fié
Cola.

Schweige du,und rühr dich nicht .

<Pf',r Ny
H*

Von potè, non potè ...

Er verg-afe,er vergafs__

Cola.

t n H H n ij
1/ V '; y 1/ =£
Alla fin per far ; a

Kndlichumes kurz zu

Hü i
—

i
Ta - ci tu non tocca a te .

Schweig" e du^ und rühr dich nicht

iÉllliiÉÉfill

^oiÈi
.94 v. s.
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180.
jL

tJ corta quando viride madre e figlio, si Sig-nore in sran pe.ri^lio si si
,~

I
' Ü* ' * I

' ! ^ ' ^m ..^i «i.w,n+\, »."^ JJ.J.. „ , . «.„.
* pe-rig-iio, si Sig-nre in gran pe-ri^-lio. dal ^i , 3 17^

7

nachen.d».«^ ie in diefem Grabe hü.flos jamm,eWcÌD md KnW, A£^"*5£,S K»V. ^"£^4-3! ^s
-©-. ^ ^i^ p^§yifa§i

^
Ghitta.

^ 11^1^!^=^
^TfTT^m

lo-. re
ÉHUOi sé

Suppli..cando I Uffi eia., le.
Jammernd hat er jezt den Uauptman

ö ^=tfcö=5£EE

?tutto disse, si Sig-no. . re
S £hrecken,ua81er alles zu ent-idecken.

*=£eM^^^
che corref.se, che sa^ :

um das Unglück ab . zu ;

che mandasse il Corpo. . rale
eilig- Lede herzu., .ienden

colle helle ,

und voll Mitleid,
Ma « che serve, ècco' li'

ja voll Mitleid. Doch, da ift er . da kommt er-gfl
i> i h IS I V

¥WUimuew
' 3H voll Mitleid. Doch, da ift er, d

C/ che vedesse. che k»t !=><•«» _„_ '
< m —|—che vedesse. che Dar l^i-c»

umzubuchen
hC *" ' l * f 8e ' per compassa. „e, colle T)uo

iuehen
,

um zu fehen
, ja voll von Mitleid, voll von Mitleid voll von Mitleid .

->
i

— '"""-"i »V" » «" iTiixieia, voll von lYlitieia .

-fHfh-. ff- tf\% > fri ff i* feia

^sé^OI^^é
.94



lercJr liK q„iT~ fecali Ki'uiC

^^
-Ä. 181

a ift er jal Da ift er ia.'«.*»««.. , rt . lh iu er ia:

^
Da ift er j a .' Da ift er ja!

.oipiT. -n„ • «,, .'i ,„ ,_, _ .fäK

il
Da ift er ja! Da ift er ja] •

r 't f^TTTPTI-Jipili
L ,^ Camilla! rn.lnAd.lyf! Kuch f.l, ich wfcl1 ! »S^v" *ch wieder . Ach! Euch v«

.9*. v. s.



182,

i

tr

Uffi^^ I P'B g 7 te fr~pTrg~&-T
i mano •Il Duca e un Barbaro.' un in -.ti.

Danntreff 'ihn fchrecklich gerechte Strafe

SB » 2* £ am;

55 E ££Ì
Tal tro-.no io .stesso 1 acca-, se- -ro. Kb , ben'. fer

am Throne klage ich felhft ihn an. Wohl ani ich

mate

tra?e mit Recht die Strafe .Glaubt nicht denWorfen.grofsUnrccht habe ich ihr ge.than! Ach. Sie, die für mein Le m

U- ^^ pso vita ed O-nor ci. . men.' ta

ben jezt will ihr eignes ge - _ .. ben
mIn -- - fi

Sie kann

* g
Lor.*

m • *.

-«da ef — - ser

nicht un -

non può •

treu feyn

m
Ah mi / sen a

Hort mich.o

54

V



Duca.

^^ ^ite ah mi sen. tite . Io merito, mille tormenti e pene, su me le le^g-i addempiansi, lag-nar mi n

185.

IE E
ioti po:

hóret, hört micho höret. Auf ei. .let 1 eilet die That zu rächen , zu bufsen mein Verbrechen ift je de Stra-. fe

t ro . Ma orrechicf a me pr es. -tate, or--rechio a me pr es. -tate,
klein.' O hört, lafst mich jezt fprechen, o hört lafst mich jezt fprecben,

HO ,

iprt ,

no piti tacer non posso, in-

hört reuiges Bekentnifs . Schuld=

&

van tra voi cerca.te,

los find diefé beyden ,

chi di £-asti. g-o e degno,

an mir müfst ihr fie rächen,

io solo io fu l'in - degno 1

ich fchuf all ih. re Leiden!
Cola

e- li e

dennÖ f* _^t
l is ^-U 77?- m ^^

Certo, eg-li fu linde-- gno

Glaubt es.wahr ift feinGeltandnifs .



184

dl rapirla o-s o

ich entführte fie,

che di rapip la , che di rapir- la o- so,
ja, ich entfuhr., te, ja, ich entführte fie.

i - - g-no - te,

ich kon . . te

P
e il testimonio io

ja, er entführte fie,
—- Tìurp

e il tes_ timo - nio io fo ,

ja, er entführte fie.

U i-Mlnrr
Du?

Tu? mio Vi-po.te.
du? du mein Neffe

%) m'eran le '

5^
Adolfo F£^ è èm n

iàiJ- J' 7 [ ip p
|i V-

P^$.m e ran le vostre nozze. Ei mi sal-vo la madre, d'ai ladri ei mi salvò*

nicht die Vèruindtm2: nix ien. Er rette—te die Mutter! Entrifs den Räubern mich 1

f 5

P
dai ladri ci salvò.

ja das be - zeuge ich'.

Duca.

\ 7 J. IJ , k-j^T-J-UJ^
B

r veg-g-o, la

"Wie fchòn von deinem Schweig*en,fich

9*

£\



18,5.

p Oh Donna incompa-- r a - bi . le '•

o

É

r "••-.
E--delfte der Frau-en!

Piti Prefto. On Dnnnd iiiiomua. - ra

m
o

aM^L le^

^TTTVr E=H=T

E- delfte der Frau-en!

no - -bT-- le ca - - g-ione •

nun die Grunde zeigten .

^rrtiTT^
oh Donna in.rompa . - rabile .

O E.-delfte der Frftu.en !

£t^#PP
j ij, . ,jajw

jgg^p
mi ra - - bl le ^T- n 1 ;

in deinem Bufen

pEE3EEJ5Eg6
r

3^
ra. bile n.nu.. one. d 'amor , d amor , damor̂

&
mi - . Tannile u.ri .

in deinem Bufen

^=ew d',amor, d amor,

wohnet, nur Treu, nur Treu,

g f! . g-T-fr

dam
Treu und B e . .

stfn- _ za

ftàndig'

fe .

keit

PCT^^^p3$ §S P—
"-P
—

U l> V —

5

i- - ra bile n.iii-.. on e,/

!

i -AiUi |r-f
•/ one.

mi- -ra--t>iien-ni---one,r damor,
in deinem Bufen wohnet , nur 1 reu

&3^^
o ne,

•wohnet,
d amor,
nur Treu,

^N 35È
d' amor,

nur Treu ,

or co . .d amor co

nur Treue
sta n- - - - z a e fe. Ma
un.l Be -_. . . ftandig" keit . Ich



186.
' Cam:

frr-nmf-g-^Hn- n fi- (l I P WWTtW i n Ir r
i iWl^te^tn

,
potral «»«W«»i. scordar i tor-ti miei. Taci che ^ciTu dir. mi, taci che vuol tu dir. mitaci che -vuoi tn dir. mi

frubte fo dein Leben , ach kannft du mir vergeben .' Schweife von allen Schmerzen , blike auf diefen Knaben'.

Lor

.94..



187.

età
%

2
d amor

,

nur Treu

t p e p i gE£Ff^ft^-gp9
d* amor, d'amor costali — -za, d'amor costanza e fé.

nur Treu, Treu und Beftän - - - -digkeit, Beftììndigkeit !

m
fin vii '

E-HH^iiir ? pü
•/ ra- lille n. ni> . one, d'a mor . d'amor

,

d'a jiiorfa--1>ile u - ni - -one', d'a mor , d'amor

,

d'a nior co»,

deinem Bufen wohnet nur Treu, nur Treu, Treu und Be

f--)
fi" T

'fan - - za r e f e

.ftàn --dig - . . keit l

1

^tnuM''^ r_ ,r - pp Duca
^3E ^£C*

E P
' '

P

i
Or sii par. tiamo a ;

Auf, auf.ganz Cadix

^^ ftr, T hfrj^MÉpÉ̂^ fc»
Eflfflwnjflir

JtfEtf
l J^"7

*-^r

Iil' | h ? ft 1 i^3
Cola

P
'

n HC P
J. ».

f.

~P P p
pliiH^rip-

j ^ h jv I J jL*_üfJ&
i si va da. A Na - po.li una volta, dov'è, dov'è la strada ? a _rmi - ci

,

preife,

Na.-po.li si vada. A Wa-po.liuna volta , dov'è , dov'è la strada?

dich nun als meine Gat-tin.' Nach Cadix geht die Reife* wo ift wo ift die Strafse ? Ja,

é jSS
r T? T

f fr —IL

f
3E

.94. V. s .
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188.

U

9

Più All?^
1 P» ^ ^ ^ K5

fc»

Ca m il -la ogni con.- -tra — da ri. . suo. ne rà di

Nur zu Camil--lens Prei-_fe, er tó-.ne Land und

M I 1 - E
te ,

Meer ,

van.. ti io

UM ri

Vi

ich vor

non

euch
v o «

her.

Ca .

Nur zu
L H"i ' e—r ^ ' t E E ''E

'^
Irtnillàogni con- tral^* .da pi- suor.- ne - - rà di te.

Pin All«
^

n)% p 7 j
1

7 BZ
h^ M ? ffr i ff lif i f f f^ iH f

"' t
öa

r ri - -suo.ne - - ra d

E v*
.ne - - ra di te,

erto— ne Land und Meer,

MiJiJ
p
eijh^

l
ì i friHiW

Ca - - milla og-ni con .-tra -da ri _ „ sno. ne. ra di tei

zu Camillens Preife, er tó.ne Land und Meer,
ri-suo.ne -

er-to-ne

94>.
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Fine dell Opera



den

Verzeichiiifs.
Der Operetten, welche in Partitur oder mit anseeÌK h™« vj„ '_,„..ffelftv henen b% und Inftrumentftimmen bev N" SirriTnrV <„ R„„ -

,

.) Allairac.XJt.'Yina. mit deutfchem Text.
XJtdie Wilden, mit d: T.
X. S a r e:i lies.m.franz: ti. d.T.

die y.Vorinünder.fr.-Ti.-d.T
X. Rudolph von Creki.fr:u.d.T,

'Ŝ

1 DittersdorfX.^.Apotheker und Docktor. d :T^

X.Jf.die ^.kleinen Savoyarden.d.X 1

3runl,

Blasius

la Dote.fr .-T.

le Corsaire. fr;IV
la soire'e orag-euse.fr.-T
Sarg-ines.fr:T.

Major Palmer. fr ;T.

LAmour Hermite . fr : T

X. Betrug- durch Aberglauben.
|
2

».Liebe im Narrenhaus.d.T. \2der neue Democrit it-.u.d-.T. 2
X^Hironinuts Quicker A:T. ) 2AXdas rotlie Kappchen.djX.
W.Gutsherr.d: T
Hocus Pocus d: T.
Gefoppte Bräutigam. d:T.

Martin.

Gretrv

2 Martini.
2
2

Mehtil .

X.t.Cosa rara.it:u. d.-T .

X.I.Rimm der Diana. it:u.d:T
Jder Traum. it.-u.d:T.
tdie g-ebefserte Eig-enfinnigiS

der Liebhaber v. IS. Jahren fi) 3
das oberherrliche Recht.rr.1], 3
«ioni.« *•— -T I ..

Li
1 2 Salieri
2
Ì

X.»Richard Lowenherz.fr.fi.dT. 3
Ancasin und Nicolette.frra/lfcS Monsig-nv

»Blaubart." fr.-u. d.T. al
Petersbochzeit.fr.-u.d.T.

Sapho. fr.-T.

Kuphroi"ine.fr:u.d-.T

XArmida it;u. d: T. g
X.BXonig- Axur. d:T.

Talisman .it:T.u.d:T. g
Schule der£iferfl'Khtig-en.d:T.^

X. Trofons Zauberhöle.it:u.d:T. £
die Entzifferung-. it:u.d.T.

'
f

II Rico dun g-iorno.it;T. '

»i.Paliuira. it.- u.d.T. 3

Cimarosa.X. der Schmaus d. T.
der Directenr in der Kieme
die Italienerion in London.

£• Contra tempi. it;u. d ;V.
A. Il matrimonio seghettoMsi/ECSGlack..

Feliy.fr: n.d:T.
X. der Fagotti«. d:T. I Q
Äjfcpnherzitter. d:T. \3
l'izzidii.d :T.

i SSarti».das neue .Sontag'skind.d;T. 2
Siumenfeft der B raminen d-T.2

S a echini. X. die Olimphifche Spiele frtlTDardanus.fr.-T. "*t

le Cid.fr.T.

X. in: Trüben ift g-ut fifchen. 2Helene et Fransisque.fr:T.

|Guglielmi die fchJJne auf dem Lande«»We
^

X. die fchone Fifcherinnit-.u^iTä

2Gavairx

Cherubini. Lodoiska.fr.- u. d.T.
Mede'e. fr;T.

Champein. Mufikrticht .fr;u.d .-T.

Dezaide. X. die 3 Pachter fr.u.d.T.
die Heue vor der That .d:T.
Tofel und Dorn hen .Ir.M.di
Alexis und J.iftme.fr.-u.d X. Ü
J« Cinquantaine. fr.-T.

Dehayes. Zelia. fr.-T.

Desaugier. Rendez vous.fr.x.
i

Devienne. ? Visitandines.fr .T. £

Haydn.

3
3
Krenzer.

liKerpen.

1

SJMozart

I. Amour filial.frtT
Pilgrime auf Mekka. -.

Isola disabitata. it.-T.
»der wüthende RoZanV. djXLaurette. fr;T.
KDie Schöpfung- .

Lod oi.sk a . fr:T.
die Rathfel

j g

Schlang-enfeft von Zang-oradT 2Str-TcTr, a^^ .»c .

der Alte über all um?%$£ §
S"fs™ayer. St.Spleg. e l von Arkadien. d:T

Adelheit Von Veltheim.d.T.,3

jSi;liubanerX.^.Dorfdepudirten.d:T.

Paesiello.Xit.KÖni.f
'I heod&r.it:u.d:T.

* Barbier von Sevinien.iuud '*' Alch^-«-d:T
*.**.die MuJlerinn.itru. A:'l\

der drolltche Zweikampf.
die Zigeuner. it,;u. d:T.
liftig-e Bauernmàdchen.d.T
•Nina. iti u. d :T.
le hon Maitre. fr.-T.

3

1

X-

Jla Caverne, .ri'.
Telemaciue . ii-.T.

X. «.Kntfuhrung- aus dem .Serail' S
A.»üochzert des Pii.-aro.it-u d:':'
a.^.Doiu Juan.itcn d-T
X.^Cosi fV n tutte. ttJti.tl/r. »
«•rtie fchone Gartnerinn.d.7 »ParXXdie Zauberflote.d:T. O
*der Scliaufpieldirector.d.T. J
**.Idomeneo . it .-u.d:'.'". g
?*.la Clemenza di Tito.it:tid: lJI

l

2
l

Sjsrhak.

V2
1 i'Steibelt.
i
- '

Slsolie'.

} <tl.

i
Weig-le.

».Camina.

IWra nizki,

"Winter.

Wolf! .

X.J'.die beiden Anton. d:T.

Romeo & Juliette. fr.-T. g
>X- secret. fr; tt . 4 ;TDemopbon .fr-.T. g
die Liebe unter Seeleuten.dT.
»1er Lumpensammler d*T.
der Korfpr. it:u.d.V:

^.Oberon.d.-T. £

Hellenä t, 1(j Paris. d.T. g
».das ui;terbrochne Opferfeft.d.T.i
«.das Labirinthid: T. gtdie Brüder Vebenbuhler.it.u.dd"

der Kopf ohne Mann. d.T

^»TWUCrClIltr a-ezei,Mafs in diefem Verla, fchon einige Opern diefes verengten K^mers ffanz in Quartetten zu S.Violinen.

ledigen; aber auch *,£ bSS^TTV!*' " ^ '" d°PPelten V°'theil -rbinden
,
dafs fie erftens als Quartetten für «ch die Verehrer Mozartfcher Mui> b,

fertig rind bereit. Dom Juan die Fnfft.Hru^ T't" ^ ^ Inftran"t"lm»«-«^-«' ^^ode* auch mit dem Kl avierauszx-
ff gebraucht .erden kennen.






